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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE 
SERIES “PARKSIDE X 20 V TEAM”

AZ AKKU A „PARKSIDE X 20 V TEAM” MINDEN 
KÉSZÜLÉKÉVEL KOMPATIBILIS

POLNILNA BATERIJA JE =DRUùLJIVA = VSEMI 
NAPRAVAMI SERIJE ֖PARKSIDE ; 20 V TEAM֕

AKUMULÁTOR KOMPATIBILN� SE VÑEMI PÎ�STROJI ÎAD< 
„PARKSIDE ; 20 V TEAM֚

AKUMULÁTOR JE KOMPATIBILNÝ SO VŠETKÝMI 
PRÍSTROJMI ZO SÉRIE „PARKSIDE X 20 V TEAM“

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM 
URE�AJIMA I= SERIJE „PARKSIDE ; 20 V TEAM֚

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM URE�AJIMA 
IZ SERIJE „PARKSIDE X 20 V TEAM“

ƤƣƼƪƺƯǐƣƼƣ ƪ ƳƸƶƹƣƼƯƤƯƵƷƣ ƻƸ ƻƯƼƪ ƽƺƪƩƯ ƸƩ 
ƻƪƺƯǐƣƼƣ „PARKSIDE ; 20V TEAM֚

BATERIA E PËRPUTHSHME ME TË GJITHA PAJISJET E 
SERIS� ֚PARKSIDE ; 20V TEAM”

ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN 
SERIA „PARKSIDE ; 20 V TEAM”

ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƷƣ ƤƣƼƪƺƯǓ, ƻǇƥƶƪƻƼƯƶƣ ƻ ƥƻƯǁƳƯ 
ƽƺƪƩƯ ƸƼ ƻƪƺƯǓƼƣ „PARKSIDE ; 20 V TEAM֚

ʦʪʛʭʛʫʣʛ ʬʮʦʜʛʭʡ ʦʟ ʩʥʟʬ ʭʣʬ ʬʮʬʤʟʮʟʬ ʭʡʬ 
ʬʟʣʫʛʬ ֕PARKSIDE ; 20 V TEAM֖

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERÄTEN DER SERIE 
„PARKSIDE X 20 V TEAM“
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List of pictograms used

This action sign indicates to wear 
suitable protective gloves! Follow 
the instructions to avoid hands 
striking or being struck by objects 
or being in contact with thermal or 
chemical materials!

Read the user manual.

DANGER! – Designating a hazard 
with high risk, which will result in 
death or severe injury if not avoided 
(e.g. risk of suƙocation)

WARNING! – Designating a hazard 
with moderate risk, which can 
result in death or severe injury if not 
avoided (e.g. risk of electric shock)
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CAUTION! – Designating a hazard 
with low risk, which could result 
in minor or moderate injury if not 
avoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit)

Switch the product oƙ and remove 
the battery pack before replacing 
attachments, cleaning and when 
not in use.

This product is not suitable for 
household room illumination.

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Protection class II (double 
insulation)

Protection class III
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T3.15A Fuse

Protect the battery pack against 
heat and continuous intense 
sunlight.

Protect the battery pack against 
water and moisture.

Protect the battery pack from fire.

Minimum distance to illuminated 
material

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

20V CORDLESS LED LIGHT

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise 
yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as 
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described and for the specified applications. 
If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is suitable for illuminating dark 

interiors and areas that have no daylight or 
not enough illumination.

  The product features 2 brightness settings 
and a white Ɵashing light.

  The product is not intended for permanent 
room lighting.

  The product is not intended for hand-held 
use.

  The product is only intended for normal 
indoor use.

  The product is not intended for commercial 
use.

� Scope of delivery
1 20V Cordless LED Light
1 Short manual

� Parts description
Before reading, unfold the pages containing 
the illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the product.

(Fig. A)

[1]  button (on/oƙ)
[2] LED light
[3] Magnet
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[4] Suspension hook
[�] Snap clasp

(Fig. D)

[5] Release button (battery pack)
[6] Battery pack *
[7]  button (charging level)
[8] Charging level LEDs

(Fig. E)

[9] Mains cord with mains plug
[�] Battery charger *
[�] Charging control LED – Red
[�] Charging control LED – Green

� Technical data
20V Cordless LED Light PLLA 20 Li A1
Rated voltage: 20 V 
Power: 6.5 W
Number of LEDs: 24 LEDs
Degree of protection: IP20
Protection class: III/

* Battery pack and battery charger are not 
included in the scope of delivery.
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Battery pack PAP 20 B1 *
Type: Lithium-Ion
Rated voltage: 20 V  max.
Capacity: 2.0 Ah
Energy value: 40 Wh
Number of cells: 5

Battery pack PAP 20 B3 *
Type: Lithium-Ion
Rated voltage: 20 V  max.
Capacity: 4.0 Ah
Energy value: 80 Wh
Number of cells: 10

Operating temperature: 0 °C to 25 °C
Storage temperature: -10 °C to 45 °C
Operating humidity: 40 to 75 � RH

* Battery pack and battery charger are not 
included in the scope of delivery.
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Battery charger PLG 20 A4 *
Input:
Rated voltage: 230–240 V~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power: 65 W
Fuse (internal): 3.15 A/
Output:
Rated voltage: 21.5 V 
Charging current: 2.4 A
Protection class: II/

Replacement parts
  Customers can order compatible 

replacement batteries and chargers 
from Lidl online shops for the following 
countries:
Germany (lidl.de), France (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), Czech Republic (lidl.cz), 
Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl), 
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can 
order from www.optimex-shop.com.

* Battery pack and battery charger are not 
included in the scope of delivery.
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Safety instructions
BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO OTHERS, ALSO 
INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

m WARNING!
DANGER TO LIFE AND RISK OF 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 
CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. Always keep children away 
from the packaging material.

  This product may be used by children 
aged 8 years and up, as well as by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or those lacking experience 
and/or knowledge provided they are 
supervised or instructed in the safe use 
of the product and they understand the 
associated risks. Do not allow children to 
play with the product. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by 
children without supervision.

  This product is not a toy and should be 
kept out of the reach of children. Children 
are not aware of the dangers associated 
with handling electrical products.
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  Do not use the product if you detect any 
type of damage.

  Never immerse the product in water or 
other liquids!

� General safety warnings
Safety notices for battery-powered lamps
1) Do not cover the product when in 

use. The product becomes hot during use 
and can cause burns.

2) Do not look into the light beam. Do not 
aim the light beam at people or animals.

3) Children under the age of 8 are not 
allowed to use the lamp.

4) Check that the product is secured 
properly. There is a risk of injury if the 
device falls down.

5) The LEDs are not replaceable. If the 
LEDs fail at the end of their lives, they must 
be repaired by a Tualified electrician or the 
entire product must be replaced.

6) The luminaire housing protects against 
accidental contact with active parts. Do 
not open the housing.

7) Do not carry out any modifications or 
repairs to the product yourself. The LEDs 
cannot and must not be replaced.

m CAUTION! Danger of burn injuries!
u To prevent burns, verify the product is 

sZitched oƙ and has cooled doZn for 
at least 15 minutes before touching 
it. The product can become very hot.
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8) The accessible surface, especially heat 
shrink, is very hot when the lamp is 
operating.

9) FIRE HAZARD! Fit the product so 
that it is at least 0.1 metre aZay 
from the material to be 

illuminated. Excessive heat can result in a 
fire.

m WARNING!
u Do not turn on the light when 

the product is facing down to a 
combustible surface. The exposed 
surface may be overheated or ignited.

10) Do not place burning candles or open 
fire on or near the product.

11) Do not use the product near heat 
sources such as radiators or devices 
emitting heat.

12) Dispose of the product if it is damaged.
13) Observe the usage restrictions and 

prohibitions of use for battery-operated 
products in situations which may be 
hazardous such as at petrol stations, 
airports, hospitals, etc.

14) When hanging the product, do not 
exceed the maximum height of 2 m.

15) Protect the product from extreme heat 
and cold.

16) Do not cover the product while 
charging. There is a risk of warming and 
overheating.
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Service
1) Have your product serviced by a 

manufacturer, authorized services agent 
or a similar Tualified person using only 
identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the product is 
maintained.

Special safety directions for battery-
operated products
1) Ensure that the product is sZitched oƙ 

before inserting the battery. Inserting a 
battery into a product that is switched on 
may result in accidents.

2) Do not use any accessories that are not 
recommended by PARKSIDE. This can 
result in electric shock or fire.

m Observe the safety information and 
notes on charging and proper use as 
shown in the instruction manual for your 
battery and charger from the Parkside X 
20 V TEAM series. A detailed description 
of the charging process and further 
information can be found in the separate 
operating instructions.

Product use and care
1) Recharge only Zith the charger specified 

by the manufacturer. A charger that is 
suitable for one type of battery pack may 
create a risk of fire when used with another 
battery pack.
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2) 8se product only Zith specifically 
designated battery packs. Use of any 
other battery packs may create a risk of 
injury and fire.

3) When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal 
to another. Shorting the battery terminals 
together may cause burns or a fire.

4) Under abusive conditions, liquid may 
be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, 
Ɵush Zith Zater. If liTuid contacts eyes, 
additionally seek medical help. LiTuid 
ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

5) Do not use a battery pack that is 
damaged or modified. Damaged or 
modified batteries exhibit unpredictable 
behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

6) Do not expose a battery pack 
or product to fire or excessive 
temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130 °C may cause 
explosion.

7) Follow all charging instruction and do 
not charge the battery pack or product 
outside the temperature range specified 
in the instruction. Charging improperly or 
at temperatures outside the specified range 
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may damage the battery and increase the 
risk of the fire.

Risk of leakage of rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental conditions 

and temperatures, which could aƙect 
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

  If rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! Flush 
immediately the aƙected areas with fresh 
water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged rechargeable 
batteries can cause burns on contact 
with the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event 
occurs.

�Battery charger safety 
warnings

  This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
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instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with 
the appliance.
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge regular or non-
rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is 
hazardous.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarly Tualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

  Protect the electrical parts 
against moisture. Do not 
immerse such parts in water 
or other liquids to avoid 
electrical shock. Never hold 
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the appliance under running 
water. Pay attention to the 
instructions provided for 
cleaning, maintenance and 
repair.

  The appliance is suitable for 
indoor use only.

� Operation
� Charging the battery pack
NOTE
u The battery pack [6] may be charged at 

any time without reducing battery life.
u Interrupting the charging process does 

not damage the battery pack [6].
u Charge the battery pack [6] before 

operation when it is at medium or low 
charging level.

(Fig. D, E)

1. Insert the battery pack  [6] into the battery 
charger  [�].

2. Connect the mains plug [9] to a mains 
outlet.

3. The charging control LEDs (green  [�] and 
red  [�]) indicate the status of the battery 
charger [�] and the battery pack [6]:
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LEDs Status
Red LED lights up Battery pack charges
Green LED lights up Battery pack fully 

charged
Green and red LED 
Ɵashing

Battery pack 
defective

Red LED Ɵashing Battery pack too 
cold or too warm

Green LED lights 
up (without battery 
pack) Charger ready

4. When the battery pack  [6] is fully charged:
– Remove the battery pack [6] from the 

battery charger  [�].
– Disconnect the mains plug [9] from the 

mains outlet.

� Inserting/removing the battery 
pack

o Inserting: Place the battery pack [6] on the 
guide track and push it into the product.
The battery pack audibly snaps in.

o Removing: Press the release button [5]
and pull out the battery pack  [6].
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� Checking the battery pack’s 
charging level

(Fig. D)

1. Press the  button [7] on the battery 
pack  [6].

2. The battery pack֝s [6] charging level is 
indicated by the charging level LEDs [8]:

LEDs Status
Red – <ellow – Green Battery pack fully 

charged
Red – <ellow Battery pack half 

charged
Red Battery pack needs 

to be charged

� Charging time
Charging 
time
Battery 
charger

2 Ah
Battery pack

PAP 20 B1

4 Ah
Battery pack

PAP 20 B3

max. 2.4 A
Charger 
PLG 20 A4/
C1

60 min 120 min

max. 4.5 A
Charger 
PLG 20 A3/
C3

35 min 60 min
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Charging 
time
Battery 
charger

2 Ah
Battery pack

PAP 20 B1

4 Ah
Battery pack

PAP 20 B3

Battery 
charger
Smart 
PLGS 2012 
A1

35 min 35 min

� Using the LED light
o Fully charge the battery pack [6] (see 

֚Charging the battery pack֚).
o Insert the battery pack [6] into the product 

(see ֚Inserting/removing the battery pack֚).
o The product can be operated in 3 diƙerent 

modes. Select the desired mode by 
repeatedly pressing the  button [1].

 button [1] Mode
Press 1×: The LED light [2] lights up at 

maximum mode.
Press 2×: The LED light [2] lights up at 

Eco mode.
Press 3×: Blinking
Press 4×: Switching oƙ

o Adjusting the LED light [2]:
– Fold the product open (Fig. B).
– Rotate the LED light [2] into the desired 

position (Fig. C).
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� Hanging up/attaching the 
product

Hanging up

m CAUTION! Risk of injury!
u Be careful when opening or closing the 

snap clasp [�] to prevent pinching your 
fingers.

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use the suspension hook [4] to 

pull any object. The suspension hook 
and/or the product can be damaged.

(Fig. A)

1. Open the snap clasp  [�].
2. Hang up the product with the suspension 

hook  [4] on a suitable object.
3. Release the snap clasp [�] to close the 

suspension hook  [4].

Attaching by using the magnet

m CAUTION! Risk of injury!
u Keep your fingers away from the rear side 

of the battery pack [6] when attaching 
the product using the magnet [3]. The 
strong pulling force of the magnet may 
trap your fingers.
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m NOTICE! Risk of property damage!
u Proceed with care when attaching the 

product to a delicate surface to avoid 
leaving scratches on the surface.

o <ou can use the magnet [3] to attach the 
product to ferromagnetic surfaces.

� Maintenance and cleaning
� Cleaning
m WARNING!

Remove the battery pack [6] before 
cleaning and when not in use.

  Do not use any abrasive cleaning agents or 
solvents. These could damage the product 
irreparably.

  Do not use water or metallic aids. There is 
a risk of a short circuit.

o Clean the product with a soft, dry cloth 
to avoid scratching the cover of the LED 
light [2].

o Use a brush to clean the crevices on the 
product.

� Maintenance
o The product is maintenance-free.
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� Storage
o Before prolonged storage: Remove the 

battery pack [6] from the product and 
charge the battery pack fully.

� Troubleshooting
Problem:
o The LED lights of the product do not 

illuminate after charging.

Cause:
o The product is not connected to the outlet 

properly.

Solution:
o Make sure the mains plug [9] is connected 

to a suitable outlet.
o Make sure the battery pack [6] is firmly 

connected to the battery charger [�].

� Disposal
Packaging:
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which you be disposed 
through your local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.
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Product:
Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
The adjacent symbol of a crossed 
out dustbin on wheels indicates 
this product is subject to directive 
2012/19/EU. This directive states at 
the end of the life this product must 
not be disposed of through regular 
household refuse but must be returned 
to special collection sites, recycling 
depots or waste management 
companies.

This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of 
properly.

Batteries/accumulators:

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries/
accumulators!

Defective or exhausted batteries/rechargeable 
batteries must be recycled in accordance 
with DIRECTIVE 2023/1542. Return batteries/
rechargeable batteries to the appropriate local 
collection facilities.



29GB/CY

The symbol showing the crossed-out bin on 
batteries or rechargeable batteries means 
that such batteries must not be disposed of 
in domestic waste. Remove the batteries/
battery pack from the product before disposing 
of them/it. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste 
regulations.

The chemical symbols of the heavy metals are: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from 
the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials 
or manufacture within 3 years from the date of 
purchase, we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The warranty 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and 
item number (IAN 507929_2507) ready as proof 
of purchase.

The article number can be taken from the 
identification label on the product, engraving 
on the product, the front cover of your manual 
(at the bottom left), or the sticker on the back 
or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated 
below by phone or email.
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You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to enclose 
proof of purchase (receipt) and information on 
the details of the defect and when it occurred.

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN) 507929_2507
takes you to the operating instructions for your 
item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507929_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Serbian mark of conformity
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A felhasznált piktogramok/
szimbólumok listája

Ez a kezelésre vonatkozó 
szimbólum arra utal, hogy 
megfelelő védőkesztyű 
használata szükséges! Kövesse 
az utasításokat, hogy a kezei ne 
ütközzenek tárgyakba, azokat ne 
találhassák el tárgyak, illetve ne 
érintkezhessenek termikus vagy 
vegyi anyagokkal!

Olvassa el a használati útmutatót.

VESZÉLY! – Magas kockázati 
szintű veszélyre utal, melyet ha 
nem kerülnek el, az halálesethez 
vagy súlyos sérüléshez vezet (pl. 
fulladásveszély)

FIGYELMEZTETÉS! – Közepes 
kockázati szintű veszélyre utal, 
melyet ha nem kerülnek el, 
az halálesethez vagy súlyos 
sérüléshez vezethet (pl. áramütés 
kockázata)
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VIGYÁZAT! – Alacsony kockázati 
szintű veszélyre utal, melyet ha 
nem kerülnek el, az könnyebb vagy 
mérsékelt sérüléshez vezethet (pl. 
forrázásveszély)

FIGYELEM! – Lehetséges anyagi 
károkra hívja fel a figyelmet (pl. 
rövidzárlat veszélye)

Alkatrészek cseréje és a termék 
tisztítása előtt, vagy ha a terméket 
nem használja, kapcsolja ki 
a terméket és vegye ki az 
akkumulátorcsomagot.

A termék nem alkalmas háztartások 
helyiségeinek megvilágítására.

Csak beltéren, száraz 
helyiségekben használja.

Egyenáram/-feszültség

Váltóáram/-feszültség

II. védelmi osztály (kettős 
szigetelés)

III. védelmi osztály
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T3.15A Biztonság

Az akkumulátorcsomagot óvja a 
hőtől, valamint a tartós és erős 
napfénytől.

Az akkumulátorcsomagot óvja a 
víztől és a nedvességtől.

Az akkumulátorcsomagot óvja a 
tűztől.

Minimális távolság a megvilágított 
anyagtól

Biztonsági utasítások
Kezelési utasítások

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a 
termék megfelel a rá vonatkozó EU 
előírásoknak.

20 V AKKU-LED-FÉNYEK

� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása 
alkalmából. Ezzel a döntésével vállalatunk 
értékes terméke mellett döntött. A használati 
utasítás ezen termék része. A biztonságra, 
a használatára és a megsemmisítésre 
vonatkozó fontos tudnivalókat tartalmazza. 
A termék használata előtt ismerje meg az 
összes használati és biztonsági tudnivalót. A 
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terméket csak a leírtak szerint és a megadott 
felhasználási területeken alkalmazza. A termék 
harmadik személy számára való továbbadása 
esetén kézbesítse vele annak a teljes 
dokumentációját is.

� Rendeltetésszerű használat
  A termék olyan sötét belső terek és 

területek megvilágítására alkalmas, ahol 
nincs nappali fény vagy nincs elegendő 
megvilágítás.

  A termék 2 fényerő-beállítással, valamint 
fehér villanófénnyel rendelkezik.

  A termék nem használható helyiségek 
tartós megvilágítására.

  A termék kézben tartva nem használható.
  A termék normál használatra, beltérre 

alkalmas.
  A termék üzleti célra nem használható.

� A csomagolás tartalma
1 20 V Akku-LED-fények
1 Rövid útmutató

� A részegységek leírása
Elolvasás előtt hajtogassa ki az ábrákat 
tartalmazó oldalakat és ismerkedjen meg a 
termék funkcióival.

(A ábra)

[1]  gomb (be/ki)
[2] LED lámpa
[3] Mágnes
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[4] Akasztókampó
[�] Kapcsos zár

(D ábra)

[5] Kioldógomb (akkumulátorcsomag)
[6] Akkumulátorcsomag *
[7]  gomb (töltöttségi szint)
[8] Töltöttségi LED-ek

(E ábra)

[9] Elektromos vezeték csatlakozóval
[�] Töltőkészülék *
[�] Töltési LED – piros
[�] Töltési LED – zöld

� Műszaki adatok
20 V Akku-LED-fények PLLA 20 Li A1
Névleges feszültség: 20 V 
Teljesítmény: 6,5 W
A LED-ek száma: 24 LED
Védelmi besorolás: IP20
Védelmi osztály: III/

* Az akkumulátorcsomag és a töltőkészülék 
nincs mellékelve.
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Akkumulátorcsomag PAP 20 B1 *
Típus: Lítium-ion
Névleges feszültség: 20 V  max.
Kapacitás: 2,0 Ah
Energiaérték: 40 Wh
Cellák száma: 5

Akkumulátorcsomag PAP 20 B3 *
Típus: Lítium-ion
Névleges feszültség: 20 V  max.
Kapacitás: 4,0 Ah
Energiaérték: 80 Wh
Cellák száma: 10

Működési hőmérséklet: 0 °C és 25 °C 
között

Tárolási hőmérséklet: -10 °C és 45 °C 
között

Üzemi páratartalom: 40–75 % relatív 
páratartalom

* Az akkumulátorcsomag és a töltőkészülék 
nincs mellékelve.
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Töltőkészülék PLG 20 A4 *
Bemenet:
Névleges feszültség: 230–240 V~
Névleges frekvencia: 50 Hz
Névleges teljesítmény: 65 W
Biztosíték (belső): 3,15 A/
Kimenet:
Névleges feszültség: 21,5 V 
Töltési áram: 2,4 A
Védelmi osztály: II/

Pótalkatrészek
  Az alábbi országokban ügyfeleink 

kompatibilis csereakkumulátorokat és 
töltőkészülékeket a Lidl webshopjaiból 
rendelhetnek:
Németország (lidl.de), Franciaország (lidl.fr), 
Belgium (lidl.be), Cseh Köztársaság (lidl.cz), 
Hollandia (lidl.nl), Lengyelország (lidl.pl), 
Szlovákia (lidl.sk), Spanyolország (lidl.es)
Más országokban ügyfeleink ezeket 
a www.optimex-shop.com oldalon 
rendelhetik meg.

* Az akkumulátorcsomag és a töltőkészülék 
nincs mellékelve.
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Biztonsági utasítások
A TERMÉK HASZNÁLATA ELŐTT 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN BIZTONSÁGI 
ÉS KEZELÉSI UTASÍTÁSSAL! HA A 
TERMÉKET TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ 
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT IS!

m FIGYELMEZTETÉS!
ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMŐKRE ÉS 
GYERMEKEKRE NÉZVE!

Ne hagyja a gyermekeket a 
csomagolóanyagokkal felügyelet nélkül. 
A csomagolóanyagokat mindig tartsa 
gyermekektől távol.

  A terméket akkor használhatják 8 év 
feletti gyermekek, csökkent testi, 
érzékszervi vagy szellemi képességű, 
valamint megfelelő tapasztalattal és/vagy 
tudással nem rendelkező személyek, ha 
számukra felügyeletet biztosítanak vagy ha 
utasításokat kapnak a termék biztonságos 
használatával kapcsolatban és megértik 
az azzal járó veszélyeket. Ne hagyja, hogy 
a gyermekek a termékkel játszanak. A 
tisztítást és a karbantartást nem végezhetik 
gyermekek felügyelet nélkül.

  A termék nem játékszer, tartsa gyermekek 
számára nem elérhető helyen. A gyermekek 
nincsenek tisztában az elektromos 
készülékek használatával járó veszélyekkel.
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  Ne használja a terméket, ha azon látható 
sérüléseket talál.

  A terméket soha ne merítse vízbe vagy 
egyéb folyadékba!

� Általános biztonsági utasítások
Biztonsági utasítások akkus lámpákhoz
1) Működés során ne takarja le a 

terméket. A termék a működés során 
felmelegszik, és égési sérüléseket okozhat.

2) Ne nézzen bele a fénysugárba. A 
fénysugarat soha ne irányítsa emberekre 
vagy állatokra.

3) 8 év alatti gyermekek nem használhatják 
a lámpát.

4) Ellenőrizze a termék tartós rögzítését. A 
termék leesése esetén sérülésveszély áll 
fenn.

5) A LED-ek nem cserélhetők. Amennyiben 
a LED-ek élettartamuk lejártakor kiégnek, 
azokat egy képzett műszerésznek kell 
megjavítania, vagy az egész terméket ki kell 
selejtezni.

6) A lámpa burkolata védelmet nyújt a 
működésben lévő alkatrészek érintése 
ellen. Ne nyissa fel a burkolatot.

7) A terméken ne végezzen módosításokat 
vagy javításokat. A LED-eket tilos 
cserélni.
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m FIGYELEM! Égési sérülések kockázata!
u Az égési sérülések elkerülése 

érdekében mielőtt a termékhez érne 
ellenőrizze, hogy a termék ki van-e 
kapcsolva, és hogy az legalább 
15 percet hűlt. A termék nagyon 
felforrósodhat.

8) A könnyen hozzáférhető felületek, 
különösen a hőszűkítő cső nagyon 
felforrósodnak, amikor a lámpa 
működésben van.

9) TŰZVESZÉLY! A terméket úgy 
helyezze el, hogy az legalább 
0,1 méter távolságban legyen a 

megvilágított anyagtól. A túlzott 
hőtermelődés tűzesethez vezethet.

m FIGYELMEZTETÉS!
u Ne kapcsolja be a fényt, ha a termék 

éghető felület felé néz. A megvilágított 
felület túlhevülhet vagy meggyulladhat.

10) Ne helyezzen égő gyertyákat vagy más 
nyílt lángot a termék közelébe.

11) Ne használja a terméket hőforrások, 
pl. fűtőtestek vagy más, hőt sugárzó 
berendezések közelében.

12) Ha a termék megsérült, selejtezze ki.
13) Tartsa szem előtt az akkumulátoros 

készülékek használati korlátozásait 
és tiltásait potenciális veszélyes 
szituációkban, például benzinkutaknál, 
repülőtereken, kórházakban, stb.
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14) A termék felakasztása esetén ne haladja 
meg a 2 m-es maximális magasságot.

15) Óvja a terméket nagy melegtől és a 
hidegtől.

16) Töltés során ne takarja le a 
terméket. Felmelegedés és túlhevülés 
kockázata áll fenn.

Javítás
1) A terméket csak a gyártóval vagy az 

általa kijelölt szerviztechnikusokkal 
vagy hasonló képzettségű személyekkel 
javíttassa meg, és csak eredeti 
pótalkatrészeket használjon. Így 
biztosítható a termék biztonságos 
működése.

Különleges biztonsági utasítások akkus 
készülékekhez
1) Az akkumulátor behelyezése előtt 

bizonyosodjon meg arról, hogy a termék 
ki van-e kapcsolva. Ha a termék be van 
kapcsolva, az akkumulátor behelyezése 
balesetekhez vezethet.

2) Ne használjon olyan tartozékokat, 
melyeket nem a PARKSIDE javasol. Az 
áramütéshez és tűzesethez vezethet.

m Vegye figyelembe a biztonsági 
utasításokat, és a Parkside X 20 V TEAM 
akkumulátorához és töltőkészülékéhez 
mellékelt használati útmutatóban 
található utasításokat a feltöltéshez és a 
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helyes használathoz. A töltési folyamat 
részletes leírása és további információk 
ebben a külön használati útmutatóban 
találhatók.

A termék használata és kezelése
1) Az akkumulátorokat csak olyan 

töltőkészülékekben töltse fel, melyeket a 
gyártó ajánl. Egy olyan töltőkészülék, mely 
csak bizonyos típusú akkumulátorokhoz 
alkalmas, más akkumulátorokkal történő 
használat esetén tűzveszélyt okozhat.

2) A termékhez csak a megjelölt 
akkumulátorokat használja. Más 
akkumulátorok használata sérülésekhez és 
tűzveszélyhez vezethet.

3) A használaton kívüli akkumulátorokat 
tartsa iratkapcsoktól, pénzérméktől, 
kulcsoktól, szögektől, csavaroktól vagy 
más olyan kisméretű fém tárgyaktól 
távol, melyek összeköttetést hozhatnak 
létre a csatolópontok között. Az 
akkumulátor csatolópontjai közötti 
rövidzárlat égési sérülésekhez vagy 
tűzesethez vezethet.

4) Helytelen használat esetén az 
akkumulátor kifolyhat. Kerülje az 
érintkezést a folyadékkal. Akaratlan 
érintkezés esetén öblítse le vízzel. Ha a 
folyadék a szembe kerül, további orvosi 
segítségre is szükség van. A kilépő 
akkumulátorfolyadék bőrirritációkat és 
égési sérüléseket okoz.
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5) Ne használjon sérült vagy módosított 
akkumulátorokat. A sérült vagy 
módosított akkumulátorok előre nem 
látható módon viselkedhetnek, és 
tűzesetet, robbanást vagy sérüléseket 
okozhatnak.

6) Az akkumulátort vagy a terméket 
ne tegye ki tűznek vagy magas 
hőmérsékleteknek. A tűz vagy a 130 °C 
feletti hőmérséklet robbanáshoz vezethet.

7) Kövesse a töltésre vonatkozó 
utasításokat, és soha ne töltse az 
akkumulátort vagy a terméket a kezelési 
útmutatóban megadott hőmérsékleti 
tartományon kívül.  A helytelen vagy a 
megengedett hőmérsékleti tartományon 
kívüli töltés tönkreteheti az akkumulátort, 
valamint tűzeset veszélyével jár.

Az akkumulátorok kifolyásának kockázata
  Kerülje az olyan szélsőséges körülményeket 

és hőmérsékleti viszonyokat, melyek 
hatással lehetnek az akkumulátorra, például 
fűtőtestek vagy közvetlen napsütés.

  Ha az akkumulátorok kifolynak, kerülje 
a bőr, a szemek és a nyálkahártyák 
érintkezését a vegyszerekkel! Azonnal 
mossa le az érintett területet bőséges tiszta 
vízzel, és forduljon orvoshoz!
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VISELJEN VÉDŐKESZTYŰT! A 
kifolyt vagy sérült akkumulátorok 
a bőrre kerülve marásos sérülést 
okozhatnak. Ezért ilyenkor viseljen 
megfelelő védőkesztyűt.

�Akkutöltő készülékekre 
vonatkozó biztonsági 
utasítások

  A terméket akkor 
használhatják 8 éves és 
afölötti gyermekek, valamint 
csökkent testi, érzékszervi 
és szellemi képességű 
személyek, illetve olyanok, 
akik nem rendelkeznek a kellő 
tudással vagy tapasztalattal, 
ha számukra felügyeletet 
biztosítanak, a termék 
biztonságos használatával 
kapcsolatban megfelelő 
utasításokat kaptak és 
megértik az azzal járó 
veszélyeket.
Gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel.
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A tisztítást és karbantartást 
nem végezhetik gyermekek 
felügyelet nélkül.

 Ne töltsön hagyományos 
elemeket vagy nem 
újratölthető akkumulátorokat.
Ennek az utasításnak a 
figyelmen kívül hagyása 
veszélyes.

 Ha a készülék hálózati 
csatlakozókábele megsérül, 
a kockázatok elkerülése 
érdekében azt a gyártónak, az 
ügyfélszolgálatának, vagy egy 
annak megfelelő képzettségű 
szakembernek kell kicserélnie.

 Óvja az elektromos 
alkatrészeket a nedvességtől. 
Az áramütés elkerülése 
érdekében ezeket az 
alkatrészeket ne merítse vízbe 
vagy más folyadékokba. Soha 
ne tartsa a készüléket folyó 
víz alá. Kövesse a tisztításra, 
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ápolásra és javításra 
vonatkozó utasításokat.

  A készülék kizárólag beltéren 
használható.

� Kezelés
� Az akkumulátorcsomag feltöltése
MEGJEGYZÉS
u Az akkumulátorcsomag [6] bármikor 

tölthető, ez nem csökkenti az 
akkumulátor élettartamát.

u A töltés megszakítása nem árt az 
akkumulátorcsomagnak [6].

u Töltse fel az akkumulátorcsomagot [6]
használat előtt, ha az 
akkumulátorcsomag töltöttsége közepes 
vagy alacsony szinten van.

(D, E ábra)

1. Helyezze be az akkumulátorcsomagot  [6]
az akkutöltő töltőkészülékbe  [�].

2. Dugja be az elektromos csatlakozót  [9] egy 
konnektorba.

3. A töltési LED-ek (zöld [�] és piros 
[�]) jelzik az töltőkészülék [�] és az 
akkumulátorcsomag [6] állapotát:
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LED-ek Állapot
A piros színű LED 
kigyullad

Az akkumulátorcsomag 
töltés alatt van

A zöld színű LED 
kigyullad

Az akkumulátorcsomag 
teljesen fel van töltve

A zöld és a piros 
LED villog

Az akkumulátorcsomag 
meghibásodott

A piros színű LED 
lámpa villog

Az akkumulátorcsomag 
túl hideg vagy túl meleg

A zöld színű LED 
kigyullad (akku-
mulátorcsomag 
nélkül)

A töltőkészülék 
üzemkész

4. Amikor az akkumulátorcsomag [6] teljesen 
feltöltődött:
– Vegye ki az akkumulátorcsomagot [6] a 

töltőkészülékből [�].
– Húzza ki a csatlakozót [9] a konnektorból.

� Az akkumulátorcsomag 
behelyezése/kivétele

o Behelyezés: Helyezze rá az 
akkumulátorcsomagot [6] a vezetősínre, 
majd tolja be a termékbe. Az 
akkumulátorcsomag a helyére kattan.

o Kivétel: Nyomja meg a kioldógombot [5], 
majd húzza ki az akkumulátorcsomagot [6].
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� Az akkumulátorcsomag 
töltöttségének ellenőrzése

(D ábra)

1. Nyomja meg az akkumulátorcsomag [6]
[7] gombját.

2. A töltöttségjelző LED-ek [8] jelzik az 
akkumulátorcsomag  [6] töltöttségi szintjét:

LED-ek Állapot
Piros – sárga – 
zöld

Az akkumulátorcsomag 
teljesen fel van töltve

Piros – sárga Az akkumulátorcsomag 
félig van feltöltve

Piros Az
akkumulátorcsomagot 
fel kell tölteni

� Töltési idő
Töltési idő
Töltőkészülék

2 Ah
Akkumulá-
torcsomag
PAP 20 B1

4 Ah
Akkumulá-
torcsomag
PAP 20 B3

max. 2,4 A
Töltőkészülék 
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

max. 4,5 A
Töltőkészülék 
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min
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Töltési idő
Töltőkészülék

2 Ah
Akkumulá-
torcsomag
PAP 20 B1

4 Ah
Akkumulá-
torcsomag
PAP 20 B3

Töltőkészülék
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� A LED lámpa használata
o Töltse fel teljesen az 

akkumulátorcsomagot [6] (lásd „Az 
akkumulátorcsomag feltöltése” c. részt).

o Helyezze be az akkumulátorcsomagot [6]
a termékbe (lásd „Az akkumulátorcsomag 
behelyezése/kivétele” c. részt).

o A termék 3 üzemmódban használható. A 
kívánt üzemmód kiválasztásához nyomja 
meg többször egymás után a   gombot 
[1].

gomb [1] Módok
1× megnyomás: A LED lámpa [2]

maximális fényerővel 
világít.

2× megnyomás: A LED lámpa [2] Eco 
üzemmódban világít.

3× megnyomás: Villogás
4× megnyomás: Kikapcsolás

o A LED lámpa [2] irányítása:
– Hajtsa fel a terméket (B ábra).
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– Fordítsa a LED lámpát [2] a kívánt állásba 
(C ábra).

� A termék felakasztása/rögzítése
Felakasztás

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u A kapcsos zár [�] kinyitásakor vagy 

lezárásakor legyen óvatos, hogy be ne 
csípje az ujjait.

m FIGYELEM! A termék sérülésének 
kockázata!

u Ne használja az akasztókampót [4]
tárgyak húzására. Az akasztókampó és/
vagy a termék megsérülhet.

(A ábra)

1. Nyissa ki a kapcsos zárat  [�].
2. Akassza fel a terméket az akasztókampó [4]

segítségével egy megfelelő tárgyra.
3. Az akasztókampó  [4] lezárásához engedje 

fel a kapcsos zárat [�].

Rögzítés a mágnessel

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Tartsa távol az ujjait az akkumulátorcso-

mag [6] hátuljától, amikor a terméket 
a mágnessel [3] egy felületre rögzíti. A 
mágnes erős vonzása következtében az 
ujjai becsípődhetnek.
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m FIGYELEM! Anyagi károk veszélye!
u Legyen óvatos, ha a terméket egy 

érzékeny felületre rögzíti, mert a felület 
megkarcolódhat.

o A mágnes [3] segítségével a terméket 
felrögzítheti ferromágneses felületekre.

� Karbantartás és tisztítás
� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS!

Vegye ki az akkumulátorcsomagot [6]
a termékből tisztítás előtt, illetve ha a 
terméket nem használja!

  Ne használjon maró hatású tisztítószereket 
vagy oldószereket. Azzal javíthatatlan kárt 
tehet a termékben.

  Ne használjon vizet és fémből készült 
segédeszközöket. Ez rövidzárlat 
kockázatával jár.

o A termék tisztításához egy puha, száraz 
ruhát használjon, hogy ne karcolja össze a 
LED-fények [2] borítását.

o A termék réseinek a tisztításához 
használjon egy kefét.

� Karbantartás
o A termék nem igényel karbantartást.



56 HU

� Tárolás
o Hosszú távú tárolás előtt: Vegye ki 

a termékből és töltse fel teljesen az 
akkumulátorcsomagot [6].

� Hibaelhárítás
Probléma:
o A termék LED-jei feltöltés után nem 

világítanak.

Ok:
o A termék nem csatlakozik megfelelően a 

konnektorba.

Megoldás:
o Ellenőrizze, hogy az elektromos 

csatlakozó [9] be van-e dugva egy 
megfelelő konnektorba.

o Ellenőrizze, hogy az akkumulátorcsomag [6]
megfelelően csatlakozik-e a 
töltőkészülékhez [�].

� Mentesítés
Csomagolás:
A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amelyeket a helyi újrahasznosító 
helyeken adhat le.
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A hulladék elkülönítéséhez vegye 
figyelembe a csomagolóanyagon 
található jelzéseket. Ezek rövidítéseket 
(a) és számokat (b) tartalmaznak a 
következő jelentéssel: 1–7: 
műanyagok/20–22: papír és karton/
80–98: kötőanyagok.

Termék:
A kiszolgált termék megsemmisítési 
lehetőségeiről lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.
A mellette lévő áthúzott kerekes 
szemeteskuka szimbólum azt 
jelzi, hogy ez a készülék a 
2012/19/EU hatálya alá tartozik. 
Az irányelv kimondja, hogy ezt a
készüléket élettartama lejártával 
nem szabad a szokványos 
háztartási hulladékkal együtt 
megsemmisíteni, hanem speciális
gyűjtőhelyen, újrahasznosítóban, vagy 
ártalmatlanító-üzemben kell azt leadni.

A megsemmisítés díjmentes.
Óvja a természetet és szakszerűen semmisítse 
meg készülékeit.
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Elemek/akkumulátorok:

Környezeti károk az elemek/
akkumulátorok helytelen 
ártalmatlanítása esetén!

A hibás vagy elhasznált elemeket/akkukat a 
2023/1542 RENDELET értelmében újra kell 
hasznosítani. Juttassa vissza az elemeket/
akkukat az ajánlott helyi gyűjtőállomásokon 
keresztül. 

Az elemeken vagy akkumulátorokon lévő 
áthúzott kuka azt jelenti, hogy az elemek 
és akkumulátorok háztartási hulladék közé 
nem helyezhetők. Ártalmatlanítás előtt vegye 
ki az elemeket/akkumulátorcsomagot a 
termékből. Ezek mérgező hatású nehézfémeket 
tartalmazhatnak, és ezért különleges kezelést 
igénylő hulladéknak számítanak.

A nehézfémek kémiai vegyjelei a következők: 
Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = ólom.

� Garancia
A terméket gondosan, szigorú minőségi 
előírások betartásával gyártottuk, és a szállítás 
előtt gondosan ellenőriztük. Anyag- vagy 
gyártási hibák esetén a termék eladójával 
szemben törvényes jogok illetik meg. 
Az Ön törvényes jogait az általunk alább 
meghatározott garancia semmilyen módon 
nem korlátozza.
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Erre a termékre 3 év garanciát adunk a 
vásárlás dátumától számítva. A garancia idő 
a vásárlás dátumával kezdődik. Biztonságos 
helyen őrizze meg az eredeti vásárlói 
bizonylatot, mert ez a dokumentum szükséges 
a vásárlás bizonyításához. 

A vásárláskor fennálló károkat és 
hiányosságokat a termék kicsomagolása után 
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vásárlástól számított 
3 éven belül anyag- vagy gyártási hibát észlel, 
választásunk szerint ingyenesen megjavítjuk 
vagy kicseréljük a terméket. A garancia idő 
nem hosszabbodik meg a helyette nyújtott 
szavatossági igény által. Ez a kicserélt vagy 
javított alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszűnik, ha a terméket 
megrongálták, ill. nem szakszerűen kezelték 
vagy végezték a karbantartást.

A garancia az anyag- és gyártási hibákra 
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra 
a termékalkatrészekre, amelyek normál 
kopásnak vannak kitéve, és ezért gyorsan 
kopó alkatrésznek minősülnek (pl. elemekre, 
tömlőkre, tintapatronokra), illetve a törékeny 
alkatrészek sérülésére, pl. kapcsolókra vagy 
üveg alkatrészekre.

� Garanciális ügyek lebonyolítása
Megkeresése gyors feldolgozásához kérjük, 
kövesse az alábbi utasításokat:
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Megkeresés esetén kérjük, mindig készítse 
elő a pénztárblokkot és a termékszámot 
(IAN 507929_2507) a vásárlás igazolására.

A termékszámot kérjük, olvassa le a 
típustábláról, a terméken elhelyezett 
gravírozásból, az útmutató címlapjáról (alul a 
bal oldalon), vagy a termék hátsó vagy alsó 
oldalán található matricáról.

Működési hiba vagy egyéb hiányosság 
fellépése esetén először vegye fel a 
kapcsolatot a következőkben felsorolt 
szervizek valamelyikével telefonon, vagy 
e-mailen.

A hibásnak ítélt terméket a pénztárblokk és 
a hiba leírásának és keletkezési idejének 
megjelölésével, díjmentesen küldheti el az Ön 
számára kijelölt szerviz címére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és számos 
további kézikönyvet tud megtekinteni és 
letölteni. Ezzel a QR-kóddal közvetlenül a 
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parkside-diy.com oldalra jut. Válassza ki az 
országot, és a keresőfelületen keresse meg 
a használati útmutatókat. A termékszám 
(IAN) 507929_2507 beírásával juthat el az Ön 
termékének használati útmutatójához.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatvány itt elérhető: 
parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Szerb megfelelőségi jelzés
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Seznam uporabljenih 
piktogramov/simbolov

Ta opozorilni simbol pomeni, da 
je treba nositi ustrezne zaůĕitne 
rokavice! Upoštevajte navodila, 
da prepreĕite, da bi z rokami trĕili 
v predmete, bi jih udarili predmeti 
ali bi prišli v stik s toplotnimi ali 
kemiĕnimi materiali!

Preberite navodila za uporabo.

NEVARNOST! – Oznaĕuje 
nevarnost z visoko stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroĕi smrt ali 
hude telesne poůkodbe, ĕe se ji ne 
izognete (npr. nevarnost zadušitve)

OPOZORILO! – Oznaĕuje 
nevarnost s srednjo stopnjo 
tveganja, ki lahko povzroĕi smrt 
ali hude telesne poůkodbe, ĕe 
se ji ne izognete (npr. nevarnost 
elektriĕnega udara)
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PREVIDNO! – Oznaĕuje nevarnost 
z nizko stopnjo tveganja, ki lahko 
povzroĕi laƗje do srednje hude 
telesne poůkodbe, ĕe se ji ne 
izognete (npr. nevarnost opeklin)

POZOR! – Opozarja pred morebitno 
materialno škodo (npr. nevarnost 
kratkega stika)

Izklopite izdelek in odstranite 
baterijski paket, preden zamenjate 
dodatno opremo, oĕistite izdelek ali 
ko ga ne uporabljate.

Ta Izdelek ni primeren za osvetljavo 
prostora v gospodinjstvu.

Uporabljajte samo v suhih zaprtih 
prostorih.

Enosmerni tok/napetost

Izmeniĕni tok/napetost

Razred zaůĕite II (dvojna izolacija)

Razred zaůĕite III
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T3.15A Varovalka

Baterijski paket zaůĕitite pred 
vroĕino in trajnim, moĕnim sonĕnim 
sevanjem.

Baterijski paket zaůĕitite pred vodo 
in vlago.

Baterijski paket zaůĕitite pred 
ognjem.

Najmanjša razdalja do osvetljenega 
materiala

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Znak CE potrjuje skladnost z 
direktivami EU, ki veljajo za izdelek.

20 V AK8M8LAT2RSKA 
LED-SVETILKA

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu vaůega novega 
izdelka. Odloĕili ste se za zelo kakovosten 
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni 
del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila 
za varnost, uporabo in odstranitev. Preden 
zaĕnete izdelek uporabljati, se seznanite z 
vsemi navodili za uporabo in varnostnimi 
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napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, 
kot je opisano, in samo za navedena 
podroĕja uporabe. |e izdelek odstopite 
novemu lastniku, mu zraven izroĕite tudi vse 
dokumente.

� Namenska uporaba
  Izdelek je primeren za osvetlitev temnih 

notranjosti in prostorov, ki nimajo naravne 
svetlobe ali z nezadostno osvetlitvijo.

  Izdelek ima 2 nastavitvi svetlosti in belo 
utripajoĕo luĕko.

  Izdelek ni namenjen za trajno osvetlitev 
prostorov.

  Izdelek ni namenjen za roĕno uporabo.
  Izdelek je namenjen le za obiĕajno uporabo 

v zaprtih prostorih.
  Ta izdelek ni primeren za komercialno 

uporabo.

� Obseg dobave
1 20 V Akumulatorska LED-svetilka
1 Kratka navodila

� Opis delov
Pred branjem odprite stran s slikami in se 
seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

(Sl. A)

[1] Tipka   (vklop/izklop)
[2] LED-svetilka
[3] Magnet
[4] Obešalni kavelj
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[�] =askoĕno zapiralo

(Sl. D)

[5] Sprostitvena tipka (baterijskega paketa)
[6] Baterijski paket *
[7] Tipka   (napolnjenost)
[8] Luĕka LED za napolnjenost

(Sl. E)

[9] Prikljuĕni kabel z elektriĕnim vtiĕem
[�] Polnilnik *
[�] Luĕka LED za kontrolo polnjenja – rdeĕa
[�] Luĕka LED za kontrolo polnjenja – zelena

� Tehniĕni podatki
20 V Akumulatorska 
LED-svetilka PLLA 20 Li A1
Nazivna napetost: 20 V 
Zmogljivost: 6,5 W
Ñtevilo luĕk LED: 24 luĕk LED
=aůĕita: IP20
=aůĕitni razred: III/

Baterijski paket PAP 20 B1*
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: najv. 20 V 
Zmogljivost: 2,0 Ah

* Baterijski paket in polnilnik nista priloƗena.
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Energijska vrednost: 40 Wh
Število baterijskih celic: 5

Baterijski paket PAP 20 B3 *
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: najv. 20 V 
Zmogljivost: 4,0 Ah
Energijska vrednost: 80 Wh
Število baterijskih celic: 10

Delovna temperatura: od 0 °C do 25 °C
Temperatura 
skladiůĕenja: od –10 °C do 45 °C
Vlaga med 
obratovanjem:

Od 40 do 75 % 
relativne zraĕne 
vlaƗnosti

Polnilnik PLG 20 A4 *
Vhod:
Nazivna napetost: 230–240 Va
Nazivna frekvenca: 50 Hz
Nazivna moĕ: 65 W
Varovalka (notranja): 3,15 A/

* Baterijski paket in polnilnik nista priloƗena.
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Izhod:
Nazivna napetost: 21,5 V 
Tok polnjenja: 2,4 A
=aůĕitni razred: II/

Nadomestni deli
  Kupci iz naslednjih drƗav lahko naroĕijo 

zdruƗljive nadomestne baterije in polnilnike 
v spletnih trgovinah Lidl:
Nemĕija (lidl.de), Francija (lidl.fr), Belgija 
(lidl.be), |eůka (lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), 
Poljska (lidl.pl), Slovaška (lidl.sk), Španija 
(lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drƗav jih lahko 
naroĕijo na www.optimex-shop.com.

Varnostni napotki
PRED 8P2RAB2 IZDELKA SE SEZNANITE 
Z VSEMI VARN2STNIMI NAP2TKI IN 
NAV2DILI ZA 8P2RAB2! |E IZDELEK 
PREDATE DR8GIM, PRIL2ùITE T8DI VSE 
D2K8MENTE!

m OPOZORILO!
NEVARN2ST SMRTI IN NESRE| ZA 
D2JEN|KE TER 2TR2KE!

Otrok ne pustite nenadzorovanih z embalaƗnim 
materialom. Ne pustite otrokom blizu 
embalaƗnega materiala.
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  To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši 
od 8 let in osebe s fiziĕnimi, motoriĕnimi in 
psihiĕnimi motnjami ali premalo izkuůenj 
in znanja, ĕe se jih nadzira ali ĕe dobijo 
navodila o varni uporabi naprave in, ĕe 
razumejo vkljuĕene nevarnosti. Otrok ne 
pustite, da se igrajo z napravo. Otroci 
brez nadzora naprave ne smejo opravljati 
ĕiůĕenja ali vzdrƗevanja.

  Ta izdelek ni igraĕa in ga je treba hraniti 
izven dosega otrok. Otroci niso seznanjeni 
z nevarnostmi pri ravnanju z elektriĕnimi 
napravami.

  Izdelka ne uporabljajte, kadar so vidne 
poškodbe.

  Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge 
tekoĕine!

� Sploůni varnostni napotki
Varnostni napotki za akumulatorske svetilke
1) Izdelka med uporabo ne pokrivajte. 

Izdelek se med delovanjem segreje in lahko 
pride do opeklin.

2) Ne glejte v svetlobni Ɨarek. Nikoli ne 
usmerjajte svetlobnega Ɨarka v ljudi ali 
Ɨivali.

3) 2troci, mlajůi od 8 let, ne smejo 
uporabljati svetilke.

4) Preverite vzdrƗljivost pritrjevanja. 
Obstaja nevarnost poškodb zaradi padca 
izdelka.
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5) Luĕke LED niso zamenljive. |e luĕke 
LED ob koncu Ɨivljenjske dobe odpovedo, 
jih mora popraviti usposobljen elektriĕar ali 
pa je treba zamenjati celoten izdelek.

6) 2hiůje svetilke ůĕiti pred nenamernim 
stikom z deli pod napetostjo. Ne 
odpirajte ohišja.

7) Izdelka ne spreminjajte ali popravljajte. 
Luĕk LED ni moƗno in se jih ne sme 
zamenjati.

m POZOR! Tveganje opeklin!
u Da prepreĕite opekline, se pred 

dotikom prepriĕajte, ali je izdelek 
izkljuĕen in se je vsaj 15 minut 
ohlajal. Izdelek se lahko zelo segreje.

8) Dostopne povrůine, ůe posebej toplotno 
krĕljive cevi, med delovanjem svetilke 
postanejo zelo vroĕe.

9) NEVARN2ST P2ùARA! Izdelek 
postavite tako, da je najmanj 
0,1 meter oddaljen od materiala, 

ki ga je treba osvetliti. Prekomeren razvoj 
toplote lahko povzroĕi poƗar.

m OPOZORILO!
u Ne vklopite luĕi, ko je izdelek usmerjen 

na vnetljivo povrůino. Osvetljena 
površina se lahko pregreje ali vname.

10) Na ali v bliƗino izdelka ne postavljajte 
goreĕih sveĕ ali drugih odprtih 
plamenov.
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11) Izdelka ne uporabljajte blizu virov 
toplote, kot so na primer radiatorji ali 
druge naprave, ki oddajajo toploto.

12) Napravo odvrzite med odpadke, ĕe je 
poůkodovana.

13) 8poůtevajte omejitve in prepovedi 
uporabe naprav s polnilnimi baterijami v 
potencialnih nevarnih situacijah, kot so 
bencinske ĕrpalke, letaliůĕa, bolniůnice 
itd.

14) Pri obeůanju izdelka ne smete preseĕi 
najveĕje viůine 2 m.

15) Izdelek zaůĕitite pred ekstremno vroĕino 
in mrazom.

16) Izdelka med polnjenjem ne 
pokrivajte. Obstaja nevarnost segrevanja 
in pregrevanja.

Servis
1) Popravilo izdelka prepustite le 

proizvajalcu ali servisnemu tehniku, ki 
ga je pooblastil proizvajalec, ali podobno 
usposobljeni osebi in le z originalnimi 
nadomestnimi deli. Tako boste zagotovili 
ohranitev varnosti izdelka.

Posebna varnostna navodila za naprave s 
polnilno baterijo
1) Preden vstavite polnilno baterijo, 

se prepriĕajte, da je izdelek 
izklopljen. Vstavljanje polnilne baterije v 
vklopljen izdelek lahko povzroĕi nesreĕe.
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2) Ne uporabljajte dodatne opreme, ki 
jo PARKSIDE ne priporoĕa.  To lahko 
povzroĕi elektriĕni udar ali poƗar.

m 8poůtevajte varnostna navodila ter 
napotke za polnjenje in pravilno 
uporabo, ki so navedeni v navodilih za 
uporabo polnilne baterije in polnilnika 
serije Parkside X 20 V TEAM. Podroben 
opis postopka polnjenja in dodatne 
informacije najdete v teh loĕenih 
navodilih za uporabo.

Uporaba in ravnanje z izdelkom
1) Baterije polnite samo v polnilnikih, ki 

jih priporoĕa proizvajalec. Polnilnik, ki 
je primeren za doloĕeno vrsto polnilne 
baterije, predstavlja nevarnost poƗara, 
ĕe ga uporabljate z drugimi polnilnimi 
baterijami.

2) V izdelku uporabljajte samo polnilne 
baterije, ki so namenjene za ta namen.
Uporaba drugih polnilnih baterij lahko 
povzroĕi telesne poůkodbe in nevarnost 
poƗara.

3) Neuporabljeno polnilno baterijo hranite 
proĕ od sponk za papir, kovancev, 
kljuĕev, Ɨebljev, vijakov ali drugih 
majhnih kovinskih predmetov, ki lahko 
povzroĕijo premostitev kontaktov. Kratek 
stik med kontakti polnilne baterije lahko 
povzroĕi opekline ali poƗar.
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4) Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne 
baterije izteka tekoĕina. Izogibajte 
se stiku s temi tekoĕinami. V primeru 
nenamernega stika sperite z vodo. 
|e vam tekoĕina pride v oĕi, poiůĕite 
dodatno zdravniůko pomoĕ. Iztekanje 
tekoĕine iz polnilne baterije lahko povzroĕi 
draƗenje koƗe ali opekline.

5) Ne uporabljajte poůkodovanih ali 
spremenjenih polnilnih baterij. 
Poškodovane ali spremenjene polnilne 
baterije se lahko nepredvidljivo obnašajo in 
povzroĕijo poƗar, eksplozijo ali poůkodbe.

6) Polnilne baterije ali izdelka ne 
izpostavljajte ognju ali visokim 
temperaturam. Ogenj ali temperature nad 
130 °C lahko povzroĕijo eksplozijo.

7) 8poůtevajte vsa navodila za polnjenje 
in nikoli ne polnite polnilne baterije ali 
izdelka zunaj temperaturnega obmoĕja, 
ki je doloĕeno v navodilih za uporabo.  
Nepravilno polnjenje ali polnjenje izven 
dovoljenega temperaturnega razpona lahko 
uniĕi polnilno baterijo in poveĕa nevarnost 
poƗara.

Tveganje iztekanja polnilnih baterij
  Izogibajte se ekstremnim pogojem in 

temperaturam, ki lahko vplivajo na polnilne 
baterije, npr. radiatorjem in neposredni 
sonĕni svetlobi.
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  |e polnilne baterije puůĕajo se izogibajte 
stiku koƗe, oĕi in sluznic s kemikalijami! 
Prizadeta mesta sperite z veliko ĕiste vodo 
in takoj poiůĕite zdravniůko pomoĕ!

N2SITE ZAÑ|ITNE R2KAVICE!
Iztekle ali poškodovane polnilne 
baterije lahko v stiku s koƗo 
povzroĕijo opekline. =ato takrat 
vedno nosite primerne zaůĕitne 
rokavice.

� Varnostni napotki za 
polnilnike

  Ta izdelek lahko uporabljajo 
otroci, starejůi od 8 let in 
osebe s fiziĕnimi, motoriĕnimi 
in psihiĕnimi motnjami ali 
premalo izkušenj in znanja, 
ĕe jih nadzira druga oseba 
ali ĕe dobijo navodila o 
varni uporabi izdelka in, 
ĕe razumejo vkljuĕene 
nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z 
izdelkom.
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Otroci ne smejo brez 
nadzora izvajati ĕiůĕenja in 
vzdrƗevanja.

 Ne polnite obiĕajnih baterij ali 
baterij, ki niso polnilne.
|e tega navodila ne 
upoštevate, je lahko to 
nevarno.

 |e se omreƗni napajalni kabel 
te naprave poškoduje, ga 
mora zamenjati proizvajalec 
ali njegova servisna sluƗba ali 
podobno kvalificirana oseba, 
da prepreĕite nevarnosti.

  Elektriĕne dele varujte pred 
vlago. Takih delov nikoli ne 
potopite v vodo ali druge 
tekoĕine, da prepreĕite 
elektriĕni udar. Naprave ne 
drƗite pod tekoĕo vodo. 
Upoštevajte navodila za 
ĕiůĕenje, nego in popravila.

 Naprava je primeren samo za 
uporabo v zaprtih prostorih.
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� Uporaba
� Polnjenje baterijskega paketa
2P2MBA
u Baterijski paket [6] lahko kadar koli 

napolnite, ne da bi skrajůali Ɨivljenjsko 
dobo polnilne baterije.

u Prekinitev postopka polnjenja ne 
poůkoduje baterijski paket [6].

u Pred uporabo napolnite baterijski 
paket [6], ĕe je napolnjen srednje ali 
skoraj prazen.

(Sl. D, E)

1. Vstavite baterijski paket  [6] v polnilnik [�] za 
polnilne baterije.

2. Elektriĕni vtiĕ  [9] prikljuĕite v vtiĕnico.
3. Luĕke LED za kontrolo polnjenja (zelena  [�]

in rdeĕa  [�]) kaƗejo stanje polnilnika [�] in 
baterijskega paketa  [6]:

Luĕke LED Stanje
Sveti rdeĕa luĕka 
LED

Baterijski paket se 
polni

Sveti zelena luĕka 
LED

Baterijski paket je 
napolnjen do konca

Utripata zelena in 
rdeĕa luĕka LED

Okvara baterijskega 
paketa

Utripa rdeĕa luĕka 
LED

Baterijski paket je 
prehladen ali prevroĕ
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Luĕke LED Stanje
Sveti zelena 
luĕka LED (brez 
baterijskega paketa)

Polnilnik je 
pripravljen za 
obratovanje

4. Ko je baterijski paket  [6] popolnoma 
napolnjen:
– Baterijski paket [6] odstranite iz 

polnilnika [�].
– Elektriĕni vtiĕ [9] izvlecite iz vtiĕnice.

� Vstavljanje/odstranjevanje 
baterijskega paketa

o Vstavljanje: Postavite baterijski paket  [6]
na vodilo in ga potisnite v izdelek. Baterijski 
paket se sliůno zaskoĕi.

o Odstranjevanje: Pritisnite sprostitveno 
tipko [5] in izvlecite baterijski paket [6].

� Preverjanje stanja napolnjenosti 
baterijskega paketa

(Sl. D)

1. Pritisnite tipko  [7] na baterijskem 
paketu [6].

2. Stanje napolnjenosti baterijskega paketa [6]
je prikazano z luĕkami LED stanja 
napolnjenosti  [8]:

Luĕke LED Stanje
Rdeĕa – rumena – 
zelena

Baterijski paket je 
napolnjen do konca
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Luĕke LED Stanje
Rdeĕa – rumena Baterijski paket je 

napol napolnjen
Rdeĕa Baterijski paket je 

treba napolniti

� Trajanje polnjenja
Trajanje 
polnjenja
Polnilnik

2 Ah
Baterijski 

paket
PAP 20 B1

4 Ah
Baterijski 

paket
PAP 20 B3

najv. 2,4 A
Polnilnik
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

najv. 4,5 A
Polnilnik
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Polnilnik
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� Uporaba LED-svetilke
o Napolnite baterijski paket [6] do konca 

(glejte poglavje »Polnjenje baterijskega 
paketa«).

o Vstavite baterijski paket [6] v izdelek 
(glejte poglavje »Vstavljanje/odstranjevanje 
baterijskega paketa«).
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o Izdelek lahko uporabljate v 3 razliĕnih 
naĕinih. Veĕkrat pritisnite tipko  [1], da 
izberete Ɨeleni naĕin.

Tipka [1] Naĕin
1× pritisnite: LED-svetilka [2] sveti z 

najveĕjo jakostjo.
2× pritisnite: LED-svetilka [2] sveti v 

varĕnem naĕinu.
3× pritisnite: Utripanje
4× pritisnite: Izklop

o Poravnava LED-svetilke [2]:
– Odprite izdelek (sl. B).
– LED-svetilko [2] zavrtite v Ɨeleni poloƗaj 

(sl. C).

� 2beůanje/pritrditev izdelka
2beůanje

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb!

u Pri odpiranju ali zapiranju zaskoĕnega 
zapirala [�] bodite previdni, da si ne 
uůĕipnete prstov.

m P2Z2R! Nevarnost poůkodbe izdelka!
u Obeůalnega kavlja [4] ne uporabljajte za 

vleĕenje predmetov. Obeůalni kavelj in/ali 
izdelek se lahko poškodujeta.
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(Sl. A)

1. Odprite zaskoĕno zapiralo [�].
2. Obesite izdelek z obeůalnim kavljem [4] na 

ustrezen predmet.
3. Sprostite zaskoĕno zapiralo  [�] in zaprite 

obeůalni kavelj [4].

Pritrjevanje z magnetom

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
poůkodb!

u Ko izdelek z magnetom [3] pritrjujete 
na povrůino, prstov ne pribliƗujte hrbtni 
strani baterijskega paketa  [6]. Moĕna 
privlaĕnost magneta lahko stisne vaůe 
prste.

m P2Z2R! Nevarnost gmotne ůkode!
u Pri pritrjevanju izdelka na obĕutljivo 

površino bodite previdni, da je ne 
opraskate.

o Za pritrditev izdelka na feromagnetne 
površine lahko uporabite magnet [3].

� VzdrƗevanje in ĕiůĕenje
� |iůĕenje
m OPOZORILO!

Pred ĕiůĕenjem izdelka in kadar ga 
ne uporabljate, iz njega odstranite 
baterijski paket [6]!
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  Ne uporabljajte abrazivnih ĕistilnih sredstev 
ali topil. To lahko nepopravljivo poškoduje 
izdelek.

  Ne uporabljajte vode ali kovinskega orodja.
Obstaja nevarnost kratkega stika.

o Pri ĕiůĕenju izdelka uporabite mehko, suho 
krpo, da ne opraskate LED-svetilke [2].

o S ĕopiĕem oĕistite razpoke na izdelku.

� VzdrƗevanje
o Izdelka ni treba dodatno vzdrƗevati.

� Shranjevanje
o Pred daljšim shranjevanjem: Odstranite 

baterijski paket [6] iz izdelka in baterijski 
paket do konca napolnite.

� Odpravljanje napak
TeƗava�
o Luĕke LED izdelka po polnjenju ne svetijo.

Vzrok:
o Izdelek ni pravilno prikljuĕen v vtiĕnico.

Reůitev�
o Prepriĕajte se, ali je elektriĕni vtiĕ [9]

prikljuĕen v primerno vtiĕnico.
o Preverite, ali je baterijski paket  [6] trdno 

povezan s polnilnikom  [�].
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� Odstranjevanje
EmbalaƗa�
EmbalaƗa je narejena iz okolju primernih 
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na 
lokalnih zbiraliůĕih odpadkov.

Upoůtevajte oznake embalaƗnih 
materialov za loĕevanje odpadkov, ki 
so oznaĕene s kraticami (a) in 
številkami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne mas/20–22: papir in 
karton/80–98: vezni materiali.

Izdelek:
O moƗnostih odstranjevanja 
odsluƗenega izdelka se lahko 
pozanimate pri svoji obĕinski ali 
mestni upravi.
Sosednji simbol preĕrtanega 
smetnjaka na kolesih pomeni, da 
napravo ureja Direktiva 2012/19/EU. Ta 
direktiva pravi, da naprave ob koncu 
njene Ɨivljenjske dobe ni dovoljeno
zavreĕi med obiĕajne gospodinjske 
odpadke, ampak jo je treba 
oddati v posebnih zbirnih mestih, 
centrih za reciklaƗo ali podjetjih za 
odstranjevanje odpadkov.
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To odstranjevanje je za vas brezplaĕno.
Varujte okolje in napravo ustrezno odstranite.

Baterij/akumulatorjev:

2koljska ůkoda zaradi nepravilnega 
odlaganja baterij/akumulatorjev!

Okvarjene ali izrabljene baterije/akumulatorske 
baterije je treba zavreĕi skladno z UREDBO 
2023/1542. Baterije/akumulatorske baterije 
oddajte v lokalne zbirne sisteme.

Simbol preĕrtanega zabojnika za odpadke na 
baterijah ali akumulatorskih baterijah pomeni, 
da baterij in akumulatorskih baterij ne smemo 
zavreĕi med gospodinjske odpadke. Preden 
jih zavrƗete, vzemite baterije/akumulatorske 
baterije iz izdelka. Te lahko vsebujejo strupene 
teƗke kovine in je treba z njimi ravnati kot s 
posebnimi odpadki.

Kemijski simboli teƗkih kovin so naslednji: 
Cd = kadmij, Hg = Ɨivo srebro, Pb = svinec.
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Pooblaůĕeni serviser�

OWIM GmbH 	 Co. KG
Stiftsbergstraʽe 1
74167 Neckarsulm
NEM|IJA

Servisna telefonska številka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garancijskim listom 

OWIM GmbH 	 Co. KG, Stiftsbergstraʽe 1, 
74167 Neckarsulm, Nemĕija jamĕimo, da 
bo izdelek v garancijskem roku ob normalni 
in pravilni uporabi brezhibno deloval in 
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih 
spodaj navedenih pogojih odpravili 
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi 
napak v materialu ali izdelavi oziroma po 
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili 
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike 
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od 
datuma izroĕitve blaga. Datum izroĕitve 
blaga je razviden iz raĕuna.

4. |e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima 
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali 
oglaůevalskem sporoĕilu, lahko potroůnik 
najprej zahteva odpravo napak. O napaki 
mora potrošnik obvestiti proizvajalca ali 
pooblaůĕeni servis (kontaktna ůtevilka 
in elektronski naslov navedena zgoraj) 
in zahtevati odpravo napak. Kupec je 
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dolƗan ob uveljavljanju zahtevka predloƗiti 
garancijski list in raĕun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izroĕitve 
blaga. Svetujemo vam, da pred tem 
natanĕno preberete navodila o sestavi in 
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od 
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaůĕeni 
servis prejel zahtevo za odpravo napake.
|e napake v tem roku niso odpravljene, 
mora proizvajalec potroůniku brezplaĕno 
zamenjati blago z enakim, novim in 
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi 
narave in kompleksnost blaga, narave 
in resnosti neskladnosti ter napora, ki 
je potreben za dokonĕanje popravila ali 
zamenjave podaljůa za najkrajůi ĕas, ki je 
potreben za dokonĕanje popravila, vendar 
najveĕ za 15 dni. O ůtevilu dni podaljůanega 
roka in razlogih za podaljšanje mora biti 
potroůnik obveůĕen pred potekom 30 
dnevnega roka za odpravo napak.

6. |e v roku 30 dni oz. v primeru podaljůanja 
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago 
ni zamenjano z novim, lahko potrošnik 
od proizvajalca zahteva vraĕilo celotne 
kupnine ali zahteva sorazmerno zniƗanje 
kupnine. Sorazmerno zniƗanje kupnine je 
sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, 
ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z 
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ĕe bi bilo 
skladno.
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7. |e se neskladnost pojavi v manj kot 30 
dneh od dobave blaga, lahko potrošnik 
ob predloƗitvi blaga od proizvajalca takoj 
zahteva vraĕilo plaĕanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaůĕeni servis 
lahko potroůniku za ĕas popravila blaga, 
za katero je bila izdana obvezna garancija, 
zagotovi brezplaĕno uporabo podobnega 
blaga. |e proizvajalec potroůniku ne 
zagotovi nadomestnega blaga v zaĕasno 
uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati 
škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel 
uporabljati od trenutka, ko je zahteval 
popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.

9. Stroške za material, nadomestne dele, delo, 
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri 
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi 
blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave 
bistvenega dela blaga z novim se 
potrošniku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja 
nepooblaůĕeni servis ali nepooblaůĕena 
oseba, kupec ne more uveljavljati 
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje 
izdelka morajo biti lastnosti stvari same 
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalĕeve 
oziroma prodajalĕeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ĕe 
se ni drƗal priloƗenih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali ĕe je izdelek kakorkoli 
spremenjen ali nepravilno vzdrƗevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti plaĕilu 
popravilo, vzdrƗevanje blaga, nadomestne 
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po 
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti 
iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje 
garancije in podatki, ki identificirajo blago 
za katerega velja garancija se nahajajo na 
dveh loĕenih dokumentih (garancijski list, 
raĕun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuĕuje 
zakonske pravice potrošnika, da zoper 
prodajalca v primeru neskladnosti blaga 
brezplaĕno uveljavlja jamĕevalne zahtevke. 
Ta garancija prav tako ne izkjuĕuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva 
za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 
Komenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vaše zadeve 
sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o 
nakupu in ůtevilko izdelka (IAN 507929_2507)
kot dokazilo o nakupu.
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Ñtevilka izdelka je navedena na tipski ploůĕici 
na izdelku, gravuri na izdelku, naslovnem listu 
vaših navodil (spodaj levo) ali nalepki na hrbtni 
ali spodnji strani izdelka.

|e pride do napak v delovanju ali drugih 
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na spodaj 
navedeni servisni oddelek po telefonu ali 
e-pošti.

Izdelek, ki je oznaĕen za pokvarjenega, lahko 
nato s priloƗitvijo raĕuna (potrdila o nakupu) 
ter z navedbo pomanjkljivosti in kdaj je do nje 
priůlo brezplaĕno poůljete na navedeni servisni 
naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in 
prenesete ta priroĕnik in ůe veliko drugih. S 
to kodo QR prispete neposredno na stran 
parkside-diy.com. Izberite svojo drƗavo in prek 
iskalne maske poiůĕite navodila za uporabo. 
= vnosom ůtevilke izdelka (IAN) 507929_2507
prispete do navodil za uporabo tega izdelka.
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� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Srbska znamka skladnosti
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Seznam pouƗitƏch piktogramƉ/
symbolƉ

Tento akĕní symbol akce 
upozorŎuje na to, Ɨe je nutné 
nosit vhodné ochranné rukavice! 
DodrƗujte pokyny, abyste zabránili 
nárazƉm rukou do pŬedmğtƉ, 
zasaƗení pŬedmğty nebo kontaktu 
s tepelnƏmi nebo chemickƏmi 
materiály!

PŬeĕtğte si návod na obsluhu.

NEBEZPE|�! – Oznaĕuje ohroƗení 
s vysokƏm stupnğm rizika, které 
má, pokud se mu nezabrání, za 
následek smrt nebo tğƗké zranğní 
(napŬ. nebezpeĕí uduůení)

VAR2VÁN�! – Oznaĕuje nebezpeĕí 
se stŬedním stupnğm rizika, které 
mƉƗe mít, pokud se mu nezabrání, 
za následek tğƗké zranğní nebo 
smrt (napŬ. riziko úrazu elektrickƏm 
proudem)
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2PATRN�! – Oznaĕuje ohroƗení s 
nízkƏm stupnğm rizika, které mƉƗe 
mít, pokud se mu nezabrání, za 
následek lehké aƗ stŬední zranğní 
(napŬ. nebezpeĕí opaŬení)

VñSTRAHA! – Varuje pŬed moƗnƏm 
poůkozením majetku (napŬ. 
nebezpeĕí zkratu)

PŬed vƏmğnou pŬísluůenství, 
ĕiůtğním nebo kdyƗ vƏrobek 
nepouƗíváte, vypnğte vƏrobek a 
vyjmğte akumulátorovou sadu.

Tento vƏrobek není vhodnƏ pro 
osvğtlení místností v domácnosti.

PouƗívat jen suchƏch vnitŬních 
prostorách.

StejnosmğrnƏ proud/napğtí

StŬídavƏ proud/napğtí

Ochranná tŬída II (dvojitá izolace)

Ochranná tŬída III



96 CZ

T3.15A Pojistka

ChraŎte akumulátorovou sadu pŬed 
horkem a trvalƏm, silnƏm sluneĕním 
záŬením.

ChraŎte akumulátorovou sadu pŬed 
vodou a vlhkem.

ChraŎte akumulátorovou sadu pŬed 
ohnğm.

Minimální odstup k osvğtlovanému 
materiálu

Bezpeĕnostní pokyny
Pokyny pro ĕinnost

=naĕka CE potvrzuje shodu se 
smğrnicemi EU, které se na vƏrobek 
vztahují.

20 V AK8 LED SV�TILNA

� Úvod
BlahopŬejeme Vám ke koupi nového vƏrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod k 
obsluze je souĕástí tohoto vƏrobku. Obsahuje 
dƉleƗité pokyny pro bezpeĕnost, pouƗití a 
likvidaci. PŬed pouƗitím vƏrobku se seznamte 
se vůemi pokyny k obsluze a bezpeĕnostními 
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pokyny. PouƗívejte vƏrobek jen popsanƏm 
zpƉsobem a na uvedenƏch místech. PŬi 
pŬedání vƏrobku tŬetí osobğ pŬedejte i vůechny 
podklady. 

� PouƗití v souladu s urĕením
  VƏrobek je vhodnƏ pro osvğtlení tmavƏch 

interiérƉ a oblastí, které nemají denní svğtlo 
nebo dostateĕné osvğtlení.

  VƏrobek má 2 nastavení jasu a bílé blikající 
svğtlo.

  VƏrobek není urĕen k trvalému osvğtlení 
prostoru.

  VƏrobek není urĕen pro ruĕní pouƗití.
  Tento vƏrobek je urĕen jen pro pouƗití ve 

vnitŬních prostorech.
  VƏrobek není urĕen pro komerĕní pouƗití.

� Rozsah dodávky
1 20 V Aku LED svítilna
1 KrátkƏ návod

� Popis dílƉ
RozevŬete pŬed dalůím ĕtením stránku s 
obrázky a seznamte se se vůemi funkcemi 
vƏrobku.

(Obr. A)

[1] Tlaĕítko   (zap/vyp)
[2] LED svítidlo
[3] Magnet
[4] =ávğsnƏ hák
[�] =aklapávací zámek
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(Obr. D)

[5] Odblokovací tlaĕítko (akumulátorová sada)
[6] Akumulátorová sada *
[7] Tlaĕítko   (stav nabíjení)
[8] LED stavu nabití

(Obr. E)

[9] PŬípojné vedení se síŶovou zástrĕkou
[�] Nabíjeĕka *
[�] LED kontrolka nabíjení – ĕervená
[�] LED kontrolka nabíjení – zelená

� Technické údaje
20 V Aku LED svítilna PLLA 20 Li A1
Jmenovité napğtí: 20 V 
VƏkon: 6,5 W
Poĕet LED: 24 LED
StupeŎ krytí: IP20
Ochranná tŬída: III/

* Akumulátorová sada a nabíjeĕka nejsou 
souĕástí balení.
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Akumulátorová sada PAP 20 B1 *
Typ: Lithium-iontová
Jmenovité napğtí: 20 V  max.
Kapacita: 2,0 Ah
Energetická hodnota: 40 Wh
Poĕet ĕlánkƉ baterie: 5

Akumulátorová sada PAP 20 B3 *
Typ: Lithium-iontová
Jmenovité napğtí: 20 V  max.
Kapacita: 4,0 Ah
Energetická hodnota: 80 Wh
Poĕet ĕlánkƉ baterie: 10

Provozní teplota: 0 °C aƗ 25 °C
Skladovací teplota: -10 °C aƗ 45 °C
Provozní vlhkost: Relativní vlhkost 

vzduchu 40 aƗ 
75 %

* Akumulátorová sada a nabíjeĕka nejsou 
souĕástí balení.
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Nabíjeĕka PLG 20 A4 *
Vstup�
Jmenovité napğtí: 230–240 V~
Jmenovitá frekvence: 50 Hz
JmenovitƏ vƏkon: 65 W
Pojistka (vnitŬní): 3,15 A/
VƏstup�
Jmenovité napğtí: 21,5 V 
Nabíjecí proud: 2,4 A
Ochranná tŬída: II/

Náhradní díly
  =ákazníci z následujících zemí si mohou 

v internetovƏch obchodech Lidl objednat 
kompatibilní náhradní baterie a nabíjeĕky:
Nğmecko (lidl.de), Francie 
(lidl.fr), Belgie (lidl.be), |eská republika 
(lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl), 
Slovensko (lidl.sk), Ñpanğlsko (lidl.es)
=ákazníci ze vůech ostatních zemí 
si je mohou objednat na adrese 
www.optimex-shop.com.

* Akumulátorová sada a nabíjeĕka nejsou 
souĕástí balení.
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Bezpeĕnostní pokyny
SEZNAMTE SE PÎED P28ùIT�M VñR2BK8 
SE VÑEMI BEZPE|N2STN�MI P2KYNY 
A P2KYNY PR2 2BSL8H8! KDYù 
PÎEDÁVÁTE TENT2 VñR2BEK JINñM 
LIDEM, PÎEDEJTE JIM I VÑECHNY 
D2K8MENTY!

m VAR2VÁN�!
NEBEZPE|� ùIV2TA A NEH2D PR2 
K2JENCE A D�TI!

Nenechte dğti hrát si bez dozoru s balicími 
materiály. ObalovƏ materiál udrƗujte vƗdy mimo 
dosah dğtí.

  Tento vƏrobek mohou pouƗívat dğti starůí 
8 let i osoby se sníƗenƏmi fyzickƏmi, 
smyslovƏmi ĕi mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkuůeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly 
pouĕeny ohlednğ bezpeĕného pouƗívání 
vƏrobku a chápou z toho vyplƏvající rizika. 
Nenechte dğti hrát si s vƏrobkem. |iůtğní a 
údrƗbu nesmí provádğt dğti bez dohledu.

  Tento vƏrobek není hraĕka a musí bƏt 
udrƗován mimo dosah dğtí. Dğti si 
nejsou vğdomy nebezpeĕí spojenƏch se 
zacházením s elektrickƏmi spotŬebiĕi.

  VƏrobek nepouƗívejte, pokud vykazuje 
viditelná poůkození.
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  Nikdy neponoŬujte vƏrobek do vody nebo 
jinƏch kapalin!

� Vůeobecné bezpeĕnostní pokyny
Bezpeĕnostní pokyny pro aku lampy
1) PŬi provozu vƏrobek 

nezakrƏvejte. VƏrobek se bğhem provozu 
zahŬívá a mƉƗe zpƉsobit popáleniny.

2) Nedívejte se do svğtelného 
paprsku. Nikdy svğtelnƏm paprskem 
nemiŬte na osoby nebo zvíŬata.

3) Dğti do 8 let nesmğjí lampu pouƗívat.
4) Zkontrolujte trvalou odolnost upevnğní 

pŬístroje. Existuje nebezpeĕí úrazu v 
dƉsledku pádu vƏrobku.

5) LED nejsou vymğnitelné. KdyƗ LED 
na konci Ɨivotnosti vypadnou, musí bƏt 
opraveny kvalifikovanƏm elektrikáŬem, v 
opaĕném pŬípadğ musí bƏt nahrazen celƏ 
vƏrobek.

6) Pouzdro svítidla chrání pŬed náhodnƏm 
kontaktem s aktivními díly. Neotevírejte 
kryt.

7) Neprovádğjte na vƏrobku Ɨádné zmğny 
nebo opravy. LED nemohou a nesmí bƏt 
vymğnğny.

m VñSTRAHA! Riziko popálenin!
u Abyste zabránili popáleninám, ujistğte 

se, Ɨe je vƏrobek vypnut a ochlazován 
po dobu nejménğ 15 minut, neƗ se jej 
dotknete. VƏrobek se mƉƗe velmi zahŬát.
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8) PŬístupné povrchy, zejména horká 
smrůŶovací hadice se velmi ohŬejí, pokud 
je lampa v provozu.

9) NEBEZPE|� P2ùÁR8! Postavte 
vƏrobek tak, aby byl alespoŎ 
0,1 metr od materiálu, kterƏ má 

bƏt osvğtlen. NadmğrnƏ vƏvin tepla mƉƗe 
vést k poƗáru.

m VAR2VÁN�!
u Nezapínejte svğtlo, kdyƗ je vƏrobek 

namíŬen na hoŬlavƏ povrch. OzaŬovanƏ 
povrch by se mohl pŬehŬát a vznítit.

10) Nestavte hoŬící svíĕky nebo jiné otevŬené 
plameny na vƏrobek nebo v jeho 
blízkosti.

11) VƏrobek nepouƗívejte v blízkosti zdrojƉ 
tepla, napŬ. radiátorƉ nebo jinƏch 
zaŬízení, která vydávají teplo.

12) VƏrobek zlikvidujte, pokud by byl 
poůkozenƏ.

13) DodrƗujte omezení a zákazy pouƗívání 
pro vƏrobky napájené akumulátory v 
potenciálnğ nebezpeĕnƏch situacích, 
jako jsou napŬíklad na ĕerpacích 
stanicích, letiůtích, nemocnicích atd.

14) PŬi zavğůování vƏrobku nesmí bƏt 
pŬekroĕena maximální vƏůka 2 m.

15) ChraŎte vƏrobek pŬed extrémním teplem 
a chladem.

16) PŬi procesu nabíjení vƏrobek 
nezakrƏvejte. Existuje riziko ohŬevu a 
pŬehŬátí.
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Servis
1) Nechte svƉj vƏrobek opravit pouze 

vƏrobcem nebo jím povğŬenƏm servisním 
technikem nebo osobou s odpovídající 
kvalifikací a pouze s pouƗitím 
originálních náhradních dílƉ. Tím bude 
zajiůtğna bezpeĕnost vƏrobku.

Zvláůtní bezpeĕnostní pokyny pro 
akumulátorové pŬístroje
1) PŬed vloƗením akumulátoru se ujistğte, 

Ɨe je vƏrobek vypnutƏ. Vkládání 
akumulátoru do vƏrobku, kterƏ je zapnutƏ, 
mƉƗe vést k nehodám.

2) NepouƗívejte Ɨádné pŬísluůenství 
nedoporuĕené spoleĕností 
PARKSIDE. To mƉƗe vést ke zranğní 
elektrickƏm proudem nebo k poƗáru.

m DodrƗujte bezpeĕnostní pokyny, pokyny 
pro nabíjení a správné pouƗívání 
uvedené v návodu na obsluhu Vaůeho 
akumulátoru a nabíjeĕky Ŭady Parkside 
X 20 V TEAM. PodrobnƏ popis postupu 
nabíjení a dalůí informace naleznete v 
tomto samostatném návodu na obsluhu.

PouƗití vƏrobku a zacházení s ním
1) Nabíjejte baterie pouze v nabíjeĕkách 

doporuĕenƏch vƏrobcem. Nabíjeĕka 
vhodná pro urĕitƏ typ baterií pŬedstavuje 
nebezpeĕí poƗáru, pokud je pouƗita s jinƏmi 
bateriemi.
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2) Ve vƏrobku pouƗívejte pouze baterie 
urĕené pro tento úĕel. PouƗití jinƏch 
baterií mƉƗe vést ke zranğní a nebezpeĕí 
poƗáru.

3) NepouƗívanou baterii uchovávejte mimo 
dosah kanceláŬskƏch sponek, mincí, 
klíĕƉ, hŬebíkƉ, ůroubƉ nebo jinƏch 
malƏch kovovƏch pŬedmğtƉ, které by 
mohly zpƉsobit zkrat kontaktƉ. =krat 
mezi kontakty baterie mƉƗe zpƉsobit 
popáleniny nebo poƗár.

4) Pokud jsou pouƗity nesprávnğ, mƉƗe z 
akumulátoru unikat tekutina. Vyhnğte se 
kontaktu s ní. PŬi náhodném kontaktu 
opláchnğte vodou. Pokud se kapalina 
dostane do oĕí, vyhledejte lékaŬskou 
pomoc. Unikající kapalina mƉƗe zpƉsobit 
podráƗdğní kƉƗe nebo popáleniny.

5) NepouƗívejte poůkozenƏ nebo 
zmğnğnƏ akumulátor. Poůkozené nebo 
upravené akumulátory se mohou chovat 
nepŬedvídatelnğ a vést k poƗáru, vƏbuchu 
nebo nebezpeĕí zranğní.

6) Nevystavujte akumulátor nebo vƏrobek 
ohni nebo pŬíliů vysokƏm teplotám. OheŎ 
nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat 
explozi.

7) DodrƗujte vůechny pokyny k nabíjení a 
nabíjejte akumulátor nebo vƏrobek nikdy 
mimo rozsah teplot uvedenƏ v návodu k 
obsluze.  Nesprávné nabíjení nebo nabíjení 
mimo pŬípustnƏ rozsah teplot mohou 
akumulátor zniĕit a zvyůují nebezpeĕí 
vzniku poƗáru.
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Riziko vyteĕení akumulátorƉ
  Vyhnğte se extrémním podmínkám a 

teplotám, které by mohly mít vliv na 
akumulátory, napŬ. na radiátorech/pŬímém 
sluneĕním svğtle.

  Pokud jsou akumulátory vyteklé, zabraŎte 
kontaktu kƉƗe, oĕí a sliznic s chemikáliemi! 
PostiƗené místo peĕlivğ opláchnğte ĕistou 
vodou a ihned vyhledejte lékaŬskou pomoc!

N2STE 2CHRANNÉ R8KAVICE!
Vyteklé nebo poůkozené akumulátory 
mohou pŬi kontaktu s kƉƗí zpƉsobit 
chemická poleptání. V tomto pŬípadğ 
pouƗijte vhodné ochranné rukavice.

�Bezpeĕnostní pokyny pro 
nabíjeĕky akumulátoru

  Tento pŬístroj mohou pouƗívat 
dğti starůí 8 let i osoby 
s omezenƏmi tğlesnƏmi, 
smyslovƏmi ĕi duůevními 
schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkuůeností a 
znalostí, pokud jsou pod 
dohledem nğjaké osoby 
nebo byly pouĕeny ohlednğ 
bezpeĕného pouƗívání 
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vƏrobku a chápou z toho 
vyplƏvající rizika.
Dğti si nesmí s vƏrobkem hrát.
Práce ĕiůtğní a údrƗby nesmí 
bƏt provádğny dğtmi bez 
dozoru.

 Nenabíjejte obyĕejné ani 
dobíjecí baterie.
NedodrƗení tğchto pokynƉ je 
nebezpeĕné.

  Pokud je síŶové pŬípojné 
vedení tohoto pŬístroje 
poůkozen, je tŬeba zajistit 
jeho vƏmğnu u vƏrobce nebo 
v jeho zákaznickém servisu 
nebo u podobnğ kvalifikované 
osoby, aby se zabránilo 
nebezpeĕí.

 ChraŎte elektrické díly 
pŬed vlhkostí. NeponoŬujte 
vƏrobek do vody nebo jinƏch 
kapalin, aby nedoůlo k úrazu 
elektrickƏm proudem. Nikdy 
pŬístroj nedrƗte pod tekoucí 
vodou. DodrƗujte pokyny 
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pokud jde o ĕiůtğní, péĕi a 
opravy.

  PŬístroj je vhodnƏ vƏhradnğ 
pro pouƗití ve vnitŬních 
prostorách.

� 2bsluha
� Nabijte akumulátorovou sadu
8P2Z2RN�N�
u Akumulátorovou sadu [6] lze nabíjet 

kdykoli, aniƗ by se sníƗila Ɨivotnost 
akumulátoru.

u PŬeruůení procesu nabíjení 
akumulátorovou sadu [6] nepoůkodí.

u Pokud je akumulátorová sada [6] nabitá 
na stŬední nebo nízkou úroveŎ nabití, 
pŬed provozem ji nabijte.

(Obr. D, E)

1. VloƗte akumulátorovou sadu  [6] do 
nabíjeĕky akumulátoru  [�].

2. Spojte síŶovou zástrĕku  [9] se zásuvkou.
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3. LED kontrolky nabíjení (zelená [�] a 
ĕervená  [�]) informují o stavu nabíjeĕky [�]
a akumulátorové sady  [6]:

LED Stav
Rozsvítí se ĕervená 
LED

Akumulátorová sada 
se nabíjí

Rozsvítí se zelená 
LED

Akumulátorová sada 
je plnğ nabitá

=elená a ĕervená 
LED blikají

Akumulátorová sada 
je vadná

|ervená LED bliká Akumulátorová sada 
je pŬíliů studená nebo 
pŬíliů teplá

Rozsvítí se 
zelená LED (bez 
akumulátorové sady)

Nabíjeĕka pŬipravena 
k provozu

4. KdyƗ je akumulátorová sada  [6] plnğ nabitá:
– Vyjmğte akumulátorovou sadu [6] z 

nabíjeĕky  [�].
– Vytáhnğte síŶovou zástrĕku [9] ze 

zásuvky.

� VloƗte/vyjmğte akumulátorové 
sady

o Vkládání� PoloƗte akumulátorovou sadu [6]
na vodicí liůtu a zasuŎte ji do vƏrobku. 
Akumulátorová sada slyůitelnğ zapadne na 
místo.



110 CZ

o Vyjímání� Stisknğte odblokovací tlaĕítko [5]
a vytáhnğte akumulátorovou sadu  [6] ven.

� Zkontrolujte úroveŎ nabití 
akumulátorové sady

(Obr. D)

1. Stisknğte tlaĕítko  [7] na akumulátorové 
sadğ [6].

2. Stav nabití akumulátorové sady [6] je 
indikován LED stavu nabití [8]:

LED Stav
|ervená – Ɨlutá – zelená Akumulátorová 

sada je plnğ nabitá
|ervená – Ɨlutá Akumulátorová 

sada je napƉl 
nabitá

|ervená Akumulátorovou 
sadu je tŬeba nabít

� Doba nabíjení
Doba nabíjení
Nabíjeĕka

2 Ah
Akumuláto-
rová sada
PAP 20 B1

4 Ah
Akumuláto-
rová sada
PAP 20 B3

max. 2,4 A
Nabíjeĕka 
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min
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Doba nabíjení
Nabíjeĕka

2 Ah
Akumuláto-
rová sada
PAP 20 B1

4 Ah
Akumuláto-
rová sada
PAP 20 B3

max. 4,5 A
Nabíjeĕka 
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Nabíjeĕka
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� PouƗijte LED svítilnu
o Ûplnğ nabijte akumulátorovou sadu [6] (viz 

ĕást „Nabijte akumulátorovou sadu֚).
o VloƗte správnğ akumulátorovou sadu [6]

do vƏrobku (viz ĕást „VloƗte/vyjmğte 
akumulátorové sady֚).

o VƏrobek lze pouƗívat ve 3 rozdílnƏch 
reƗimech. OpakovanƏm stisknutím tlaĕítka 

[1] vyberte poƗadovanƏ reƗim.

Tlaĕítko [1] ReƗim
Stisknğte 1×: LED svítilna [2] se rozsvítí 

na maximální intenzitu.
Stisknğte 2×: LED svítilna [2] se rozsvítí 

v ekologickém reƗimu.
Stisknğte 3×: Blikání
Stisknğte 4×: Vypnout

o =arovnejte LED svítilnu [2]:
– RozloƗte vƏrobek (obr. B).
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– Otoĕte LED svítilnu [2] do poƗadované 
polohy (obr. C).

� Zavğůení/upevnğní vƏrobku
Zavğůení

m 2PATRN�! Riziko zranğní!
u PŬi otevírání nebo zavírání zaklapávacího 

zámku [�] buĚte opatrní, abyste si 
nepŬiskŬípli prsty.

m VñSTRAHA! Riziko poůkození vƏrobku!
u NepouƗívejte závğsnƏ hák [4] k tahání 

za pŬedmğt. Mohlo by dojít k poůkození 
závğsného háku a/nebo vƏrobku.

(Obr. A)

1. OtevŬete zaklapávací zámek  [�].
2. =avğste vƏrobek s pomocí závğsného 

háku  [4] na vhodnƏ pŬedmğt.
3. Uvolnğte zaklapávací zámek [�] a zavŬete 

závğsnƏ hák  [4].

PŬipevnğní pomocí magnetu

m 2PATRN�! Riziko zranğní!
u PŬi pŬipevŎování vƏrobku k povrchu 

pomocí magnetu [3] nepŬibliƗujte prsty k 
zadní ĕásti akumulátorové sady  [6]. Silná 
pŬitaƗlivost magnetu mƉƗe prsty skŬíp-
nout.
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m VñSTRAHA! Riziko vğcnƏch ůkod!
u PŬi pŬipevŎování vƏrobku k citlivému 

povrchu buĚte opatrní, aby nedoůlo k 
poůkrábání povrchu.

o K pŬipevnğní vƏrobku k feromagnetickƏm 
povrchƉm mƉƗete pouƗít magnet [3].

� ÛdrƗba a ĕiůtğní
� |iůtğní
m VAR2VÁN�!

OdstraŎte z vƏrobku akumulátorovou 
sadu [6] pŬed tím, neƗ ho zaĕnete 
ĕistit a kdyƗ ho nepouƗíváte!

  NepouƗívejte Ɨádné abrazivní ĕisticí 
prostŬedky nebo rozpouůtğdla. Ty by mohly 
vƏrobek neopravitelnğ poůkodit.

  NepouƗívejte vodu ani kovové pomƉcky. 
Existuje riziko zkratu.

o K ĕiůtğní vƏrobku pouƗijte mğkkƏ, suchƏ 
hadŬík, abyste nepoůkrábali kryt LED 
svítilny [2].

o PouƗijte kartáĕe pro vyĕistğní mezer na 
vƏrobku.

� ÛdrƗba
o VƏrobek je bezúdrƗbovƏ.
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� Skladování
o PŬed delůím skladováním: Vyjmğte 

akumulátorovou sadu [6] z vƏrobku a pŬed 
delůím uloƗením ji plnğ nabijte.

� 2dstraŎování poruch
Problém�
o LED diody vƏrobku po nabití nesvítí.

PŬíĕina�
o VƏrobek není správnğ pŬipojen k zásuvce.

Îeůení�
o Ujistğte se, Ɨe je síŶová zástrĕka [9]

pŬipojena k vhodné zásuvce.
o Ujistğte se, Ɨe je akumulátorová sada [6]

pevnğ pŬipojena k nabíjeĕce [�].

� Zlikvidování
Balení�
Obal se skládá z ekologickƏch materiálƉ, které 
mƉƗete zlikvidovat prostŬednictvím místních 
sbğren recyklovatelnƏch materiálƉ.

PŬi tŬídğní odpadu se ŬiĚte podle 
oznaĕení obalovƏch materiálƉ 
zkratkami (a) a ĕísly (b), s následujícím 
vƏznamem: 1–7: umğlé hmoty/20–22: 
papír a lepenka/80–98: sloƗené látky.
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VƏrobek�
O moƗnostech likvidace vyslouƗilƏch 
zaŬízení se informujte u správy vaůí 
obce nebo mğsta.
Vedle uvedenƏ symbol pŬeůkrtnuté 
odpadní nádoby na koleĕkách 
znaĕí, Ɨe pro vƏrobek platí smğrnice 
2012/19/EU. Tato smğrnice stanovuje, 
Ɨe se pŬístroj nesmí odstraŎovat do 
normálního domácího odpadu, ale 
do zvláůtních, speciálnğ zaloƗenƏch 
sbğren, sbğren zuƗitkovatelnƏch 
materiálƉ nebo speciálních provozƉ.

Toto odstranğní do odpadu je pro Vás 
bezplatné.
ChraŎte Ɨivotní prostŬedí a odstraŎujte do 
odpadu odbornğ.

Baterií/akumulátorƉ�

Poůkození Ɨivotního prostŬedí 
nesprávnou likvidací baterií/
akumulátorƉ!

Vadné nebo vybité baterie/akumulátory musíte 
likvidovat v souladu s NAÎ�=EN�M 2023/1542. 
Odevzdejte baterie/akumulátory v nabízenƏch 
místních sbğrnƏch místech. 
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Symbol pŬeůkrtnuté popelnice na bateriích 
nebo akumulátorech znamená, Ɨe baterie a 
akumulátory nesmíte likvidovat v komunálním 
odpadu. PŬed likvidací z vƏrobku vyjmğte 
baterie nebo aku-pack. Tyto souĕásti mohou 
obsahovat toxické tğƗké kovy a musí bƏt 
likvidovány jako zvláůtní odpad.

Chemické symboly tğƗkƏch kovƉ: 
Cd = kadmium, Hg = rtuŶ, Pb = olovo.

� Záruka
VƏrobek byl vyroben podle pŬísnƏch smğrnic 
kvality a pŬed dodáním peĕlivğ otestován. V 
pŬípadğ materiálních nebo vƏrobních vad máte 
zákonná práva vƉĕi prodejci vƏrobku. Vaůe 
zákonná práva nejsou níƗe uvedenou zárukou 
nijak omezená.

=áruka na tento vƏrobek je 3 roky od data 
zakoupení. =áruĕní doba zaĕíná dnem 
zakoupení. Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpeĕném místğ, protoƗe tento 
doklad je vyƗadován jako doklad o koupi.

Jakékoli poůkození nebo závady, které se 
vyskytly jiƗ v okamƗiku nákupu, musí bƏt 
nahláůeny ihned po vybalení vƏrobku.

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo vƏrobní 
vada, pak vám ho podle naůí volby bezplatnğ 
opravíme nebo vymğníme. =áruĕní doba se po 
uznané reklamaci neprodluƗuje. To platí také 
pro vymğnğné a opravené díly.
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Tato záruka je neplatná, pokud byl vƏrobek 
poůkozenƏ nebo nesprávnğ pouƗívanƏ anebo 
udrƗovanƏ.

=áruka se kryje na materiálové a vƏrobní vady. 
Tato záruka se nevztahuje na díly vƏrobku, 
které podléhají bğƗnému opotŬebení, a tím platí 
jako opotŬebitelné díly (napŬ. baterie, hadice, 
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje 
na poůkození rozbitnƏch dílƉ, napŬ. spínaĕƉ 
nebo dílƉ ze skla.

� Postup v pŬípadğ uplatŎování 
záruky

V zájmu rychlého zpracování Vaůeho 
poƗadavku se ŬiĚte následujícími pokyny:

Pro vůechny poƗadavky si uschovejte pokladní 
stvrzenku jako doklad o nákupu a ĕíslo poloƗky 
(IAN 507929_2507).

|íslo poloƗky najdete na typovém ůtítku, je 
vyryto na vƏrobku, je uvedeno na titulní stránce 
Vaůeho návodu (vlevo dole) nebo je na nálepce 
na zadní nebo spodní stranğ vƏrobku.

PŬi poruchách funkce nebo jinƏch závadách 
nejdŬíve kontaktujte telefonicky nebo e-mailem 
níƗe uvedené servisní oddğlení.

Na adresu servisu, kterou Vám sdğlíme, 
mƉƗete zdarma odeslat pouze vƏrobek, kterƏ 
byl zaznamenanƏ jako vadnƏ, a to spolu 
s pokladním dokladem (stvrzenkou), popisem 
závady a uvedením doby, kdy k závadğ doůlo.
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Na stránkách parkside-diy.com najdete tuto a 
celou Ŭadu dalůích pŬíruĕek k nahlédnutí a ke 
staƗení. Pomocí tohoto QR kódu se dostanete 
pŬímo na stránky parkside-diy.com. Vyberte 
svou zemi a vyhledejte návod k obsluze 
pomocí formuláŬe k vyhledávání. =adáním 
ĕísla poloƗky (IAN) 507929_2507 se dostanete 
k návodu k obsluze Vaůeho vƏrobku.

� Servis
Servis |eská republika
Tel.:  800023611

  Kontaktní formuláŬ je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Srbská znaĕka shody
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Zoznam pouƗitƏch piktogramov/
symbolov

Tento symbol konania upozorŎuje 
na to, aby ste nosili vhodné 
ochranné rukavice! Postupujte 
podňa pokynov, aby vám ruky 
nenarazili o predmety, aby vás 
predmety nezasiahli a aby ste sa 
nedostali do kontaktu s termickƏmi 
ĕi chemickƏmi látkami!

Preĕítajte si návod na obsluhu.

NEBEZPE|ENSTV2! – Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo s vysokƏm 
stupŎom rizika, ktoré bude maŶ 
za následok smrŶ alebo váƗne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr. 
nebezpeĕenstvo zadusenia)

VñSTRAHA! – Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktoré bude maŶ 
za následok smrŶ alebo váƗne 
zranenie, ak sa mu nevyhnete 
(napr. nebezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏm prúdom)
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P2Z2R! – Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo s niƗůím stupŎom 
rizika, ktoré bude maŶ za následok 
ňahké aƗ stredne ŶaƗké zranenie, 
ak sa mu nevyhnete (napr. 
nebezpeĕenstvo obarenia)

2PATRNE! – Varuje pred 
potenciálnymi materiálnymi 
ůkodami (napr. nebezpeĕenstvo 
skratu)

Pred vƏmenou ĕastí prísluůenstva, 
ĕistením produktu alebo keĚ sa 
produkt nepouƗíva, produkt vypnite 
a vyberte akumulátor.

Tento produkt nie je vhodnƏ na 
osvetlenie miestností v domácnosti.

PouƗívajte len v suchƏch 
interiéroch.

JednosmernƏ prúd/jednosmerné 
napĈtie

StriedavƏ prúd/striedavé napĈtie

Trieda ochrany II (dvojitá izolácia)
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Trieda ochrany III

T3.15A Poistka

Akumulátor chráŎte pred teplom a 
trvalƏm silnƏm slneĕnƏm Ɨiarením.

Akumulátor chráŎte pred vodou a 
vlhkosŶou.

Akumulátor chráŎte pred ohŎom.

Minimálna vzdialenosŶ od 
osvetleného materiálu

Bezpeĕnostné upozornenia
Manipulaĕné pokyny

=naĕka CE potvrdzuje zhodu so 
smernicami EÛ, ktoré sú relevantné 
pre produkt.

20 V AK8 LED LAMPA

� Ûvod
BlahoƗeláme Vám ku kúpe Váůho nového 
vƏrobku. Rozhodli ste sa pre veňmi kvalitnƏ 
vƏrobok. Návod na obsluhu je súĕasŶou tohto 
vƏrobku. Obsahuje dŔleƗité upozornenia 
tƏkajúce sa bezpeĕnosti, pouƗívania a 
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likvidácie. SkŔr ako zaĕnete vƏrobok pouƗívaŶ, 
oboznámte sa so vůetkƏmi pokynmi k 
obsluhe a bezpeĕnosti. VƏrobok pouƗívajte 
iba v súlade s popisom a v uvedenƏch 
oblastiach pouƗívania. V prípade postúpenia 
vƏrobku Ěalůím osobám odovzdajte aj vůetky 
dokumenty patriace k vƏrobku.

� PouƗívanie v súlade s urĕením
  Produkt je vhodnƏ na osvetlenie tmavƏch 

interiérov a priestorov, do ktorƏch sa 
nedostane denné svetlo alebo ktoré nie sú 
dostatoĕne osvetlené.

  Produkt má moƗnosŶ nastavenia jasu v 
2 stupŎoch a moƗnosŶ bieleho blikajúceho 
svetla.

  Produkt nie je urĕenƏ na trvalé osvetlenie 
miestností.

  Produkt nie je urĕenƏ na ruĕné pouƗívanie.
  Produkt je urĕenƏ iba na normálne 

pouƗívanie v interiéri.
  Produkt nie je urĕenƏ na komerĕné pouƗitie.

� Rozsah dodávky
1 20 V Aku LED lampa
1 Krátky návod

� Popis súĕiastok
Pred ĕítaním si otvorte strany s obrázkami a 
oboznámte sa so vůetkƏmi funkciami produktu.
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(Obr. A)

[1] Tlaĕidlo   (zapnúŶ/vypnúŶ)
[2] LED svietidlo
[3] Magnet
[4] =ávesnƏ hák
[�] =acvakávací uzáver

(Obr. D)

[5] Odblokovacie tlaĕidlo (akumulátor)
[6] Akumulátor *
[7] Tlaĕidlo   (stav nabitia)
[8] LED kontrolky stavu nabitia

(Obr. E)

[9] Napájací kábel so zástrĕkou
[�] Nabíjaĕka *
[�] LED kontrolka stavu nabitia – ĕervená
[�] LED kontrolka stavu nabitia – zelená

� Technické údaje
20 V Aku LED lampa PLLA 20 Li A1
Menovité napĈtie: 20 V 
VƏkon: 6,5 W
Poĕet LED kontroliek: 24 LED 

kontroliek
StupeŎ ochrany: IP20
Trieda ochrany: III/

* Akumulátor a nabíjaĕka nie sú súĕasŶou 
balenia.
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Akumulátor PAP 20 B1 *
Typ: Lítium-iónovƏ
Menovité napĈtie: 20 V  max.
Kapacita: 2,0 Ah
Energetická hodnota: 40 Wh
Poĕet batériovƏch 
ĕlánkov: 5

Akumulátor PAP 20 B3 *
Typ: Lítium-iónovƏ
Menovité napĈtie: 20 V  max.
Kapacita: 4,0 Ah
Energetická hodnota: 80 Wh
Poĕet batériovƏch 
ĕlánkov: 10

Prevádzková teplota: 0 °C aƗ 25 °C
Teplota skladovania: -10 °C aƗ 45 °C
VlhkosŶ poĕas prevádzky: 40 aƗ 75 � 

relatívna vlhkosŶ 
vzduchu

* Akumulátor a nabíjaĕka nie sú súĕasŶou 
balenia.
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Nabíjaĕka PLG 20 A4 *
Vstup�
Menovité napĈtie: 230–240 V~
Menovitá frekvencia: 50 Hz
MenovitƏ vƏkon: 65 W
Poistka (interná): 3,15 A/
VƏstup�
Menovité napĈtie: 21,5 V 
Nabíjací prúd: 2,4 A
Trieda ochrany: II/

Náhradné diely
  =ákazníci z tƏchto krajín si mŔƗu 

kompatibilné náhradné batérie a nabíjaĕky 
kúpiŶ cez internetové obchody Lidl:
Nemecko (lidl.de), Francúzsko 
(lidl.fr), Belgicko (lidl.be), |eská republika 
(lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Poňsko (lidl.pl), 
Slovensko (lidl.sk), Ñpanielsko (lidl.es)
=ákazníci z inƏch krajín si ich 
mŔƗu objednaŶ cez stránku 
www.optimex-shop.com.

* Akumulátor a nabíjaĕka nie sú súĕasŶou 
balenia.
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Bezpeĕnostné 
upozornenia

PRED P28ùIT�M PR2D8KT8 
SA 2B2ZNÁMTE S2 VÑETKñMI 
BEZPE|N2STNñMI 8P2Z2RNENIAMI 
A P2KYNMI NA PREVÁDZK8! KE� 
B8DETE TENT2 PR2D8KT 2D2VZDÁVAØ 
�ALEJ, 2D2VZDAJTE AJ K2MPLETNÛ 
D2K8MENTÁCI8 K PR2D8KT8!

m VñSTRAHA!
NEBEZPE|ENSTV2 2HR2ZENIA 
ùIV2TA A ÛRAZ8 PRE D2J|ATÁ A 
DETI!

Deti nenechávajte bez dozoru v blízkosti 
obalovƏch materiálov. Obalové materiály 
odstráŎte z dosahu detí.

  Tento produkt mŔƗu pouƗívaŶ deti 
od 8 rokov a osoby so zníƗenƏmi 
fyzickƏmi, zmyslovƏmi alebo duůevnƏmi 
schopnosŶami alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, ak sú pod 
dozorom inej osoby alebo boli pouĕené 
ohňadom bezpeĕného pouƗívania produktu 
a z toho vyplƏvajúcich nebezpeĕenstiev. 
Deti nenechávajte hraŶ sa s produktom. 
|istenie a údrƗbu nesmú vykonávaŶ deti 
bez dozoru.

  Tento produkt nie je hraĕka a musíte ho 
skladovaŶ mimo dosahu detí. Deti nedokáƗu 
správne zhodnotiŶ nebezpeĕenstvá spojené 
s manipuláciou s elektrickƏmi spotrebiĕmi.
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  NepouƗívajte produkt, ak sú viditeňné 
poůkodenia.

  Produkt neponárajte do vody alebo inƏch 
kvapalín!

� Vůeobecné bezpeĕnostné 
upozornenia

Bezpeĕnostné upozornenia pre 
akumulátorové reƟektory
1) Produkt poĕas prevádzky 

nezakrƏvajte. Produkt sa poĕas prevádzky 
zohrieva a mŔƗe dŔjsŶ k popáleninám.

2) Nepozerajte sa do svetelného 
lúĕa. SvetelnƏm lúĕom nemierte na ňudí ani 
na zvieratá.

3) Deti mladůie ako 8 rokov reƟektor nesmú 
pouƗívaŶ.

4) Skontrolujte, ĕi upevnenie zariadenia 
riadne drƗí. Ak by produkt spadol, hrozí 
nebezpeĕenstvo poranenia.

5) LED kontrolky sa nedajú meniŶ. Ak 
LED kontrolky na konci svojej Ɨivotnosti 
prestanú fungovaŶ, musí ich vymeniŶ 
kvalifikovanƏ elektrikár alebo je potrebné 
vymeniŶ celƏ produkt.

6) Teleso svetla chráni pred neúmyselnƏm 
kontaktom s aktívnymi ĕasŶami. Teleso 
neotvárajte.

7) Na produkte nevykonávajte Ɨiadne 
zmeny alebo opravy. LED kontrolky sa 
nedajú a nesmú vymieŎaŶ.
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m 2PATRNE! Riziko popálenín!
u 8istite sa, Ɨe produkt je vypnutƏ 

a nechajte ho chladnúŶ minimálne 
15 minút predtƏm, neƗ sa ho 
dotknete. Takto zabránite vzniku 
popálenín. Produkt mŔƗe byŶ veňmi 
horúci.

8) Prístupné povrchy, najmĈ teplá 
zmrůŶovacia hadica, sú poĕas prevádzky 
lampy veňmi horúce.

9) NEBEZPE|ENSTV2 P2ùIAR8! 
Produkt nainůtalujte tak, aby bol 
vzdialenƏ minimálne 0,1 metra 

od osvetleného materiálu. PŔsobenie 
nadmerného tepla mŔƗe spŔsobiŶ vznik 
poƗiaru.

m VñSTRAHA!
u Svetlo nezapínajte, keĚ je 

produkt nasmerovanƏ na horňavƏ 
povrch. OsvetlenƏ povrch sa mŔƗe 
prehriaŶ alebo vznietiŶ.

10) Na produkt alebo do blízkosti produktu 
neumiestŎujte Ɨiadne horiace svieĕky 
alebo inƏ otvorenƏ oheŎ.

11) Produkt nepouƗívajte v blízkosti zdrojov 
tepla, napr. vykurovacích telies alebo 
inƏch prístrojov, ktoré vyƗarujú teplo.

12) Ak je produkt poůkodenƏ, zlikvidujte ho.
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13) Reůpektujte obmedzenia pouƗívania 
a zákazy pouƗívania batériovƏch 
vƏrobkov v potenciálnych nebezpeĕnƏch 
situáciách, ako sú ĕerpacie stanice, 
letiská, nemocnice atĚ.

14) Produkt sa smie zavesiŶ do vƏůky 
maximálne 2 m.

15) Produkt chráŎte pred extrémnym teplom 
a chladom.

16) Produkt poĕas nabíjania 
nezakrƏvajte. Hrozí riziko zahriatia a 
prehriatia.

Servis
1) Produkt smie opravovaŶ iba vƏrobca 

alebo ním poverenƏ servisnƏ technik, 
alebo osoba s porovnateňnou 
kvalifikáciou a len s originálnymi 
náhradnƏmi dielmi. TƏm sa zabezpeĕí 
zachovanie bezpeĕnosti produktu.

Ñpeciálne bezpeĕnostné upozornenia pre 
akumulátorové prístroje
1) Pred vloƗením akumulátora sa uistite, 

ĕi je produkt vypnutƏ. Vkladanie 
akumulátora do zapnutého produktu mŔƗe 
viesŶ k nehodám.

2) NepouƗívajte prísluůenstvo, ktoré 
neodporúĕa firma PARKSIDE. To mŔƗe 
spŔsobiŶ zásah elektrickƏm prúdom alebo 
poƗiar.
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m Dbajte na bezpeĕnostné upozornenia 
a upozornenia ohňadne nabíjania a 
správneho pouƗívania, ktoré sú uvedené 
v návode na obsluhu akumulátora a 
nabíjaĕky zo série Parkside X 20 V 
Team. DetailnƏ popis nabíjania a 
Ěalůie informácie nájdete v tomto 
samostatnom návode na obsluhu.

PouƗívanie produktu a starostlivosŶ o 
produkt
1) Akumulátory nabíjajte iba v nabíjaĕkách, 

ktoré odporúĕa vƏrobca. Nabíjaĕka 
vhodná pre urĕitƏ typ akumulátora mŔƗe 
spŔsobiŶ poƗiar, keĚ sa pouƗije s inƏmi 
akumulátormi.

2) S produktom pouƗívajte iba na to 
urĕené akumulátory. PouƗívanie inƏch 
akumulátorov mŔƗe viesŶ k vzniku poranení 
a poƗiaru.

3) NepouƗívanƏ akumulátor udrƗiavajte v 
bezpeĕnej vzdialenosti od kancelárskych 
sponiek, mincí, kňúĕov, klincov, 
skrutiek alebo inƏch malƏch kovovƏch 
predmetov, ktoré mŔƗu spŔsobiŶ 
premostenie kontaktov. Skrat medzi 
kontaktmi akumulátora mŔƗe viesŶ k vzniku 
popálením alebo poƗiaru.

4) Pri nesprávnom pouƗívaní mŔƗe z 
akumulátora uniknúŶ kvapalina. ZabráŎte 
kontaktu s touto kvapalinou. Pri 
náhodnom kontakte postihnuté miesto 
ihneĚ umyte vodou. Ak sa kvapalina 
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dostane do oĕí, vyhňadajte lekársku 
pomoc. Kvapalina vyteĕená z akumulátora 
mŔƗe spŔsobiŶ podráƗdenie pokoƗky alebo 
popáleniny.

5) Poůkodené alebo zmenené akumulátory 
nepouƗívajte. Poůkodené alebo 
zmenené akumulátory sa mŔƗu správaŶ 
nepredvídateňne a spŔsobiŶ poƗiar, vƏbuch 
alebo poranenia.

6) Akumulátor ani produkt nevystavujte 
ohŎu ani príliů vysokƏm teplotám. OheŎ 
alebo teploty vyůůie ako 130 °C mŔƗu 
spŔsobiŶ vƏbuch.

7) DodrƗiavajte vůetky pokyny na 
nabíjanie a akumulátor ani produkt 
nikdy nenabíjajte mimo teplotného 
rozsahu, ktorƏ je uvedenƏ v návode na 
pouƗívanie.  Nesprávne nabíjanie alebo 
nabíjanie mimo povoleného teplotného 
rozsahu mŔƗu poůkodiŶ akumulátor a zvƏůiŶ 
nebezpeĕenstvo poƗiaru.

Nebezpeĕenstvo vyteĕenia nabíjateňnƏch 
batérií
  Vyhnite sa extrémnym podmienkam 

a teplotám okolia, ktoré by mohli ovplyvniŶ 
batérie, napr. radiátorom/priamemu 
slneĕnému Ɨiareniu.

  V prípade vyteĕenƏch batérií zabráŎte 
kontaktu pokoƗky, oĕí a slizníc 
s chemickƏmi látkami! Postihnuté miesta 
ihneĚ opláchnite ĕistou vodou a vyhňadajte 
lekársku pomoc!
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N2STE 2CHRANNÉ R8KAVICE!
Vyteĕené alebo poůkodené 
nabíjateňné batérie mŔƗu pri kontakte 
s pokoƗkou spŔsobiŶ poleptanie. 
VƗdy, keĚ sa takéto nieĕo vyskytne, 
pouƗite vhodné ochranné rukavice.

�Bezpeĕnostné upozornenia 
pre nabíjaĕky akumulátora

  Tento prístroj mŔƗu 
pouƗívaŶ deti od 8 rokov 
a osoby so zníƗenƏmi 
fyzickƏmi, zmyslovƏmi alebo 
duůevnƏmi schopnosŶami, 
alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom inej 
osoby alebo boli pouĕené 
ohňadom bezpeĕného 
pouƗívania vƏrobku a 
z toho vyplƏvajúcich 
nebezpeĕenstiev.
Deti sa nesmú s produktom 
hraŶ.
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|istiace a údrƗbárske práce 
nesmú vykonávaŶ deti bez 
dozoru.

 Nenabíjajte beƗné batérie 
alebo batérie bez moƗnosti 
dobíjania.
NereůpektovaŶ tento pokyn 
mŔƗe byŶ nebezpeĕné.

 KeĚ je poůkodenƏ napájací 
kábel tohto prístroja, musí ho 
vymeniŶ vƏrobca alebo jeho 
zákaznícky servis, prípadne 
iná, podobne kvalifikovaná 
osoba, aby sa zabránilo 
vzniku nebezpeĕenstva.

  Elektrické ĕasti chráŎte 
pred vlhkosŶou. Takéto ĕasti 
neponárajte do vody alebo 
inƏch kvapalín, aby ste 
zabránili zásahu elektrickƏm 
prúdom. Prístroj nikdy 
nedrƗte pod teĕúcou vodou. 
DodrƗiavajte pokyny tƏkajúce 
sa ĕistenia, starostlivosti a 
opravy.
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  Tento prístroj je vhodnƏ 
vƏluĕne na pouƗívanie v 
interiéroch.

� 2bsluha
� Nabíjanie akumulátora
8P2Z2RNENIE
u Akumulátor [6] sa mŔƗe nabíjaŶ 

kedykoňvek bez toho, aby sa zníƗila 
ƗivotnosŶ akumulátora.

u Preruůenie procesu nabíjania nemŔƗe 
akumulátor [6] poůkodiŶ.

u Akumulátor [6] pred prevádzkou nabite, 
ak je jeho stav nabitia strednƏ alebo 
nízky.

(Obr. D, E)

1. Akumulátor  [6] vloƗte do nabíjaĕky na 
akumulátor [�].

2. SieŶovú zástrĕku [9] zapojte do zásuvky.
3. LED kontrolky nabíjania (zelená  [�] a 

ĕervená  [�]) zobrazujú stav nabíjaĕky [�] a 
akumulátora [6]:

LED kontrolky Stav
|ervená LED 
kontrolka sa rozsvieti Akumulátor sa nabíja
=elená LED kontrolka 
sa rozsvieti

Akumulátor je úplne 
nabitƏ
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LED kontrolky Stav
|ervená a zelená 
LED kontrolka blikajú

Akumulátor je 
poůkodenƏ

|ervená LED 
kontrolka bliká

Akumulátor je príliů 
studenƏ alebo teplƏ

=elená LED kontrolka 
sa rozsvieti (bez 
akumulátora)

Nabíjaĕka je 
pripravená na 
prevádzku

4. KeĚ je akumulátor  [6] úplne nabitƏ:
– Vyberte akumulátor [6] z nabíjaĕky [�].
– Vytiahnite sieŶovú zástrĕku  [9] zo 

zásuvky.

� VloƗenie/vybratie akumulátora
o VloƗenie� Akumulátor [6] poloƗte na 

vodiace liůty a zasuŎte ho do produktu. 
Akumulátor zreteňne zacvakne.

o 2dmontovanie� Stlaĕte odblokovacie 
tlaĕidlo [5] a akumulátor  [6] vytiahnite.

� Kontrola stavu nabitia 
akumulátora

(Obr. D)

1. Stlaĕte tlaĕidlo [7] na akumulátore  [6].
2. Stav nabitia akumulátora [6] je zobrazenƏ 

na LED kontrolkách stavu nabitia [8]:
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LED kontrolky Stav
|ervená – ùltá – =elená Akumulátor je 

úplne nabitƏ
|ervená – ùltá Akumulátor je 

nabitƏ na polovicu
|ervená Akumulátor je 

potrebné nabiŶ

� Doba nabíjania
Doba 
nabíjania
Nabíjaĕka

2 Ah
Akumulátor
PAP 20 B1

4 Ah
Akumulátor
PAP 20 B3

max. 2,4 A
Nabíjaĕka 
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

max. 4,5 A
Nabíjaĕka 
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Nabíjaĕka
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� PouƗívanie LED svietidla
o Akumulátor  [6] úplne nabite (pozri 

„Nabíjanie akumulátora֚).
o Akumulátor  [6] vloƗte do produktu správne 

(pozri „VloƗenie/vybratie akumulátora֚).
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o Produkt mŔƗete pouƗívaŶ v 3 rŔznych 
reƗimoch. Stláĕaním tlaĕidla  [1] zvoňte 
poƗadovanƏ reƗim.

Tlaĕidlo [1] ReƗim
Stlaĕte 1×: LED svietidlo [2] svieti 

maximálnou intenzitou.
Stlaĕte 2×: LED svietidlo [2] svieti v 

reƗime Eco.
Stlaĕte 3×: Blikanie
Stlaĕte 4×: Vypnutie

o Vyrovnanie LED svietidla [2]:
– Produkt vyklopte (obr. B).
– LED svietidlo [2] otoĕte do poƗadovanej 

polohy (obr. C).

� Zavesenie/pripevnenie produktu
Zavesenie

m P2Z2R! Nebezpeĕenstvo poranenia!
u Pri otváraní a zatváraní zacvakávacieho 

uzáveru [�] buĚte opatrní, aby ste si 
nepricvikli prsty.

m 2PATRNE! Riziko poůkodenia 
produktu!

u =ávesnƏ hák [4] nepouƗívajte na 
priŶahovanie predmetov. =ávesnƏ hák a/
alebo produkt by sa mohol poůkodiŶ.
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(Obr. A)

1. Otvorte zacvakávací uzáver [�].
2. Produkt zaveste pomocou závesného 

háku  [4] na vhodnƏ objekt.
3. Ak chcete závesnƏ hák [4] zatvoriŶ, uvoňnite 

zacvakávací uzáver [�].

Pripevnenie pomocou magnetu

m P2Z2R! Nebezpeĕenstvo poranenia!
u KeĚ produkt pripevŎujete k povrchu 

pomocou magnetu [3], prsty si drƗte v 
bezpeĕnej vzdialenosti od zadnej strany 
akumulátora  [6]. Silná príŶaƗlivosŶ magne-
tu by vám mohla pricviknúŶ prsty.

m 2PATRNE! Riziko vecnƏch ůkŔd!
u KeĚ produkt pripevŎujete na citlivƏ 

povrch, postupujte opatrne, aby ste 
zabránili poůkriabaniu povrchu.

o Produkt mŔƗete pomocou magnetu [3]
pripevniŶ na feromagnetické povrchy.

� ÛdrƗba a ĕistenie
� |istenie
m VñSTRAHA!

Pred ĕistením produktu a keĚ produkt 
nepouƗívate, odstráŎte z produktu 
akumulátor [6]!
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  NepouƗívajte abrazívne ĕistiace prostriedky 
ani rozpúůŶadlá. Mohli by produkt 
nenapraviteňne poůkodiŶ.

  NepouƗívajte vodu ani kovové pomocné 
prostriedky. Hrozí riziko skratu.

o Na ĕistenie produktu pouƗívajte mĈkkú 
suchú handriĕku, aby ste nepoůkrabali kryt 
LED svietidla [2].

o Na ĕistenie ůtrbín na produkte pouƗívajte 
kefu.

� ÛdrƗba
o Produkt je bezúdrƗbovƏ.

� Skladovanie
o Pred dlhůím skladovaním: = produktu 

vyberte akumulátor [6] a úplne ho nabite.

� 2dstraŎovanie porúch
Problém�
o LED kontrolky produktu sa po nabití 

nerozsvietili.

Príĕina�
o Produkt nie je správne zapojenƏ do 

zásuvky.

Rieůenie�
o Uistite sa, ĕi je zástrĕka  [9] zapojená do 

vhodnej zásuvky.
o Uistite sa, ĕi je akumulátor [6] riadne 

pripojenƏ k nabíjaĕke  [�].
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� Likvidácia
2bal�
Obal pozostáva z ekologickƏch materiálov, 
ktoré mŔƗete odovzdaŶ na miestnych 
recyklaĕnƏch zbernƏch miestach.

Vůímajte si prosím oznaĕenie 
obalovƏch materiálov pre triedenie 
odpadu, sú oznaĕené skratkami (a) a 
ĕíslami (b) s nasledujúcim vƏznamom: 
1–7: Plasty/20–22: Papier a kartón/
80–98: Spojené látky.

VƏrobok�
O moƗnostiach likvidácie 
opotrebovaného vƏrobku sa mŔƗete 
informovaŶ na Vaůej obecnej alebo 
mestskej správe.
Boĕne umiestnenƏ symbol 
preĕiarknutého kontajnera s 
kolieskami znamená, Ɨe tento prístroj 
podlieha smernici 2012/19/EÛ. Táto 
smernica hovorí, Ɨe prístroj na konci 
jeho Ɨivotnosti nesmiete odhodiŶ do 
normálneho domového odpadu, ale 
ho musíte odovzdaŶ na ůpeciálne 
zriadenƏch zbernƏch miestach, 
zariadeniach pre recykláciu cennƏch 
surovín alebo pre recykláciu odpadu.

Táto likvidácia je pre Vás bezplatná.
ChráŎte Ɨivotné prostredie a likvidujte odpad 
správnym spŔsobom.
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Batérií/akumulátorov�

Pri nesprávnej likvidácii batérií/
akumulátorov hrozí poůkodenie 
Ɨivotného prostredia!

Defektné alebo opotrebované batérie/
akumulátorové batérie musia byŶ odovzdané 
na recykláciu podňa NARIADENIA 2023/1542. 
Batérie/akumulátorové batérie a/alebo prístroj 
odovzdajte prostredníctvom dostupnƏch 
miestnych zbernƏch stredísk. 

Symbol preůkrtnutého smetného koůa na 
batériach alebo akumulátorovƏch batériach 
znamená, Ɨe batérie a akumulátorové batérie 
nesmiete vyhadzovaŶ do domového odpadu. 
Pred likvidáciou vyberte batérie/akumulátorové 
batérie z vƏrobku. MŔƗu obsahovaŶ jedovaté 
ŶaƗké kovy a je potrebné zaobchádzaŶ s nimi 
ako s nebezpeĕnƏm odpadom.

Chemické znaĕky ŶaƗkƏch kovov sú 
nasledujúce: Cd = kadmium, Hg = ortuŶ, 
Pb = olovo.

� Záruka
VƏrobok bol starostlivo vyrobenƏ v súlade s 
prísnymi smernicami kvality a pred dodaním 
dŔkladne otestovanƏ. V prípade materiálovƏch 
alebo vƏrobnƏch chƏb máte zákonné práva 
voĕi predajcovi vƏrobku. Vaůe zákonné práva 
nie sú Ɨiadnym spŔsobom obmedzené naůou 
zárukou uvedenou niƗůie.
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=áruka na tento vƏrobok je 3 roky od dátumu 
nákupu. =áruĕná doba zaĕína plynúŶ dátumom 
kúpy. Originál dokladu o kúpe si uschovajte 
na bezpeĕnom mieste, pretoƗe tento doklad je 
potrebnƏ ako dŔkaz o kúpe.

Akékoňvek poůkodenie alebo nedostatky 
prítomné uƗ v ĕase nákupu je potrebné nahlásiŶ 
ihneĚ po vybalení vƏrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia 
preukáƗe, Ɨe vƏrobok vykazuje chyby materiálu 
alebo spracovania, podňa vlastného uváƗenia 
Vám ho bezplatne opravíme alebo vymeníme. 
=áruĕná doba sa na základe poskytnutej 
záruĕnej reklamácie nepredlƗuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprávne pouƗívanƏ alebo 
udrƗiavanƏ.

=áruka sa vzŶahuje na chyby materiálu a 
vƏrobné chyby. Táto záruka sa nevzŶahuje 
na ĕasti vƏrobku, ktoré podliehajú beƗnému 
opotrebovaniu, a preto sa povaƗujú za 
opotrebovateňné diely (napr. batérie, hadice, 
atramentové kazety), ani na poůkodenie 
krehkƏch ĕastí, napr. spínaĕov alebo ĕastí zo 
skla.
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� Postup v prípade poůkodenia v 
záruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej 
Ɨiadosti postupujte podňa Ěalej uvedenƏch 
pokynov:

Pre vůetky otázky majte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏrobku 
(IAN 507929_2507) ako doklad o kúpe.

|íslo vƏrobku nájdete na typovom ůtítku 
vƏrobku, gravúre vƏrobku, titulnej strane 
návodu (vňavo dole) alebo na nálepke na zadnej 
alebo spodnej strane vƏrobku.

Pri vƏskyte funkĕnƏch porúch alebo inƏch 
nedostatkov sa najprv telefonicky alebo 
e-mailom obráŶte na Ěalej uvedené servisné 
oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom mŔƗete 
bezplatne zaslaŶ na poskytnutú servisnú 
adresu, priĕom priloƗte doklad o kúpe 
(pokladniĕnƏ lístok) a uveĚte, v ĕom spoĕíva 
nedostatok a kedy sa vyskytol.



146 SK

Na stránke parkside-diy.com si mŔƗete 
stiahnuŶ túto a mnohé Ěalůie príruĕky. 
TƏmto QR kódom sa dostanete priamo na 
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a 
pomocou vyhňadávacej masky vyhňadajte 
návody na obsluhu. =adaním ĕísla vƏrobku 
(IAN) 507929_2507 sa dostanete na návod na 
obsluhu pre svoj vƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
Tel.:  0800003409

  KontaktnƏ formulár je zapnutƏ 
parkside-diy.com
IAN 507929_2507

SrbskƏ znak zhody
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Znaĕenje koriůtenih piktograma/
simbola

Ovaj simbol radnje oznaĕava da 
treba nositi odgovarajuĔe zaůtitne 
rukavice! Slijedite upute kako 
biste izbjegli udaranje predmeta 
rukama, da vas udare predmeti ili 
kontakt s toplinskim ili kemijskim 
materijalima!

Proĕitajte upute za uporabu.

OPASNOST! – Oznaĕava opasnost 
s visokom razinom rizika koja 
Ĕe, ako se ne izbjegne, rezultirati 
smrĔu ili ozbiljnom ozljedom (npr. 
guůenjem)

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednjom razinom 
rizika koja bi, ako se ne izbjegne, 
mogla dovesti do smrti ili ozbiljne 
ozljede (npr. opasnost od strujnog 
udara)



150 HR

OPREZ! – Oznaĕava opasnost s 
niskom razinom rizika koja bi, ako 
se ne izbjegne, mogla dovesti do 
manjih do umjerenih ozljeda (npr. 
opasnost od opeklina)

PAùNJA! – Upozorava na moguĔu 
ůtetu na imovini (npr. opasnost od 
kratkog spoja)

Iskljuĕite proizvod i izvadite 
baterijski modul prije promjene 
pribora, ĕiůĔenja proizvoda ili kada 
proizvod ne koristite.

Ovaj proizvod nije prikladan za 
rasvjetu prostora u kuĔanstvu.

Rabite samo u suhim unutarnjim 
prostorijama.

Istosmjerna struja/napon

Izmjeniĕna struja/napon

Razred zaůtite II (dvostruka 
izolacija)

Razred zaůtite III
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T3.15A Osiguraĕ

=aůtitite baterijski modul od topline 
i trajnog, jakog sunĕevog svjetla.

=aůtite baterijski modul od vode i 
vlage.

=aůtitite baterijski modul od vatre.

Minimalna udaljenost do 
osvijetljenog materijala

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrěuje sukladnost 
sa smjernicama EU-a koje se 
primjenjuju na proizvod.

20 V LED SVJETILJKA S P8NJIV2M 
BATERIJ2M

� 8vod
|estitamo vam na kupnji novog proizvoda. 
Ovom kupnjom odluĕili ste se za 
visokokvalitetan proizvod. Uputa za uporabu je 
sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrƗi vaƗne 
upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. 
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se sa svim 
njegovim uputama za koriůtenje i sigurnosnim 
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uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s 
navedenim uputama te u navedene svrhe. 
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi, 
predajte toj osobi takoěer i sve upute.

� 8poraba u skladu s odredbama
  Proizvod je prikladan za osvjetljavanje 

tamnih interijera i prostora u kojima 
nema prirodnog svjetla ili s nedovoljnom 
rasvjetom.

  Proizvod ima 2 postavke svjetline i bijelo 
bljeskajuĔe svjetlo.

  Proizvod nije namijenjen za trajno 
osvjetljenje prostorija.

  Proizvod nije namijenjen za ruĕnu upotrebu.
  Ovaj je proizvod namijenjen iskljuĕivo za 

uobiĕajenu uporabu u zatvorenom prostoru.
  Proizvod nije namijenjen za komercijalnu 

upotrebu.

� SadrƗaj isporuke
1 20 V LED svjetiljka s punjivom baterijom
1 Kratke upute

� 2pis dijelova
Prije ĕitanja otvorite stranice sa slikama i 
upoznajte se sa svim funkcijama proizvoda.

(Sl. A)

[1] Tipka   (ukljuĕivanje/iskljuĕivanje)
[2] LED svjetlo
[3] Magnet
[4] Kuka za vjeůanje
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[�] Uskoĕni zatvaraĕ

(Sl. D)

[5] Tipka za otpuůtanje (baterijski modul)
[6] Baterijski modul *
[7] Tipka   (razina napunjenosti)
[8] LED lampice stanja napunjenosti

(Sl. E)

[9] Prikljuĕni kabel s mreƗnim utikaĕem
[�] Punjaĕ *
[�] LED lampica za kontrolu punjenja – crvena
[�] LED lampica za kontrolu punjenja – zelena

� Tehniĕki podaci
20 V LED svjetiljka s 
punjivom baterijom PLLA 20 Li A1
Nazivni napon: 20 V 
Snaga: 6,5 W
Broj LED-ova: 24 LED dioda
Razred zaůtite: IP20
Razred zaůtite: III/

* Baterijski modul i punjaĕ nisu priloƗeni.
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Baterijski modul PAP 20 B1 *
Tip: Litij-ion
Nazivni napon: 20 V  maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energetska vrijednost: 40 Wh
Broj Ĕelija baterije: 5

Baterijski modul PAP 20 B3 *
Tip: Litij-ion
Nazivni napon: 20 V  maks.
Kapacitet: 4,0 Ah
Energetska vrijednost: 80 Wh
Broj Ĕelija baterije: 10

Radna temperatura: 0 °C do 25 °C
Temperatura skladiůtenja: -10 °C do 45 °C
VlaƗnost tijekom rada: 40 do 75 � 

relativne 
vlaƗnosti

* Baterijski modul i punjaĕ nisu priloƗeni.
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Punjaĕ PLG 20 A4 *
8laz�
Nazivni napon: 230–240 V~
Nazivna frekvencija: 50 Hz
Nazivna snaga: 65 W
Osiguraĕ (interni): 3,15 A/
Izlaz�
Nazivni napon: 21,5 V 
Struja punjenja: 2,4 A
Razred zaůtite: II/

Rezervni dijelovi
  Kupci iz sljedeĔih zemalja mogu naruĕiti 

kompatibilne zamjenske baterije i punjaĕe 
iz Lidl online trgovina:
Njemaĕka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), 
Belgija (lidl.be), |eůka (lidl.cz), Nizozemska 
(lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovaĕka (lidl.sk), 
Ñpanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja mogu ih 
naruĕiti na www.optimex-shop.com.

* Baterijski modul i punjaĕ nisu priloƗeni.
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Sigurnosne napomene
PRIJE 8P2RABE PR2IZV2DA 8P2ZNAJTE 
SE SA SVIM 8P8TAMA ZA 8P2RAB8 I 
SIG8RN2SNIM NAP2MENAMA! AK2 2VAJ 
PR2IZV2D DAJETE N2V2M VLASNIK8, 
8R8|ITE M8 I D2K8MENTACIJ8!

m UPOZORENJE!
2PASN2ST P2 ùIV2T I 
2PASN2ST 2D NEZG2DA ZA 
N2V2R2�EN|AD I DJEC8!

Ne ostavljajte djecu s ambalaƗnim materijalom 
bez nadzora. Djecu drƗite podalje od 
ambalaƗnog materijala.

  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca od 
8 godina te osobe s ograniĕenim psihiĕkim, 
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
osobe s nedostatkom iskustva i/ili znanja 
kada su pod nadzorom ili ako su upoznati 
s uputama o sigurnom koriůtenju proizvoda 
i ako shvaĔaju povezane opasnosti. Ne 
dopustite djeci da se igraju s proizvodom. 
Djeca ne smiju ĕistiti niti odrƗavati ureěaj 
bez nadzora.

  Ovaj proizvod nije igraĕka i treba ga drƗati 
podalje od dohvata djece. Djeca nisu 
svjesna opasnosti povezanih s rukovanjem 
elektriĕnim ureěajima.

  Ne rabite proizvod ako je vidljivo oůteĔen.
  Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu ili 

druge tekuĔine!
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� 2pĔe sigurnosne napomene
Sigurnosne upute za svjetiljke s punjivom 
baterijom
1) Ne pokrivajte proizvod tijekom 

rada. Proizvod se zagrijava tijekom rada i 
moƗe doĔi do opeklina.

2) Ne gledajte u svjetlosni snop. Svjetlosni 
snop nemojte nikada usmjeravati prema 
ljudima niti prema Ɨivotinjama.

3) Djeca mlaěa od 8 godina ne smiju 
koristiti svjetiljku.

4) Provjerite izdrƗljivost priĕvrůĔivanja 
ureěaja. Postoji opasnost od ozljeda 
uslijed pada proizvoda.

5) LED lampice ne mogu se zamijeniti. Ako 
LED svjetla pokvare na kraju Ɨivotnog 
vijeka, mora ih popraviti kvalificirani 
elektriĕar ili se mora zamijeniti cijeli 
proizvod.

6) KuĔiůte svjetiljke ůtiti od sluĕajnog 
dodira s dijelovima pod naponom. Ne 
otvarajte kuĔiůte.

7) Nemojte izvrůiti nikakve promjene ni 
popravke na proizvodu. LED svjetla ne 
mogu se i ne smiju zamijeniti.

m PAùNJA! 2pasnost od opeklina!
u Kako bi se izbjegle opekline, uvjerite 

se da je proizvod iskljuĕen te da se 
hladi najmanje 15 minuta prije nego ga 
dodirnete. Proizvod moƗe biti jako vruĔ.
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8) Dostupne povrůine, posebice 
termoskupljajuĔe crijevo, postaju vrlo 
vruĔe kada se koristi svjetlo.

9) 2PASN2ST 2D P2ùARA! 
Proizvod postavite tako da bude 
udaljen od svijetleĔeg materijala 

barem 0,1 metar. Prekomjerno 
oslobaěanje topline moƗe izazvati poƗar.

m UPOZORENJE!
u Ne ukljuĕujte svjetlo ako je 

proizvod usmjeren prema zapaljivoj 
povrůini. =raĕena povrůina mogla bi se 
zagrijati ili zapaliti.

10) Ne stavljajte goruĔe svijeĔe ili druge 
izvore otvorenog plamena na ili u blizini 
proizvoda.

11) Proizvod nemojte upotrebljavati u blizini 
izvora topline, npr. radijatora ili drugih 
ureěaja koji zraĕe toplinu.

12) Bacite proizvod ako je oůteĔen.
13) 8vaƗite ograniĕenja i zabrane uporabe 

proizvoda s punjivim baterijama u 
potencijalnim opasnim situacijama, 
primjerice na benzinskim stanicama, u 
zraĕnim lukama, bolnicama, itd.

14) Prilikom vjeůanja proizvoda se ne smije 
prekoraĕiti maksimalna visina od 2 m.

15) Zaůtitite proizvod od ekstremne vruĔine 
i hladnoĔe.

16) Nikada nemojte pokrivati ureěaj dok se 
puni. Postoji opasnost od zagrijavanja i 
pregrijavanja.
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Servis
1) Vaů proizvod neka popravlja samo 

proizvoěaĕ ili serviser kojeg je naruĕio 
proizvoěaĕ ili sliĕno kvalificirana osoba 
i koristite samo originalne rezervne 
dijelove. Time se osigurava zadrƗavanje 
sigurnosti proizvoda.

Posebne sigurnosne napomene za ureěaje 
s punjivom baterijom
1) Prije umetanja punjive baterije provjerite 

je li proizvod iskljuĕen. Umetanje 
punjive baterije u ukljuĕen proizvod moƗe 
uzrokovati nesreĔe.

2) Nemojte koristiti pribor koji nije 
preporuĕio PARKSIDE. To moƗe izazvati 
strujni udar ili poƗar.

m Poůtujte sigurnosne upute te upute 
za punjenje i pravilnu uporabu koje 
u uputama za uporabu vaůe punjive 
baterije i punjaĕa serije Parkside X 20 V 
TEAM. Podroban opis procesa punjenja 
i dodatne informacije moƗete pronaĔi u 
ovim zasebnim uputama za uporabu.

8poraba proizvoda i rukovanje njime
1) Punite punjive baterije samo u 

punjaĕima koje preporuĕuje proizvoěaĕ.
Punjaĕ namijenjen za jednu vrstu baterije 
moƗe predstavljati opasnost od poƗara ako 
se upotrebljava s drugim vrstama baterija.
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2) 8potrebljavajte samo punjive baterije 
navedene za ovu vrstu u proizvodu.
Upotreba drugih punjivih baterija moƗe 
uzrokovati ozljede i poƗar.

3) Punjivu bateriju koju ne upotrebljavate 
drƗite dalje od uredskih spajalica, 
kovanica, kljuĕeva, ĕavala, vijaka ili 
drugih sitnih metalnih predmeta koji 
bi mogli prouzroĕiti premoůĔivanje 
kontakata. Kratki spoj izmeěu kontakata 
punjive baterije moƗe uzrokovati opekline 
ili poƗar.

4) Kod pogreůne uporabe moƗe doĔi do 
curenja tekuĔine iz punjive baterije. 
Izbjegnite kontakt s njom. 8 sluĕaju 
nehotiĕnog kontakta isperite vodom. 
Ako tekuĔina dospije u oĕi, potraƗite 
dodatnu lijeĕniĕku pomoĔ. Curenje 
tekuĔine iz punjive baterije moƗe uzrokovati 
iritaciju koƗe ili opekline.

5) Nemojte koristiti oůteĔenu ili 
promijenjenu punjivu bateriju. OůteĔene 
ili promijenjene punjive baterije mogu raditi 
nepredvidivo i uzrokovati poƗar, eksploziju 
ili ozljedu.

6) Punjivu bateriju ili proizvod 
nemojte izlagati vatri ni visokim 
temperaturama. Vatra ili temperature 
iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

7) Slijedite sve upute za punjenje i nikada 
nemojte puniti punjivu bateriju ili 
proizvod izvan temperaturnog raspona 
navedenog u uputama za uporabu.  
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Pogreůno punjenje ili punjenje izvan 
dozvoljenog temperaturnog raspona moƗe 
uniůtiti punjivu bateriju i poveĔati opasnost 
od poƗara.

2pasnost od curenja punjivih baterija
  Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature 

koji bi mogli utjecati na punjive baterije, npr. 
grijaĕi ili izravno sunĕevo zraĕenje.

  Ako punjive baterije iscure, izbjegavajte 
kontakt kemikalija s koƗom, oĕima i 
sluznicom! =ahvaĔena podruĕja isperite 
odmah s puno ĕiste vode i bez odgode 
potraƗite lijeĕnika!

N2SITE ZAÑTITNE R8KAVICE!
Punjive baterije koje su iscurile ili su 
oůteĔene pri dodiru s koƗom mogu 
uzrokovati nagrizanje. Stoga u tom 
sluĕaju upotrijebite prikladne zaůtitne 
rukavice.

� Sigurnosne upute za 
punjaĕe

 Ovaj ureěaj smiju koristiti 
djeca od 8 godina te osobe 
s ograniĕenim psihiĕkim, 
osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez 
iskustva i/ili znanja kada su 
pod nadzorom druge osobe ili 
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ako su upoznati s uputama o 
sigurnom koriůtenju proizvoda 
i ako shvaĔaju povezane 
opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati 
proizvodom.
Djeca ne smiju ĕistiti niti 
odrƗavati proizvod bez 
nadzora.

 Nemojte puniti obiĕne ili 
nepunjive baterije.
=anemarivanje ove upute je 
opasno.

 Ukoliko je mreƗni kabel 
ureěaja oůteĔen, proizvoěaĕ 
ili njegova sluƗba za kupce 
ili sliĕna kvalificirana osoba 
mora ga zamijeniti kako bi se 
izbjegla ugroƗenost.

  Elektriĕni sklop zaůtitite od 
vlage. Nikada ne sklop u vodu 
ni druge tekuĔine kao biste 
sprijeĕili strujni udar. Ureěaj 
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nikada nemojte drƗati pod 
tekuĔom vodom. Slijedite 
upute za ĕiůĔenje, odrƗavanje 
i popravak.

 Ureěaj je prikladan samo 
za uporabu u zatvorenim 
prostorima.

� Koriůtenje
� Punjenje baterijskog modula
NAP2MENA
u Baterijski modul [6] moƗe se puniti u 

bilo kojem trenutku bez smanjenja vijeka 
trajanja baterije.

u Prekid postupka punjenja ne oůteĔuje 
baterijski modul [6].

u Napunite baterijski modul [6] prije rada 
kada je baterijski modul na srednjoj ili 
niskoj razini napunjenosti.

(Sl. D, E)

1. Umetnite baterijski modul  [6] u punjaĕ za 
punjive baterije  [�].

2. Spojite mreƗni utikaĕ  [9] u utiĕnicu.
3. LED lampice za kontrolu punjenja 

(zelena  [�] i crvena [�]) obavjeůtavaju vas o 
statusu punjaĕa [�] i baterijskog modula [6]:
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LED lampice Status
Svijetli crveni LED Punjenje baterijskog 

modula
Svijetli zeleni LED Baterijski je modul 

potpuno napunjen
Trepere zeleni i crveni 
LED

Kvar baterijskog 
modula

Treperi crveni LED Baterijski je modul 
prehladan ili prevruĔ

Svijetli zeleni LED 
(bez baterijskog 
modula)

Punjaĕ je spreman 
za rad

4. Kada je baterijski modul  [6] potpuno 
napunjen:
– Izvadite baterijski modul [6] iz 

punjaĕa  [�].
– Izvucite mreƗni utikaĕ [9] iz utiĕnice.

� 8metanje/uklanjanje baterijskog 
modula

o 8metanje� Postavite baterijski modul [6] na 
vodilicu i gurnite ga u proizvod. Baterijski 
modul sjeda na svoje mjesto uz zvuĕni klik.

o 8klanjanje� Pritisnite tipku za 
otpuůtanje [5] i izvucite baterijski modul [6].
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� Provjera stanja napunjenosti 
baterijskog modula

(Sl. D)

1. Pritisnite tipku  [7] na baterijskom 
modulu [6].

2. Stanje napunjenosti baterijskog modula [6]
prikazano je LED lampicama statusa 
napunjenosti  [8]:

LED lampice Status
Crvena – Ɨuta – zelena Baterijski je modul 

potpuno napunjen
Crvena – Ɨuta Baterijski je modul 

napola napunjen
Crvena Potrebno je napuniti 

baterijski modul

� Vrijeme punjenja
Vrijeme 
punjenja
Punjaĕ

2 Ah
Baterijski 

modul
PAP 20 B1

4 Ah
Baterijski 

modul
PAP 20 B3

maks. 2,4 A
Punjaĕ PLG 20 
A4/C1

60 min 120 min

maks. 4,5 A
Punjaĕ PLG 
20 A3/C3

35 min 60 min
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Vrijeme 
punjenja
Punjaĕ

2 Ah
Baterijski 

modul
PAP 20 B1

4 Ah
Baterijski 

modul
PAP 20 B3

Punjaĕ Smart 
PLGS 2012 A1 35 min 35 min

� 8poraba LED svjetla
o Napunite baterijski modul [6] do kraja 

(pogledajte „Punjenje baterijskog modula֚).
o Pravilno umetnite baterijski modul [6]

(pogledajte „Umetanje/uklanjanje 
baterijskog modula֚).

o Proizvod se moƗe upotrebljavati u 3 razliĕita 
naĕina rada. Odaberite Ɨeljeni naĕin rada 
uzastopnim pritiskom na tipku  [1].

Tipka [1] Naĕin rada
1× pritisnite: LED svjetlo [2] svijetli 

maksimalnim intenzitetom.
2× pritisnite: LED svjetlo [2] svijetli u 

naĕinu Eco.
3× pritisnite: Treperenje
4× pritisnite: Iskljuĕivanje

o Poravnavanje LED svjetla [2]:
– Rasklopite proizvod (sl. B).
– Okrenite LED svjetlo [2] u Ɨeljeni poloƗaj 

(sl. C).



167HR

� Vjeůanje/priĕvrůĔivanje 
proizvoda

Vjeůanje

m 2PREZ! 2pasnost od nezgode!
u Budite oprezni pri otvaranju ili zatvaranju 

uskoĕnog zatvaraĕa [�] kako biste izbjegli 
prikljeůtenje prstiju.

m PAùNJA! 2pasnost od oůteĔenja 
proizvoda!

u Nemojte koristiti kuku za vjeůanje [4] za 
povlaĕenje predmeta. Kuka za vjeůanje i/
ili proizvod mogu se oůtetiti.

(Sl. A)

1. Otvorite uskoĕni zatvaraĕ  [�].
2. Objesite proizvod na prikladan predmet s 

pomoĔu kuke za vjeůanje  [4].
3. Otpustite uskoĕni zatvaraĕ  [�] kako biste 

zatvorili kuku za vjeůanje [4].

PriĕvrůĔivanje magnetom

m 2PREZ! 2pasnost od nezgode!
u DrƗite prste podalje od straƗnjeg dijela 

baterijskog modula [6] kada priĕvrůĔujete 
proizvod na povrůinu s pomoĔu magne-
ta  [3]. SnaƗno privlaĕenje magneta moƗe 
vam priklijeůtiti prste.
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m PAùNJA! 2pasnost od materijalne 
ůtete!

u Budite oprezni kada priĕvrůĔujete 
proizvod na osjetljivu povrůinu kako biste 
izbjegli grebanje povrůine.

o MoƗete koristiti magnet [3] za priĕvrůĔivanje 
proizvoda na feromagnetske povrůine.

� 2drƗavanje i ĕiůĔenje
� |iůĔenje
m UPOZORENJE!

Izvadite baterijski modul [6] iz 
proizvoda prije ĕiůĔenja proizvoda i 
kada ga ne koristite!

  Nemojte koristiti abrazivna sredstva 
za ĕiůĔenje ili otapala. To bi moglo 
nepopravljivo oůtetiti proizvod.

  Nemojte koristiti vodu ili metalne alate. 
Postoji opasnost od kratkog spoja.

o =a ĕiůĔenje proizvoda koristite meku, 
suhu krpu kako biste izbjegli ogrebotine 
poklopca LED svjetla [2].

o |etkicom oĕistite pukotine na proizvodu.

� 2drƗavanje
o Proizvod ne zahtijeva odrƗavanje.
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� Skladiůtenje
o Prije dugotrajnog skladiůtenja: Izvadite 

baterijski modul [6] iz proizvoda i do kraja 
ga napunite.

� 2tklanjanje poteůkoĔa
Problem�
o LED diode proizvoda ne svijetle nakon 

punjenja.

8zrok�
o Proizvod nije prikljuĕen u utiĕnicu.

Rjeůenje�
o Pobrinite se da je mreƗni utikaĕ [9] do 

utaknut u odgovarajuĔu utiĕnicu.
o Pobrinite se da je baterijski modul [6] ĕvrsto 

spojen s punjaĕem [�].

� Zbrinjavanje
AmbalaƗa�
AmbalaƗa se sastoji od ekoloůki neůkodljivih 
materijala koje moƗete zbrinuti putem lokalnih 
mjesta za reciklaƗu.

UvaƗavajte obiljeƗavanje ambalaƗe za 
odvajanje otpada, ono je obiljeƗeno s 
kraticama (a) i brojevima (b) sa 
slijedeĔim znaĕenjem: 1–7: plastika/
20–22: papir I karton/80–98: mijeůani 
materijali.
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Proizvod�
O moguĔnostima zbrinjavanja 
dotrajalog proizvoda moƗete se 
raspitati kod vaůe opĔinske ili gradske 
uprave.
Popratni simbol prekriƗenog 
kontejnera na kotaĕima prikazuje
da ovaj proizvod podlijeƗe direktivi 
2012/19/EU. Ova direktiva kazuje 
da se ovaj proizvod na kraju svoga 
vremena koriůtenja ne smije zbrinjavati 
s normalnim kuĔanskim otpadom,
veĔ ga je potrebno predati na mjestu 
za sakupljanje otpada, u reciklaƗna 
dvoriůta ili pogone za zbrinjavanje 
otpada.

2vo je zbrinjavanje otpada za Vas 
besplatno.
|uvajte okoliů i ispravno zbrinjavajte otpad.

Baterija/akumulatora�

Ñteta za okoliů zbog neispravnog 
odlaganja baterija/akumulatora!

Neispravne ili iskoriůtene baterije moraju se 
zbrinuti u skladu s UREDBOM 2023/1542. 
Vratite baterijeֽ/punjive baterije i preko 
ponuěenih sabirnih ustanova. 
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Simbol prekriƗene kante za smeĔe na 
baterijama ili punjivim baterijama znaĕi da se 
baterije i punijive baterije ne smiju odlagati s 
kuĔnim otpadom. Izvadite baterije / punjive 
baterije iz proizvoda prije zbrinjavanja otpada. 
One mogu sadrƗavati otrovne teůke metale i 
podlijeƗu zbrinjavanju kao poseban otpad.

Kemijski simboli teůkih metala su sljedeĔi: 
Cd = kadmij, Hg = Ɨiva, Pb = olovo.

� Jamstvo
Ovaj proizvod je paƗljivo proizveden prema 
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je 
ispitan prije isporuke. U sluĕaju pogreůke 
u materijalu ili izradi, imate zakonska prava 
protiv prodavatelja proizvoda. Vaůa zakonska 
prava ni na koji naĕin nisu ograniĕena naůom 
garancijom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od 
datuma kupnje. Garantni rok poĕinje s 
datumom kupovine. |uvajte originalni raĕun na 
sigurnom mjestu jer je ovaj dokument potreban 
kao dokaz kupnje. 

Sva oůteĔenja ili nedostaci koji su veĔ prisutni 
u trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah 
nakon raspakiranja proizvoda.
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Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje 
pokaƗe da je proizvod neispravan u materijalu 
ili izradi, mi Ĕemo ga, po naůem izboru, 
besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni 
rok se ne produljuje odobrenim zahtjevom 
za garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i 
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio 
oůteĔen ili nepropisno koriůten ili odrƗavan.

Garancija pokriva greůke u materijalu i 
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi 
na dijelove proizvoda koji su podloƗni 
uobiĕajenom habanju, te se stoga smatraju 
potroůnim dijelovima (npr. baterije, crijeva, 
spremnici s tintom), niti na oůteĔenja lomljivih 
dijelova, npr. prekidaĕa ili dijelova od stakla.

U sluĕaju manjeg popravka jamstveni rok se 
produljuje onoliko koliko je kupac bio liůen 
uporabe stvari.

Meěutim, kad je zbog neispravnosti stvari 
izvrůena njezina zamjena ili njezin bitni 
popravak, jamstveni rok poĕinje teĔi ponovno 
od zamjene, odnosno od vraĔanja popravljene 
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki 
dio stvari, jamstveni rok poĕinje teĔi ponovno 
samo za taj dio.
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� Postupak u sluĕaju koji je 
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaůeg 
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

=a sve upite kao dokaz o kupnji pripremite 
raĕun i broj artikla (IAN 507929_2507).

Broj artikla moƗete pronaĔi na tipskoj ploĕici 
na proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnici 
vaůih uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na 
straƗnjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi 
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu 
koji je naveden u nastavku telefonski ili 
e-poůtom.

Proizvod za koji je utvrěen kvar, uz prilaganje 
potvrde o kupnji (raĕuna) i informacijama o 
nedostacima i kada su nastali, moƗete poslati 
na adresu servisa kojega ste obavijestili bez 
poůtarine.
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Ove i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas 
izravno na naůu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem traƗilice 
potraƗite upute za uporabu. Unosom broja 
artikla (IAN) 507929_2507 dospjet Ĕete do 
uputa za uporabu za svoj artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
Tel.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Srpska oznaka sukladnosti
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Spisak koriůĔenih piktograma/
simbola

Ovaj simbol radnje ukazuje na to 
da se moraju nositi odgovarajuĔe 
zaůtitne rukavice! Pratite uputstva 
da biste izbegli da vam ruke 
udaraju o predmete ili da vas 
predmet udaraju, ili da doěete u 
kontakt sa termiĕkim ili hemijskim 
materijalima!

Proĕitajte uputstvo za koriůĔenje.

OPASNOST! – Oznaĕava opasnost 
sa visokim stepenom rizika koja Ĕe, 
ako se ne izbegne, dovesti do smrti 
ili ozbiljne povrede (npr. opasnost 
od guůenja)

UPOZORENJE! – Oznaĕava 
opasnost sa srednjim stepenom 
rizika koji Ĕe, ako se ne izbegne, 
dovesti do smrti ili teƗe povrede 
(npr. opasnost od strujnog udara)
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OPREZ! – Oznaĕava opasnost sa 
niskim nivoom rizika koja, ako se ne 
izbegne, moƗe dovesti do lakůih do 
umerenih povreda (npr. opasnost 
od opekotina)

PAùNJA! – Upozorava na moguĔu 
materijalnu ůtetu (npr. opasnost od 
kratkog spoja)

Iskljuĕite proizvod i izvadite 
akumulatorski paket pre nego ůto 
zamenite dodatni pribor, pre nego 
ůto oĕistite proizvod ili kada ga viůe 
ne koristite.

Ovaj proizvod nije pogodan 
za osvetljavanje prostorija u 
domaĔinstvu.

Koristite samo u suvoj, zatvorenoj 
prostoriji.

Jednosmerna struja/napajanje

Naizmeniĕna struja/napon

Klasa zaůtite II (dvostruka izolacija)

Klasa zaůtite III
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T3.15A Osiguraĕ

=aůtitite akumulatorski paket od 
toplote i dugotrajne, jake sunĕeve 
svetlosti.

=aůtitite akumulatorski paket od 
vode i vlage.

=aůtitite akumulatorski paket od 
vatre.

Minimalno odstojanje od 
osvetljenog materijala

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Oznaka CE potvrěuje usaglaůenost 
sa direktivama EU koje se 
primenjuju na proizvod.

20V AKU LED LAMPA

� Uvod
|estitamo vam na kupovini vaůeg 
novog proizvoda. Tako ste se odluĕili za 
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za 
upotrebu je deo ovog proizvoda. SadrƗi 
vaƗna bezbednosna uputstva, uputstva za 
upotrebu i odlaganje. Pre koriůĔenja proizvoda 
upoznajte se sa svim uputstvima za rikovanje 
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i bezbednost. Koristite proizvod samo onako 
kako je opisano i za navedene oblasti primene. 
Predajte sve dokumente prilikom isporuke 
proizvoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  Proizvod je pogodan za osvetljavanje 

tamnih unutraůnjih prostorija i podruĕja 
koja nemaju prirodno svetlo ili koja su 
nedovoljno osvetljena.

  Proizvod ima 2 podeůavanja osvetljenja i 
jedno belo trepĔuĔe svetlo.

  Proizvod nije namenjen za trajno osvetljenje 
prostorija.

  Proizvod nije namenjen za ruĕnu upotrebu.
  Proizvod je predviěen za normalnu 

upotrebu u zatvorenom.
  Proizvod nije namenjen za komercijalnu 

upotrebu.

� 2bim isporuke
1 20V Aku LED lampa
1 Vodiĕ za brzi poĕetak

� 2pis delova
Pre ĕitanja rasklopite strane sa slikama i 
upoznajte se sa svim funkcijama proizvoda.

(Sl. A)

[1] Dugme   (ukljuĕivanje/iskljuĕivanje)
[2] LED svetiljka
[3] Magnet
[4] Kuke za kaĕenje
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[�] Brza kopĕa

(Sl. D)

[5] Dugme za oslobaěanje (akumulatorski 
paket)

[6] Akumulatorski paket *
[7] Dugme  (stanje napunjenosti)
[8] LED indikatori stanja napunjenosti

(Sl. E)

[9] Prikljuĕni kabl sa mreƗnim utikaĕem
[�] Punjaĕ *
[�] LED indikator punjenja – crveni
[�] LED indikator punjenja – zeleni

� Tehniĕki podaci
20V Aku LED lampa PLLA 20 Li A1
Nominalni napon: 20 V 
Snaga: 6,5 W
Broj LED-ova: 24 LED-a
Stepen zaůtite: IP20
Klasa zaůtite: III/

* Akumulatorski paket i punjaĕ nisu ukljuĕeni 
u isporuku.
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Akumulatorski paket PAP 20 B1 *
Tip: Litijum-jonski
Nominalni napon: 20 V  maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energetska vrednost: 40 Wh
Broj Ĕelija u bateriji: 5

Akumulatorski paket PAP 20 B3 *
Tip: Litijum-jonski
Nominalni napon: 20 V  maks.
Kapacitet: 4,0 Ah
Energetska vrednost: 80 Wh
Broj Ĕelija u bateriji: 10

Radna temperatura: od 0 °C do 
25 °C

Temperatura skladiůtenja: od -10 °C do 
45 °C

Radna vlaƗnost vazduha: od 40 do 75 � 
relativne 
vlaƗnosti

* Akumulatorski paket i punjaĕ nisu ukljuĕeni 
u isporuku.
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Punjaĕ PLG 20 A4 *
8laz�
Nominalni napon: 230–240 V~
Nominalna frekvencija: 50 Hz
Nominalna snaga: 65 W
Osiguraĕ (unutraůnji): 3,15 A/
Izlaz�
Nominalni napon: 21,5 V 
Struja punjenja: 2,4 A
Klasa zaůtite: II/

Rezervni delovi
  Kupci iz sledeĔih zemalja mogu naruĕiti 

kompatibilne zamenske baterije i punjaĕe u 
Lidl onlajn prodavnicama:
Nemaĕka (lidl.de), Francuska (lidl.fr), Belgija 
(lidl.be), |eůka (lidl.cz), Holandija (lidl.nl), 
Poljska (lidl.pl), Slovaĕka (lidl.sk), Ñpanija 
(lidl.es)
Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih 
naruĕe na sajtu www.optimex-shop.com.

* Akumulatorski paket i punjaĕ nisu ukljuĕeni 
u isporuku.
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Bezbednosne napomene
PRE K2RIÑ{ENJA PR2IZV2DA 
UPOZNAJTE SE SA SVIM BEZBEDNOSNIM 
NAPOMENAMA I UPUTSTVIMA ZA 
K2RIÑ{ENJE! AK2 DAJETE 2VAJ 
PROIZVOD NEKOME DRUGOM, 
PROSLEDITE SVE DOKUMENTE!

m UPOZORENJE!
2PASN2ST P2 ùIV2T I 2PASN2ST 
2D NESRE{E ZA 2D2J|AD I 
DECU!

Nemojte ostavljati decu bez nadzora sa 
ambalaƗom. Deca neka uvek budu dalje od 
ambalaƗnog materijala.

  Ovaj proizvod mogu da koriste deca 
starija od 8 godina kao i osobe sa 
smanjenim fiziĕkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili koje nemaju dovoljno 
iskustva i/ili znanja, sve dok su pod 
nadzorom ili ako su dobile uputstva o 
bezbednom koriůĔenju proizvoda i koje 
razumeju potencijalne opasnosti. Nemojte 
ostavljati decu da se bez nadzora igraju sa 
proizvodom. |iůĔenje i odrƗavanje ne treba 
da sprovode deca bez nadzora.

  Ovaj proizvod nije igraĕka i mora se drƗati 
van domaůaja dece. Deca nisu svesna 
opasnosti koje su povezane sa koriůĔenjem 
elektriĕnih ureěaja.
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  Nemojte da koristite proizvod ako ima 
vidljivih oůteĔenja.

  Nikada nemojte potapati proizvod u vodu ili 
u druge teĕnosti!

� 2půte bezbednosne napomene
Bezbednosne napomene za aku lampe
1) Nemojte da pokrivate proizvod tokom 

rada. Proizvod se zagreva tokom rada i 
moƗe da izazove opekotine.

2) Nemojte gledati u snop svetlosti. Nikada 
nemojte usmeravati snop svetlosti na ljude 
ili na kuĔne ljubimce.

3) Deca mlaěa od 8 godina ne smeju da 
koriste lampu.

4) Proverite izdrƗljivost prikljuĕka 
ureěaja. Postoji opasnost od povrede 
usled pada proizvoda.

5) LED-ovi nisu zamenljivi. Ako se LED 
diode pokvare na kraju svog Ɨivotnog veka, 
mora da ih popravi kvalifikovani elektriĕar ili 
celi proizvod mora biti zamenjen.

6) KuĔiůte svetiljke ůtiti od sluĕajnog 
kontakta sa delovima pod 
naponom. Nemojte otvarati kuĔiůte.

7) Nemojte vrůiti nikakve modifikacije ili 
popravke na proizvodu. LED-ove nije 
moguĔe i nije dozvoljeno zameniti.
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m PAùNJA! 2pasnost od opekotina!
u Da biste spreĕili opekotine, proverite 

da li je proizvod iskljuĕen i ostavite 
da se ohladi u trajanju od najmanje 
15 minuta pre dodirivanja. Proizvod 
moƗe jako da se zagreje.

8) Povrůine kojima se moƗe pristupiti, 
naroĕito termoskupljajuĔi buƗir, postaju 
vrele kada je lampa u pogonu.

9) 2PASN2ST 2D P2ùARA! 
Postavite proizvod tako da bude 
udaljen najmanje 0,1 metar od 

materijala koji treba da bude 
osvetljen. Prekomerna toplota moƗe 
izazvati poƗar.

m UPOZORENJE!
u Nemojte paliti svetlo kada je 

proizvod usmeren na neku zapaljivu 
povrůinu. Osvetljena povrůina moƗe da 
se pregreje ili zapali.

10) Nemojte stavljati upaljene sveĔe ili druge 
izvore otvorenog plamena na proizvod ili 
blizu njega.

11) Nemojte koristiti proizvod u blizini izvora 
toplote, npr. radijatora ili drugih ureěaja 
koji emituju toplotu.

12) 2dloƗite proizvod ako je oůteĔen.
13) 2bratite paƗnju na ograniĕenja i zabrane 

za koriůĔenje proizvoda koji rade na 
akumulator u potencijalno opasnim 
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situacijama, kao ůto su benzinske 
stanice, aerodromi, bolnice, itd.

14) Kada kaĕite proizvod, nemojte premaůiti 
maksimalnu visinu od 2 m.

15) Zaůtitite proizvod od ekstremne toplote i 
hladnoĔe.

16) Nemojte da pokrivate proizvod dok 
se puni. Postoji rizik od zagrevanja i 
pregrevanja.

Servis
1) Popravku proizvoda moƗe da obavlja 

samo proizvoěaĕ, serviser kojeg 
je ovlastio proizvoěaĕ ili sliĕno 
kvalifikovana osoba, koristeĔi samo 
originalne rezervne delove. Ovim 
se osigurava da se odrƗi bezbednost 
proizvoda.

Posebne bezbednosne napomene za 
akumulatorske ureěaje
1) Vodite raĕuna da proizvod bude 

iskljuĕen pre nego ůto umetnete 
akumulator. Stavljanje akumulatora 
u proizvod koji je ukljuĕen moƗe da 
prouzrokuje nesreĔe.

2) Nemojte koristiti dodatnu opremu koju 
PARKSIDE ne preporuĕuje. To moƗe 
dovesti do strujnog udara ili poƗara.

m Poůtujte bezbednosne napomene 
i uputstva za punjenje i ispravno 
koriůĔenje koja su data u uputstvu za 
koriůĔenje akumulatora i punjaĕa iz 
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serije Parkside X 20 V TEAM. Detaljan 
opis procesa punjenja i dodatne 
informacije mogu se naĔi u ovom 
posebnom uputstvu za koriůĔenje.

KoriůĔenje i rukovanje proizvodom
1) Punite akumulatore samo u punjaĕima 

koje preporuĕuje proizvoěaĕ. Punjaĕ 
namenjen za jednu vrstu akumulatora moƗe 
da predstavlja opasnost od poƗara ako se 
koristi sa drugim akumulatorima.

2) Koristite samo akumulatore koji su 
predviěeni za proizvod. Upotreba drugih 
akumulatora moƗe dovesti do povreda i 
opasnosti od poƗara.

3) Akumulator koji ne koristite drƗite 
dalje od spajalica, novĕiĔa, kljuĕeva, 
eksera, ůrafova ili drugih sitnih metalnih 
predmeta koji bi mogli da izazovu kratak 
spoj izmeěu kontakata akumulatora.
Kratak spoj izmeěu kontakata akumulatora 
moƗe dovesti do opekotina ili poƗara.

4) Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora 
moƗe da curi teĕnost. Izbegavajte 
kontakt sa njom. Ako doěe do sluĕajnog 
kontakta, isperite vodom. Ako teĕnost 
dospe u oĕi, potraƗite dodatnu 
medicinsku pomoĔ. Curenje teĕnosti iz 
akumulatora moƗe izazvati iritaciju koƗe ili 
opekotine.

5) Nemojte da koristite oůteĔeni ili 
modifikovani akumulator. OůteĔeni 
ili modifikovani akumulatori mogu 
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nepredvidivo da se ponaůaju i da 
prouzrokuju poƗar, eksploziju ili povredu.

6) Nemojte izlagati akumulator ili proizvod 
vatri ili nekom drugom izvoru visoke 
temperature. Vatra ili temperature iznad 
130 °C mogu izazvati eksploziju.

7) PridrƗavajte se svih uputstava 
za punjenje i nikada nemojte da 
punite akumulator ili proizvod izvan 
temperaturnog opsega koji je naveden 
u uputstvu za koriůĔenje.  Nepravilno 
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog 
temperaturnog opsega moƗe da uniůti 
akumulator i da poveĔa opasnost od 
poƗara.

2pasnost od curenja akumulatora
  Izbegavajte ekstremne uslove i temperature 

koji mogu da utiĕu na akumulatore, kao 
npr. radijatori/izloƗenost direktnim sunĕevim 
zracima.

  Ako su akumulatori iscureli, izbegavajte da 
hemikalija doěe u kontakt sa koƗom, oĕima 
i sluzokoƗom! Odmah isperite podruĕje 
ĕistom vodom i potraƗite medicinsku 
pomoĔ!

NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE!
Procureli ili oůteĔeni akumulatori 
mogu da izazovu opekotine ako 
doěu u dodir sa koƗom. U tom 
sluĕaju nosite odgovarajuĔe zaůtitne 
rukavice.
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�Bezbednosne napomene za 
punjaĕe akumulatora

 Ovaj ureěaj mogu da koriste 
deca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fiziĕkim, 
senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili koje 
nemaju dovoljno iskustva 
i znanja, ukoliko su pod 
nadzorom ili ako su dobile 
uputstva o bezbednom 
koriůĔenju proizvoda i koje 
razumeju potencijalne 
opasnosti.
Deci nije dozvoljeno da se 
igraju ovim proizvodom.
Nije dozvoljeno da deca bez 
nadzora obavljaju ĕiůĔenje i 
servisiranje.

 Nemojte puniti obiĕne baterije 
ili nepunjive baterije.
Opasno je ne poůtovati ovo 
uputstvo.
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  Ako je elektriĕni kabl 
ovog ureěaja oůteĔen, da 
bi se izbegla opasnost 
od povrede treba da ga 
zameni proizvoěaĕ ili 
njegova korisniĕka sluƗba, 
ili neka druga odgovarajuĔe 
kvalifikovana osoba.

  =aůtitite elektriĕne delove 
od vlage. Nemojte takve 
delove utapati u vodu ili druge 
teĕnosti, da biste izbegli 
strujni udar. Nikada nemojte 
drƗati ureěaj pod tekuĔom 
vodom. Sledite uputstva 
za ĕiůĔenje, odrƗavanje i 
popravku.

 Ureěaj je namenjen iskljuĕivo 
da se koristi u zatvorenom 
prostoru.
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� KoriůĔenje
� Punjenje akumulatorskog paketa
NAPOMENA
u Akumulatorski paket [6] moƗe da se 

puni u bilo kom trenutku bez smanjenja 
radnog veka akumulatora.

u Prekid procesa punjenja ne oůteĔuje 
akumulatorski paket [6].

u Pre koriůĔenja napunite akumulatorski 
paket [6] ako je akumulatorski paket na 
srednjem ili niskom nivou napunjenosti.

(Sl. D, E)

1. Stavite akumulatorski paket [6] u punjaĕ 
akumulatora [�].

2. Stavite mreƗni utikaĕ [9] u utiĕnicu.
3. LED-indikatori punjenja (zeleni [�] i crveni 

[�]) pokazuju stanje punjaĕa akumulatora 
[�] i akumulatorskog paketa [6]:

LED-ovi Stanje
Crveni LED svetli Akumulatorski paket 

se puni
=eleni LED svetli Akumulatorski paket je 

potpuno napunjen
Trepte zeleni i 
crveni LED

Akumulatorski paket je 
neispravan
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LED-ovi Stanje
Crveni LED trepti Akumulatorski paket je 

suviůe hladan ili suviůe 
topao

=eleni LED 
svetli (bez 
akumulatorskog 
paketa)

Punjaĕ je spreman za 
koriůĔenje

4. Kada je akumulatorski paket [6] potpuno 
napunjen:
– Izvadite akumulatorski paket  [6] iz 

punjaĕa  [�].
– Izvucite mreƗni utikaĕ [9] iz utiĕnice.

� Stavljanje/vaěenje 
akumulatorskog paketa

o Stavljanje� Stavite akumulatorski paket 
[6] na voěicu i gurnite ga u proizvod. 
Akumulatorski paket Ĕe se zvuĕno 
zakljuĕati.

o Vaěenje� Pritisnite dugme za otpuůtanje [5]
i svucite akumulatorski paket [6].

� Provera stanja napunjenosti 
akumulatorskog paketa

(Sl. D)

1. Pritisnite dugme [7] na akumulatorskom 
paketu [6].
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2. Stanje napunjenosti akumulatorskog 
paketa [6] je prikazano LED-ovima stanja 
napunjenosti [8]:

LED-ovi Stanje
Crveno – Ɨuto – zeleno Akumulatorski 

paket je potpuno 
napunjen

Crveno – Ɨuto Akumulatorski 
paket je do pola 
napunjen

Crveno Potrebno je 
da se napuni 
akumulatorski paket

� Vreme punjenja
Vreme punjenja
Punjaĕ

2 Ah
Akumu-
latorski 
paket

PAP 20 B1

4 Ah
Akumu-
latorski 
paket

PAP 20 B3
maks. 2,4 A
Punjaĕ 
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

maks. 4,5 A
Punjaĕ 
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Punjaĕ
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min



195RS

� 8potreba LED svetiljke
o Potpuno napunite akumulatorski paket [6]

(videti „Punjenje akumulatorskog paketa֚).
o Stavite akumulatorski paket [6] u proizvod 

(videti „Stavljanje/vaěenje akumulatorskog 
paketa֚).

o Proizvod moƗe da se koristi u 3 razliĕita 
reƗima. Izaberite Ɨeljeni reƗim tako ůto Ĕete 
uzastopno pritiskati dugme [1].

Dugme [1] ReƗim
Pritisnite 1×: LED svetiljka [2] svetli 

maksimalnom jaĕinom.
Pritisnite 2×: LED svetiljka [2] svetli u eko-

reƗimu.
Pritisnite 3×: Trepti
Pritisnite 4×: Iskljuĕivanje

o Poravnanje LED svetiljke [2]:
– Rasklopite proizvod (sl. B).
– Okrenite LED svetiljku [2] u Ɨeljeni poloƗaj 

(sl. C).

� Kaĕenje/priĕvrůĔivanje proizvoda
Rupa za kaĕenje

m 2PREZ! 2pasnost od povreda!
u Budite paƗljivi kada otvarate ili zatvarate 

brzu kopĕu [�] da biste izbegli da vam 
prsti budu prignjeĕeni.
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m PAùNJA! 2pasnost od oůteĔenja 
proizvoda!

u Nemojte da koristite kuku za kaĕenje [4]
da biste povukli neki predmet. Kuka za 
kaĕenje i/ili proizvod mogu da se oůtete.

(Sl. A)

1. Otvorite brzu kopĕu  [�].
2. Okaĕite proizvod sa kukom za kaĕenje [4]

za neki odgovarajuĔi predmet.
3. Otpustite brzu kopĕu [�] da biste zatvorili 

kuku za kaĕenje [4].

PriĕvrůĔivanje pomoĔu magneta

m 2PREZ! 2pasnost od povreda!
u DrƗite prste dalje od zadnje strane 

akumulatorskog paketa [6] kada 
priĕvrůĔujete proizvod za neku povrůinu 
pomoĔu magneta [3]. SnaƗna privlaĕna 
sila magneta moƗe da vam prignjeĕi 
prste.

m PAùNJA! 2pasnost od nastanka 
materijalne ůtete!

u Budite oprezni kada priĕvrůĔujete 
proizvod na neku osetljivu povrůinu da 
biste izbegli grebanje povrůine.

o MoƗete da koristite magnet [3] da biste 
priĕvrstili proizvod za neku feromagnetnu 
povrůinu.
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� 2drƗavanje i ĕiůĔenje
� |iůĔenje
m UPOZORENJE!

Izvadite akumulatorski paket [6] iz 
proizvoda pre ĕiůĔenja proizvoda i 
kada se ne koristi!

  Nemojte da koristite nagrizajuĔa sredstva 
za ĕiůĔenje ili razreěivaĕe. To bi moglo 
trajno da oůteti proizvod.

  Nemojte koristiti vodu ili pomagala od 
metala. Preti opasnost od nastanka kratkog 
spoja.

o Prilikom ĕiůĔenja proizvoda, koristite meku, 
suvu krpu kako ne biste ogrebali poklopac 
LED svetiljke [2].

o Koristite ĕetku da biste oĕistili udubljenja 
na proizvodu.

� 2drƗavanje
o Proizvod ne zahteva nikakvo odrƗavanje.

� Skladiůtenje
o Pre duƗeg skladiůtenja: Izvadite 

akumulatorski paket [6] iz proizvoda i 
potpuno napunite akumulatorski paket.

� Reůavanje problema
Problem�
o LED-ovi na proizvodu se ne pale nakon 

punjenja.
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8zrok�
o Proizvod nije pravilno prikljuĕen u utiĕnicu.

Reůenje�
o Proverite da li je mreƗni utikaĕ [9] prikljuĕen 

na odgovarajuĔu elektriĕnu utiĕnicu.
o Proverite da li je akumulatorski paket [6]

dobro povezan sa punjaĕem [�].

� 2dlaganje
Pakovanje�
Pakovanje se sastoji od ekoloůki prihvatljivih 
materijala koje moƗete odlagati na lokalnim 
mestima za reciklaƗu.

Obratite paƗnju na oznaĕavanje 
materijala za pakovanje pri odvajanju 
otpada, koji je oznaĕen skraĔenicama 
(a) i brojevima (b) sa sledeĔim 
znaĕenjem: 1–7: plastika/20–22: papir 
i karton/80–98: meůavine.

Proizvod�
MoguĔnosti za uklanjanje iskoriůĔenog 
proizvoda moƗete saznati u vaůoj 
opůtinskoj ili gradskoj upravi.
Simbol precrtane korpe za otpatke 
koji stoji pored, pokazuje da je ovaj 
proizvod obuhvaĔen Direktivom 
2012/19/EU. Ova direktiva navodi 
da ovaj proizvod na kraju njegovog 
korisnog veka ne smete odlagati sa 
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normalnim kuĔnim otpadom, veĔ na 
specijalno opremljenim mestima za 
sakupljanje, u reciklaƗnim centrima ili 
kompanijama za odlaganje otpada.

2vo odlaganje je za vas besplatno.
=aůtitite Ɨivotnu sredinu i pravilno odloƗite.

Baterija/akumulatora�

Ñteta po Ɨivotnu sredinu kroz 
nepravilno odlaganje baterija/
akumulatora na otpad!

Neispravne ili istroůene baterije/punjive baterije 
moraju se odloƗiti u skladu sa ODREDBOM 
2023/1542. Vratite baterije/punjive baterije 
preko ponuěenih lokalnih sabirnih depoa.

Simbol precrtane kante za otpatke na 
baterijama ili punjivim baterijama znaĕi da 
baterije i punjive baterije ne smete odlagati 
sa kuĔnim otpadom. Pre odlaganja proizvoda 
uklonite baterije/pakovanje punjivih baterija 
iz proizvoda. Mogu da sadrƗe otrovne teůke 
metale i podleƗu obradi posebnog otpada.

Hemijski simboli teůkih elementa su u 
nastavku: Cd = kadmium, Hg = Ɨiva, 
Pb = olovo.
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� Garancija
Lidl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti da 
garantuju obezbeěivanje servisiranja i 
dostupnost rezervnih delova nakon isteka 
garantog perioda/perioda saobraznosti. 
Ukoliko za tim bude potrebe, putem naůe 
SluƗbe za potroůaĕe moƗete proveriti 
dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju" 

Molimo Vas:
և da pozovete korisniĕki servis: 
  0800 300 180
և poůaljete e-mail na:

owim#lidl.rs
և posetite najbliƗu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrƗu asistenciju, molimo 
da saĕuvate fiskalni raĕun i date ga na uvid 
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Poůtovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vaůim 
pravima i obavezama koje proistiĕu iz =akona 
o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu ostvarivanja 
prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji naĕin ne utiĕe, niti 
iskljuĕuje prava koja kupac ima u skladu sa 
vaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa po 
osnovu zakonske odgovornosti prodavca 
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 
2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima 
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod 
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

և besplatno otklanjanje kvarova u garantnom 
roku, koji bi nastali kod uobiĕajene 
upotrebe ili zbog greůaka u proizvodnji i 
materijalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku 
predviěenim ovom garancijskom izjavom, u 
sluĕaju da opravka nije moguĔa, ili

և ako otklanjanje kvara nije moguĔe, kupac 
ima pravo da zahteva od prodavca povrat 
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poĕinje da vaƗi od datuma 
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog 
od strane kupca, a ůto se dokazuje fiskalnim 
raĕunom.

Garancija vaƗi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moƗe da izjavi reklamaciju usmeno 
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija 
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl 
Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raĕuna na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod 
se koristi u skladu sa njegovom namenom i 
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom 
roku, prodavac Ĕe izvrůiti otklanjanje kvarova i 
nedostataka na proizvodu u roku predviěenim 
=akonom.

Garantni uslovi�
Pre obraĔanja prodavcu za tehniĕku pomoĔ, 
potrebno je proveriti ispravnost instalacije 
i ostalih potrebnih uslova naznaĕenih u 
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duƗan da prodavcu preda sve 
pripadajuĔe delove proizvoda koje je preuzeo u 
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije�
Garancija vaƗi poĕev od dana kada je roba 
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odseĕka. 
U istom periodu davalac garancije, odnosno 
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehniĕke 
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaƗi u sledeĔim sluĕajevima�
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloƗen 

fiskalni raĕun sa datumom prodaje.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom 

groma, strujnim udarom ili sliĕnim 
delovanjem spoljne sile na sam ureěaj 
(poƗar, poplava, naponski udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i oůteĔenja 
na ureěaju posledica delovanja spoljnih 
uticaja, kao ůto su: velika vlaga, previsoka 
i suviůe niska temperatura (pucanje cevi 
usled smrzavanja, oůteĔenja gumenih 
delova, rěanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa 
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuůalo da popravi 
treĔe neovlaůĔeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriůĔen u skladu sa 
namenom.

7. Ukoliko je ĕiůĔenje i odrƗavanje ureěaja 
uraěeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriůĔen u 
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: 20V Aku LED lampa
Model: HG12710
IAN/Serijski broj: 507929_2507
Proizvoěaĕ: OWIM GmbH 	 Co. KG

Stiftsbergstraųe 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

Davalac garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs
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Datum predaje 
robe potroůaĕu:

datum sa fiskalnog 
raĕuna

Uvozi i stavlja u 
promet:

Lidl Srbija KD
Prva juƗna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garancije
Da biste bili sigurni da Ĕe vaů zahtev biti brzo 
obraěen, pratite sledeĔa uputstva:

=a sva pitanja, pripremite raĕun i broj artikla 
(IAN 507929_2507) kao dokaz kupovine.

Naěite broj artikla na natpisnoj ploĕici na 
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj 
strani vaůeg uputstva (dole levo) ili nalepnici na 
poleěini ili dnu proizvoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili drugih 
kvarova, prvo kontaktirajte dole navedenu 
servisnu sluƗbu telefonom ili e-mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizvod koji je 
evidentiran kao neispravan na adresu servisa 
koju ste dobili, prilaƗuĔi raĕun (priznanicu) i 
detalje o tome ůta je u kvaru i kada je nastao.
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MoƗete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge 
priruĕnike na parkside-diy.com. Skeniranjem 
ovog QR koda dospeĔete direktno na 
parkside-diy.com. Izaberite vaůu zemlju i 
potraƗite uputstva za upotrebu koristeĔi 
masku za pretragu. Unoůenjem broja artikla 
(IAN) 507929_2507 pristupiĔete uputstvu za 
upotrebu vaůeg artikla.

� Servis
Servis Srbija
Tel.:  0800801807

  Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Srpska oznaka usaglaůenosti
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ 
ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȠȴȱȫ . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 208
ƥȴȡȦȥ . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 210

ƷȟȲȦȳȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 211
ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 211
Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 212
ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 213

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 215
Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 216
ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 222
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ƺȟȯȹȡȟɆȦ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 224
ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ. . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 224
ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ/ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 225
ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 226
ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 226
ƳȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ LED 
ȷȡȦȸȱȴȸȴ . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 227
ƮȟȯȟȽȹȡȟɆȦ/
ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 228

ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ ȽȫȷȸȦɆȦ  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 230
ǁȫȷȸȦɆȦ . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 230
ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 230
ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ. . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 230

ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 230
ƸȥȱȟȢȟɆȦ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 231
ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 233

ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 234

ƻȦȶȡȫȷ . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 236
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Ƶȫȷȸȟ ȷȴ ȹȵȴȸȶȦȠȦȳȫ 
ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȠȴȱȫ

ƸȡȴɌ ȷȫȲȠȴȱ Ȫȟ ȥȦɌȷȸȡȴ ȴȪȳȟȽȹȡȟ 
ȥȦȯȟ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȳȴȷȟȸ ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ 
Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ! ƻȱȦȥȦȸȦ 
Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȹȥȫȶȟɆȦ ȳȟ ȶȟȾȦȸȦ ȡȴ ȫȱȫ 
ȴȥ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, ȫȱȫ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ ȸȦȶȲȫȽȯȫ ȫȱȫ ȼȦȲȫȷȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ!

ƹȶȴȽȫȸȟɌȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȡȫȷȴȯ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȰȦ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȷȲȶȸ 
ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ ȵȶ., 
ȪȟȥȹȿȹȡȟɆȦ)

ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ! – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȷȶȦȥȦȳ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȪȫȯ ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȦ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȷȲȶȸ ȫȱȫ ȷȦȶȫȴȪȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ 
ȵȶ., ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ)
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ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! – ƸȪȳȟȽȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷȴ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȶȫȪȫȯ 
ȯȴɌȟ, ȥȴȯȴȱȯȹ ȳȦ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ Ȳȟȱȟ ȥȴ 
ȹȲȦȶȦȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ (ȳȟ ȵȶ., ȶȫȪȫȯ 
ȴȥ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! – ƹȶȦȥȹȵȶȦȥȹȡȟ Ȫȟ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ ȿȸȦȸȟ 
(ȳȟ ȵȶ., ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȯȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ)

ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȫȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȵȶȦȥ 
ȪȟȲȦȳȟ ȳȟ ȥȴȥȟȸȴȾȫ, ȽȫȷȸȦɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫȱȫ ȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ 
ȯȴȶȫȷȸȫ.

ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ 
ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ ȡȴ 
ȥȴȲȟȰȫȳȷȸȡȟ.

ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȷȟȲȴ ȡȴ ȷȹȡȫ 
ȡȳȟȸȶȦȿȳȫ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ.

ƪȥȳȴȳȟȷȴȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

ƷȟȫȪȲȦȳȫȽȳȟ ȷȸȶȹɌȟ/ȳȟȵȴȳ

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ II (ȥȡȴɌȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɌȟ)

Ƴȱȟȷȟ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ III



210 MK

T3.15A ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽ

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ 
ȸȴȵȱȫȳȟ ȫ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȟ, ȷȫȱȳȟ 
ȷȴȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȡȴȥȟ 
ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȴȥ ȴȢȟȳ.

ƶȫȳȫȲȟȱȳȴ ȶȟȷȸȴɌȟȳȫȦ ȥȴ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ ȿȸȴ ȷȦ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟ

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȯȹȡȟɆȦ

CE ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȵȴȸȡȶȥȹȡȟ 
ȹȷȴȢȱȟȷȦȳȴȷȸ ȷȴ ȡȟȩȦȽȯȫȸȦ 
ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƽ Ȫȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

20V ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƻƳƣ ƵƪƩ 
ƻƥƪƼƯƵƳƣ

� ƥȴȡȦȥ
ƥȦ ȽȦȷȸȫȸȟȲȦ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȫȴȸ 
ȳȴȡ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƻȴ ȸȴȟ ȷȦ ȴȥȱȹȽȫȡȸȦ Ȫȟ 
ȯȡȟȱȫȸȦȸȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. ƽȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȧ ȥȦȱ ȴȥ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ. Ƽȴȟ 
ȷȴȥȶȩȫ ȡȟȩȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ, 
ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟɆȦ. ƮȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ 
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ȷȴ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȸ 
ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȟȲȴ ȯȟȯȴ ȿȸȴ 
Ȧ ȴȵȫȿȟȳȴ ȫ Ȫȟ ȳȟȡȦȥȦȳȫȸȦ ȳȟȲȦȳȫ. ƹȶȫ 
ȵȶȦȥȟȡȟɆȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, 
ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȵȶȫȥȶȹȩȳȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƷȟȲȦȳȦȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ Ȫȟ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ 

ȳȟ ȸȦȲȳȫ ȡȳȟȸȶȦȿȳȫ ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ ȫ 
ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ ȠȦȪ ȵȶȫȶȴȥȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȴ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ.

  ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫȲȟ ȥȡȦ ȵȴȷȸȟȡȯȫ Ȫȟ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ ȫ ȠȦȱȴ ȷȡȦȸȱȴ ȿȸȴ ȸȶȦȵȯȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ 
Ȫȟ ȯȴȳȸȫȳȹȫȶȟȳȴ ȴȷȡȦȸȱȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȷȸȴȶȫȫ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ Ȫȟ ȶȟȽȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȧ ȳȟȲȦȳȦȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȳȴȶȲȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡȴ ȡȳȟȸȶȦȿȦȳ 
ȵȶȴȷȸȴȶ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȯȴȲȦȶȾȫɌȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƸȵȷȦȢ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ
1 20V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȟ ƵƪƩ ȷȡȦȸȫȱȯȟ
1 Ƴȶȟȸȯȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ
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� Ƹȵȫȷ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ
ƹȶȦȥ ȥȟ ȵȴȽȳȦȸȦ ȷȴ ȽȫȸȟɆȦ, ȴȥȡȫȸȯȟɌȸȦ 
Ȣȫ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȿȸȴ ȷȴȥȶȩȟȸ ȫȱȹȷȸȶȟȾȫȫ ȫ 
ȪȟȵȴȪȳȟɌȸȦ ȷȦ ȷȴ ȷȫȸȦ ȯȟȶȟȯȸȦȶȫȷȸȫȯȫ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

(ƻȱ. A)

[1] ƳȴȵȽȦ   (ȡȯȱȹȽȹȡȟɆȦ/ȫȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ)
[2] LED ȷȡȦȸȱȴ
[3] ƶȟȢȳȦȸ
[4] Ƴȹȯȟ Ȫȟ ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ
[�] Ƥȶȟȡȟ

(ƻȱ. D)

[5] ƳȴȵȽȦ Ȫȟ ȴȷȱȴȠȴȥȹȡȟɆȦ (ȠȟȸȦȶȫɌȟ)
[6] ƤȟȸȦȶȫɌȟ *
[7] ƳȴȵȽȦ  (ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ)
[8] LED ȥȫȴȥȫ Ȫȟ ȳȫȡȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ

(ƻȱ. E)

[9] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȵȴȡȶȪȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯ Ȫȟ 
ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ

[�] ƽȶȦȥ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ *
[�] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ – ȾȶȡȦȳȟ
[�] LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ – ȪȦȱȦȳȟ

* ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȦȳȫ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ.
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� ƼȦȼȳȫȽȯȫ ȵȴȥȟȸȴȾȫ
20V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȟ 
ƵƪƩ ȷȡȦȸȫȱȯȟ PLLA 20 Li A1
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V 
ƶȴȰȳȴȷȸ: 6,5 W
ƤȶȴɌ ȳȟ LED ȥȫȴȥȫ: 24 LED ȥȫȴȥȫ
ƻȸȦȵȦȳ ȳȟ Ȫȟȿȸȫȸȟ: IP20
Ʈȟȿȸȫȸȳȟ ȯȱȟȷȟ: III/

ƤȟȸȦȶȫɌȟ PAP 20 B1 *
Ƽȫȵ: ƵȫȸȹȲ-Ɍȴȳȷȯȟ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V  Ȳȟȯȷ.
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2,0 Ah
ƪȳȦȶȢȦȸȷȯȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ: 40 Wh
ƤȶȴɌ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫ 
ȰȦȱȫȫ: 5

ƤȟȸȦȶȫɌȟ PAP 20 B3 *
Ƽȫȵ: ƵȫȸȹȲ-Ɍȴȳȷȯȟ
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 20 V  Ȳȟȯȷ.
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 4,0 Ah

* ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȦȳȫ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ.



214 MK

ƪȳȦȶȢȦȸȷȯȟ ȡȶȦȥȳȴȷȸ: 80 Wh
ƤȶȴɌ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫ 
ȰȦȱȫȫ: 10

ƺȟȠȴȸȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ: 0 °C ȥȴ 25 °C
ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: -10 °C ȥȴ 45 °C
ƺȦȱȟȸȫȡȳȟ ȡȱȟȩȳȴȷȸ 
ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ:

40 ȥȴ 75 � 
ȶȦȱȟȸȫȡȳȟ 
ȡȱȟȩȳȴȷȸ

ƽȶȦȥ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ PLG 20 A4 *
ƥȱȦȪ�
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 230–240 Va
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ 
ȻȶȦȯȡȦȳȾȫɌȟ: 50 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȲȴȰȳȴȷȸ: 65 W
ƸȷȫȢȹȶȹȡȟȽ (ȡȳȟȸȶȦȿȦȳ): 3,15 A/
ƯȪȱȦȪ�
ƷȴȲȫȳȟȱȦȳ ȳȟȵȴȳ: 21,5 V 
ƻȸȶȹɌȟ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ: 2,4 A
Ʈȟȿȸȫȸȳȟ ȯȱȟȷȟ: II/

* ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦ ȷȦ 
ȡȯȱȹȽȦȳȫ ȡȴ ȴȵȷȦȢȴȸ ȳȟ ȫȷȵȴȶȟȯȟ.
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ƺȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ
  ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȪȦȲɌȫ Ȳȴȩȟȸ 

ȥȟ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȯȴȲȵȟȸȫȠȫȱȳȫ ȪȟȲȦȳȷȯȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȴȥ ȴȳȱȟɌȳ 
ȵȶȴȥȟȡȳȫȾȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɌȟ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɌȟ (lidl.fr), 
ƤȦȱȢȫɌȟ (lidl.be), ǁȦȿȯȟ (lidl.cz), ǀȴȱȟȳȥȫɌȟ 
(lidl.nl), Polen (lidl.pl), ƻȱȴȡȟȽȯȟ (lidl.sk), 
ǃȵȟȳȫɌȟ (lidl.es)
ƳȹȵȹȡȟȽȫȸȦ ȴȥ ȷȫȸȦ ȥȶȹȢȫ ȪȦȲɌȫ 
Ȳȴȩȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȳȟȶȟȽȟȟȸ ȫȷȸȫȸȦ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.

ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƹƺƪƩ Ʃƣ ƦƸ ƳƸƺƯƻƼƯƼƪ ƸƥƸǐ 
ƹƺƸƯƮƥƸƩ, ƮƣƹƸƮƷƣǐƼƪ ƻƪ ƻƸ ƻƯƼƪ 
ƯƷƻƼƺƽƳǂƯƯ Ʈƣ ƤƪƮƤƪƩƷƸƻƼ Ư 
ƽƹƸƼƺƪƤƣ! ƩƸƳƸƵƳƽ ƦƸ ƹƺƪƩƣƥƣƼƪ 
ƸƥƸǐ ƹƺƸƯƮƥƸƩ Ʒƣ ƩƺƽƦƯ, ƹƺƪƩƣǐƼƪ 
ƦƯ Ư ƻƯƼƪ ƹƺƯƩƺƽƭƷƯ ƩƸƳƽƶƪƷƼƯ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
ƺƯƮƯƳ ƸƩ ƻƶƺƼ Ư Ʒƪƻƺƪƴƣ Ʈƣ 
ƤƪƤƯǊƣ Ư Ʃƪǂƣ!

ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ ȷȴ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ. ƻȦȯȴȢȟȿ ȽȹȡȟɌȸȦ 
Ȣȫ ȥȦȾȟȸȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ Ȫȟ 
ȵȟȯȹȡȟɆȦ.
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  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ 
ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȸ ȴȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȵȴȡȦȰȦ ȫ ȱȫȾȟ 
ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ 
ȲȦȳȸȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ 
ȳȟ ȫȷȯȹȷȸȡȴ ȫ/ȫȱȫ ȪȳȟȦɆȦ, ȷȦ ȥȴȥȦȯȟ 
ȷȦ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ ȷȦ ȹȵȟȸȦȳȫ ȯȟȯȴ 
ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȫ Ȣȫ ȶȟȪȠȫȶȟȟȸ ȡȯȱȹȽȦȳȫȸȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. 
ƷȦ ȥȴȪȡȴȱȹȡȟɌȸȦ ȥȦȾȟȸȟ ȥȟ ȷȫ ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ Ȣȴ ȡȶȿȟȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ.

  ƸȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȳȦ Ȧ ȫȢȶȟȽȯȟ ȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ 
Ƚȹȡȟ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȥȴȻȟȸ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƩȦȾȟȸȟ 
ȳȦ ȷȦ ȷȡȦȷȳȫ Ȫȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ 
ȶȟȯȹȡȟɆȦȸȴ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫ ȹȶȦȥȫ.

  ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ 
ȵȴȯȟȩȹȡȟ ȡȫȥȱȫȡȫ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ.

  ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȡȴ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ!

� Ƹȵȿȸȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ
ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȷȯȫ 
ȷȡȦȸȫȱȯȫ
1) ƷȦ Ȣȴ ȵȴȯȶȫȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȡȶȦȲȦ 

ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȷȦ ȪȟȢȶȦȡȟ Ȫȟ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.

2) ƷȦ ȢȱȦȥȟɌȸȦ ȡȴ ȷȡȦȸȱȴȷȳȫȴȸ Ȫȶȟȯ. ƷȦ 
Ȣȴ ȳȟȷȴȽȹȡȟɌȸȦ ȷȡȦȸȱȴȷȳȫȴȸ Ȫȶȟȯ ȯȴȳ ȱȹȣȦ 
ȫȱȫ ȩȫȡȴȸȳȫ.

3) ƷȦ Ȧ ȥȴȪȡȴȱȦȳȴ ȷȡȦȸȫȱȯȟȸȟ ȥȟ Ɍȟ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ ȵȴȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ.
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4) ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ Ɍȟ ȫȪȥȶȩȱȫȡȴȷȸȟ ȳȟ 
ȪȟȯȟȽȟȱȯȟȸȟ ȳȟ ȹȶȦȥȴȸ. ƹȴȷȸȴȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȡȶȦȥȟ ȟȯȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȵȟȥȳȦ.

5) LED ȥȫȴȥȫȸȦ ȳȦ ȷȦ ȪȟȲȦȳȱȫȡȫ. ƣȯȴ LED 
ȥȫȴȥȫȸȦ ȴȸȯȟȩȟȸ ȳȟ ȯȶȟɌȴȸ ȴȥ ȳȫȡȳȫȴȸ 
ȶȟȠȴȸȦȳ ȡȦȯ, ȸȫȦ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȵȴȵȶȟȡȟȸ 
ȴȥ ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳ ȦȱȦȯȸȶȫȽȟȶ ȫȱȫ ȾȦȱȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ.

6) ƳȹȰȫȿȸȦȸȴ ȳȟ ȷȡȦȸȫȱȯȟȸȟ ȿȸȫȸȫ 
ȴȥ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȥȦȱȴȡȫ ȵȴȥ 
ȳȟȵȴȳ. ƷȦ Ȣȴ ȴȸȡȴȶȟɌȸȦ ȯȹȰȫȿȸȦȸȴ.

7) ƷȦ Ȣȴ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟɌȸȦ ȫȱȫ ȵȴȵȶȟȡȟɌȸȦ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. LED ȥȫȴȥȫȸȦ ȳȦ ȲȴȩȦ ȫ ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȹȡȟȟȸ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ!

u Ʈȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ, 
ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
Ȧ ȫȷȯȱȹȽȦȳ ȫ ȫȪȱȟȥȦȳ 
ȳȟɌȲȟȱȯȹ 15 Ȳȫȳȹȸȫ ȵȶȦȥ ȥȟ Ȣȴ 
ȥȴȵȶȦȸȦ. ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȸȟȳȦ 
ȲȳȴȢȹ ȩȦȩȴȯ.

8) ƩȴȷȸȟȵȳȫȸȦ ȵȴȡȶȿȫȳȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȸȦȶȲȫȽȯȴȸȴ ȾȶȦȡȴ, ȷȸȟȳȹȡȟȟȸ ȲȳȴȢȹ 
ȩȦȿȯȫ ȯȴȢȟ ȷȡȦȸȫȱȯȟȸȟ Ȧ ȡȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

9) ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƩ ƹƸƭƣƺ! 
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȳȟɌȲȟȱȯȹ 0,1 ȲȦȸȟȶ ȴȥ 

ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȴȸ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ 
ȴȷȡȦȸȱȫ. ƹȶȦȯȹȲȦȶȳȴȸȴ ȢȦȳȦȶȫȶȟɆȦ ȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȵȴȩȟȶ.
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!
u ƷȦ Ȣȴ ȡȯȱȹȽȹȡȟɌȸȦ ȷȡȦȸȱȴȸȴ ȟȯȴ 

ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȳȟȷȴȽȦȳ ȯȴȳ Ȫȟȵȟȱȫȡȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ. ƸȷȡȦȸȱȦȳȟȸȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȢȶȦȦ ȫȱȫ Ȫȟȵȟȱȫ.

10) ƷȦ ȴȷȸȟȡȟɌȸȦ ȪȟȵȟȱȦȳȫ ȷȡȦȰȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢ 
ȴȸȡȴȶȦȳ ȵȱȟȲȦȳ ȡȶȪ ȫȱȫ ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

11) ƷȦ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ 
ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ ȫȪȡȴȶȫ ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȶȟȥȫɌȟȸȴȶȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȹȶȦȥȫ 
ȿȸȴ ȢȦȳȦȶȫȶȟȟȸ ȸȴȵȱȫȳȟ.

12) ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȟȯȴ Ȧ 
ȴȿȸȦȸȦȳ.

13) ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȴȢȶȟȳȫȽȹȡȟɆȟȸȟ ȫ 
ȪȟȠȶȟȳȫȸȦ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫ 
ȿȸȴ ȶȟȠȴȸȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡȴ 
ȵȴȸȦȳȾȫɌȟȱȳȴ ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȠȦȳȪȫȳȷȯȫ ȵȹȲȵȫ, ȟȦȶȴȥȶȴȲȫ, 
ȠȴȱȳȫȾȫ ȫȸȳ.

14) ƳȴȢȟ Ȣȴ ȪȟȯȟȽȹȡȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȦ 
ȷȲȦȦ ȥȟ ȷȦ ȳȟȥȲȫȳȦ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ 
ȡȫȷȫȳȟ ȴȥ 2 m.

15) ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȥ 
ȦȯȷȸȶȦȲȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟ ȫ ȷȸȹȥ.

16) ƷȦ Ȣȴ ȵȴȯȶȫȡȟɌȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȥȴȥȦȯȟ 
ȷȦ ȵȴȱȳȫ. ƹȴȷȸȴȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ ȵȶȦȢȶȦȡȟɆȦ.
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ƻȦȶȡȫȷ
1) ƹȴȵȶȟȡȯȟȸȟ ȳȟ ȡȟȿȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 

ȸȶȦȠȟ ȥȟ ȷȦ ȡȶȿȫ ȷȟȲȴ ȴȥ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, ȴȡȱȟȷȸȦȳ ȷȦȶȡȫȷȦȶ 
ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ, ȯȴȶȫȷȸȦɌȰȫ ȷȟȲȴ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ ȥȦȱȴȡȫ. Ƹȡȟ 
ȴȷȫȢȹȶȹȡȟ ȥȦȯȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȴȷȸȟȳȹȡȟ 
ȠȦȪȠȦȥȦȳ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

ƻȵȦȾȫɌȟȱȳȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȷȯȫ ȹȶȦȥȫ
1) ƹȶȦȥ ȥȟ Ɍȟ ȡȲȦȸȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ, 

ȵȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ 
ȫȷȯȱȹȽȦȳ. ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦȸȴ ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȡȴ 
ȡȯȱȹȽȦȳ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ 
ȳȦȷȶȦȰȫ.

2) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȥȴȥȟȸȴȾȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ PARKSIDE. Ƹȡȟ ȲȴȩȦ 
ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ ȫȱȫ 
ȵȴȩȟȶ.

m ƹȴȽȫȸȹȡȟɌȸȦ Ȣȫ ȠȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȥȟȥȦȳȫ ȡȴ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȡȟȿȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȫ ȹȶȦȥ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȴȥ 
ȷȦȶȫɌȟȸȟ Parkside X 20 V TEAM. 
ƩȦȸȟȱȦȳ ȴȵȫȷ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȫ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȫ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȳȟɌȥȟȸ ȡȴ ȴȡȟ ȵȴȷȦȠȳȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
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ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȶȟȯȹȡȟɆȦ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ
1) ƹȴȱȳȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȷȟȲȴ ȡȴ 

ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȵȶȦȵȴȶȟȽȟȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ. ƽȶȦȥ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȥȫȪȟɌȳȫȶȟȳ Ȫȟ ȷȵȦȾȫȻȫȽȦȳ ȸȫȵ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȸȷȸȟȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ 
ȴȥ ȵȴȩȟȶ ȟȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȷȴ ȥȶȹȢȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȷȟȲȴ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȟȡȦȥȦȳȫ Ȫȟ 
ȸȫȵȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƽȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȥȶȹȢȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȵȴȡȶȦȥȟ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶȩȦȸȦ Ɍȟ ȳȦȫȷȯȴȶȫȷȸȦȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ 
ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ ȷȵȴɌȹȡȟȱȯȫ Ȫȟ ȼȟȶȸȫɌȟ, 
ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱȹȽȦȡȫ, ȿȟɌȯȫ, Ȫȟȡȶȸȯȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȫ ȲȦȸȟȱȳȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȿȸȴ 
Ƞȫ ȲȴȩȦȱȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ ȯȶȟȸȴȯ 
ȷȵȴɌ. Ƴȶȟȸȴȯ ȷȵȴɌ ȵȴȲȦȣȹ ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȦȪȹȱȸȫȶȟ ȷȴ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

4) ƣȯȴ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ, ȴȥ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȫȷȸȦȽȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. 
ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷȴ ȳȦȟ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ 
ȳȟ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ, ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ ȷȴ 
ȡȴȥȟ. ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȥȴɌȥȦ ȡȴ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷȴ ȴȽȫȸȦ, ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ ȥȴȵȴȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ. ƯȷȸȦȯȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȟ ȸȦȽȳȴȷȸȟ ȴȥ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟ ȫȶȫȸȟȾȫɌȟ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ.
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5) ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȴȿȸȦȸȦȳȟ ȫȱȫ 
ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟ. ƸȿȸȦȸȦȳȫȸȦ 
ȫȱȫ ȲȴȥȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ 
ȴȥȳȦȷȹȡȟȟȸ ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȱȫȡȴ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȵȴȩȟȶ, ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ ȫȱȫ ȶȫȪȫȯ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȟ.

6) ƷȦ Ɍȟ ȫȪȱȴȩȹȡȟɌȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȴȢȟȳ ȫȱȫ ȵȶȦȯȹȲȦȶȳȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢȟȳ ȫȱȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ 
ȳȟȥ 130 °C ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫɌȟ.

7) ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȫȸȦ ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȫ 
ȳȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ɍȟ ȵȴȱȳȦȸȦ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫȱȫ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȳȫȴȸ 
ȴȵȷȦȢ ȳȟȡȦȥȦȳ ȡȴ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.  ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴȸȴ ȵȴȱȳȦɆȦ 
ȫȱȫ ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ ȳȟȥȡȴȶ ȴȥ ȴȥȴȠȶȦȳȫȴȸ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȴȵȷȦȢ ȲȴȩȦ ȥȟ Ɍȟ ȴȿȸȦȸȫ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȫ ȥȟ Ȣȴ ȪȢȴȱȦȲȫ ȶȫȪȫȯȴȸ ȴȥ 
ȵȴȩȟȶ.

ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȫȷȸȦȯȹȡȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
  ƯȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫ ȫ 

ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȿȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȱȫɌȟȟȸ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ, ȳȟ ȵȶ., ȡȴ ȠȱȫȪȫȳȟ ȳȟ 
ȶȟȥȫɌȟȸȴȶȫ ȫȱȫ ȳȟ ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȴȳȽȦȡȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

  Ʃȴȯȴȱȯȹ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȵȶȴȸȦȯȹȡȟȟȸ, 
ȫȪȠȦȢȳȹȡȟɌȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȼȦȲȫȯȟȱȫȫȸȦ ȷȴ 
ȯȴȩȟȸȟ, ȴȽȫȸȦ ȫ ȲȹȯȴȪȳȫȸȦ ȲȦȲȠȶȟȳȫ! 
ƥȦȥȳȟȿ ȫȷȵȱȟȯȳȦȸȦ Ȣȫ ȵȴȢȴȥȦȳȫȸȦ 
ȴȠȱȟȷȸȫ ȷȴ Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ ȫ ȵȴȠȟȶȟɌȸȦ 
ȲȦȥȫȾȫȳȷȯȟ ȵȴȲȴȿ!
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ƷƸƻƪƼƪ ƮƣǃƼƯƼƷƯ ƺƣƳƣƥƯǂƯ!
ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ ȿȸȴ ȵȶȴȸȦȯȹȡȟȟȸ ȫȱȫ ȷȦ 
ȴȿȸȦȸȦȳȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȟȸ 
ȫȪȢȴȶȦȳȫȾȫ ȵȶȫ ȥȴȵȫȶ ȷȴ ȯȴȩȟȸȟ. 
Ʈȟȸȴȟ, ȡȴ ȴȡȴɌ ȷȱȹȽȟɌ ȳȴȷȦȸȦ 
ȷȴȴȥȡȦȸȳȫ Ȫȟȿȸȫȸȳȫ ȶȟȯȟȡȫȾȫ.

�ƤȦȪȠȦȥȳȴȷȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȹȶȦȥȫ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ

 ƸȡȴɌ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ Ȣȴ 
ȯȴȶȫȷȸȟȸ ȥȦȾȟ ȳȟ ȡȴȪȶȟȷȸ 
ȴȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȵȴȡȦȰȦ ȫ 
ȱȫȾȟ ȷȴ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȲȦȳȸȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ 
ȳȟ ȫȷȯȹȷȸȡȴ ȫ ȪȳȟȦɆȦ, ȵȴȥ 
ȹȷȱȴȡ ȥȟ ȷȦ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ 
ȥȟ ȫȲ ȷȦ ȥȟȥȦȳȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȯȴȶȫȷȸȦɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ ȥȟ Ȣȫ 
ȶȟȪȠȫȶȟȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ.
ƩȦȾȟȸȟ ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ ȷȫ 
ȫȢȶȟȟȸ ȷȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.
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ǁȫȷȸȦɆȦȸȴ ȫ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦȸȴ 
ȳȦ ȷȲȦȟȸ ȥȟ Ȣȴ ȡȶȿȟȸ ȥȦȾȟ 
ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ.

 ƷȦ ȵȴȱȳȦȸȦ ȴȠȫȽȳȫ ȫȱȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȿȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȴȱȳȟȸ.
ƷȦȵȴȽȫȸȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȴȡȫȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ Ȧ ȴȵȟȷȳȴ.

  ƣȯȴ ȯȟȠȦȱȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȴȡȴɌ ȹȶȦȥ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ, 
ȸȴɌ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ ȪȟȲȦȳȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱȴȸ, ȳȦȢȴȡȫȴȸ 
ȷȦȶȡȫȷ ȫȱȫ ȷȱȫȽȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȯȹȡȟȳȴ ȱȫȾȦ Ȫȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȦ ȴȵȟȷȳȴȷȸ.

  ƮȟȿȸȫȸȦȸȦ Ȣȫ ȦȱȦȯȸȶȫȽȳȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȡȱȟȢȟ. Ʈȟ ȥȟ 
Ȣȴ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȶȫȪȫȯȴȸ 
ȴȥ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȳ ȹȥȟȶ, ȳȦ 
Ȣȫ ȵȴȸȴȵȹȡȟɌȸȦ ȸȟȯȡȫȸȦ 
ȥȦȱȴȡȫ ȡȴ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ. ƷȫȯȴȢȟȿ ȳȦ Ȣȴ 
ȥȶȩȦȸȦ ȹȶȦȥȴȸ ȵȴȥ ȲȱȟȪ 
ȡȴȥȟ. ƻȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟȸȟ 
ȵȴȡȶȪȟȳȫ ȷȴ ȽȫȷȸȦɆȦ, 
ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ ȵȴȵȶȟȡȯȟ.
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 ƸȡȴɌ ȹȶȦȥ Ȧ ȵȴȢȴȥȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȡȳȟȸȶȦȿȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƺȟȯȹȡȟɆȦ
� ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ
ƮƣƤƪƵƪǃƳƣ
u ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȵȴȱȳȫ 

ȡȴ ȷȦȯȴȦ ȡȶȦȲȦ ȠȦȪ ȥȟ ȷȦ ȳȟȲȟȱȫ 
ȳȟɌȪȫȳȫȴȸ ȶȟȠȴȸȦȳ ȡȦȯ.

u ƹȶȦȯȫȳȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȴȸ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȦȲȟ ȥȟ Ɍȟ ȴȿȸȦȸȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ 
[6].

u ƷȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] ȵȶȦȥ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȟȯȴ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȷȴ ȷȶȦȥȳȴ 
ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȳȟȵȴȱȳȦȸȴȷȸ.

(ƻȱ. D, E)

1. ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] ȡȴ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ [�].

2. ƹȴȡȶȪȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ 
[9] ȷȴ ȿȸȦȯȦȶ.

3. LED ȫȳȥȫȯȟȸȴȶȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ (ȪȦȱȦȳȟ [�]
ȫ ȾȶȡȦȳȟ [�]) Ɍȟ ȴȪȳȟȽȹȡȟȟȸ ȷȴȷȸȴɌȠȟȸȟ ȳȟ 
ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ [�] ȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6]:

LED ȥȫȴȥȫ ƻȸȟȸȹȷ
ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȷȡȦȸȫ ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȷȦ ȵȴȱȳȫ
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LED ȥȫȴȥȫ ƻȸȟȸȹȷ
ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ 
ȷȡȦȸȫ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ ȫ 
ȾȶȡȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ 
ȸȶȦȵȯȟȟȸ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ ȡȴ 
ȥȦȻȦȯȸ

ǂȶȡȦȳȟȸȟ LED 
ȥȫȴȥȟ ȸȶȦȵȯȟ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ ȱȟȥȳȟ ȫȱȫ 
ȵȶȦȲȳȴȢȹ ȸȴȵȱȟ

ƮȦȱȦȳȟȸȟ LED ȥȫȴȥȟ 
ȷȡȦȸȫ (ȠȦȪ ȠȟȸȦȶȫɌȟ)

ƹȴȱȳȟȽȴȸ Ȧ 
ȵȴȥȢȴȸȡȦȳ Ȫȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ

4. ƳȴȢȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] Ȧ ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ:
– ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] ȴȥ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ 

ȵȴȱȳȦɆȦ [�].
– ƯȷȯȱȹȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 

ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [9] ȴȥ ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

� ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ/ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

o ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ� ƻȸȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6]
ȳȟ ȡȴȥȫȱȯȟȸȟ ȫ ȱȫȪȳȦȸȦ Ɍȟ ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. 
ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȰȦ ȯȱȫȯȳȦ ȪȡȹȽȳȴ ȳȟ ȷȡȴȦȸȴ 
ȲȦȷȸȴ.

o ƥȟȥȦɆȦ� ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ 
Ȫȟ ȴȷȱȴȠȴȥȹȡȟɆȦ [5] ȫ ȫȪȡȱȦȽȦȸȦ Ɍȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6].
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� ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȳȫȡȴȸȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ

(ƻȱ. D)

1. ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ Ȣȴ ȯȴȵȽȦȸȴ  [7] ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [6].

2. Ʒȫȡȴȸȴ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ  [6]
Ȧ ȴȪȳȟȽȦȳȴ ȷȴ LED ȥȫȴȥȫȸȦ Ȫȟ ȳȫȡȴ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ  [8]:

LED ȥȫȴȥȫ ƻȸȟȸȹȷ
ǂȶȡȦȳȟ – ƭȴȱȸȟ – 
ƮȦȱȦȳȟ

ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȟ

ǂȶȡȦȳȟ – ƭȴȱȸȟ ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ Ȧ 
ȵȴȱȹȳȟȵȴȱȳȦȸȟ

ǂȶȡȦȳȟ ƤȟȸȦȶȫɌȟȸȟ ȸȶȦȠȟ ȥȟ 
ȷȦ ȵȴȱȳȫ

� ƥȶȦȲȦ ȳȟ ȵȴȱȳȦɆȦ
ƥȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ
ƽȶȦȥ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ

2 Ah
ƤȟȸȦȶȫɌȟ
PAP 20 B1

4 Ah
ƤȟȸȦȶȫɌȟ
PAP 20 B3

Ȳȟȯȷ. 2,4 A
ƽȶȦȥ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ PLG 
20 A4/C1

60 min 120 min
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ƥȶȦȲȦ ȳȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ
ƽȶȦȥ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ

2 Ah
ƤȟȸȦȶȫɌȟ
PAP 20 B1

4 Ah
ƤȟȸȦȶȫɌȟ
PAP 20 B3

Ȳȟȯȷ. 4,5 A
ƽȶȦȥ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ PLG 
20 A3/C3

35 min 60 min

ƽȶȦȥ Ȫȟ 
ȵȴȱȳȦɆȦ
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� ƳȴȶȫȷȸȦɆȦ ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ
o ǂȦȱȴȷȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6]

(ȡȫȥȦȸȦ „ƹȴȱȳȦɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).
o ƥȲȦȸȳȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] ȡȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 

(ȡȫȥȦȸȦ „ƥȲȦȸȳȹȡȟɆȦ/ȡȟȥȦɆȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ֚).

o ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ ȡȴ 
3 ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȶȦȩȫȲȫ. ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ȣȴ 
ȵȴȷȟȯȹȡȟȳȫȴȸ ȶȦȩȫȲ ȷȴ ȵȴȷȸȴɌȟȳȴ 
ȵȶȫȸȫȷȯȟɆȦ ȳȟ ȯȴȵȽȦȸȴ  [1].

ƳȴȵȽȦ [1] ƺȦȩȫȲ
ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
Ȧȥȳȟȿ:

LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ [2]
ȷȡȦȸȫ ȷȴ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟ 
ȴȷȡȦȸȱȦȳȴȷȸ.

ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
ȥȡȟȵȟȸȫ:

LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ [2] ȷȡȦȸȫ 
Ȧȯȴ ȶȦȩȫȲ.
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ƳȴȵȽȦ [1] ƺȦȩȫȲ
ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
ȸȶȫȵȟȸȫ: ƼȶȦȵȯȟɆȦ
ƹȶȫȸȫȷȳȦȸȦ 
ȽȦȸȫȶȫȵȟȸȫ: ƯȷȯȱȹȽȹȡȟɆȦ

o ƷȟȷȴȽȹȡȟɆȦ ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ [2]:
– ƺȟȷȯȱȴȵȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ (ȷȱ. ƥ).
– ƻȡȶȸȦȸȦ Ȣȴ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ [2] ȡȴ 

ȵȴȷȟȯȹȡȟȳȟȸȟ ȵȴȱȴȩȠȟ (ȷȱ. ƻ).

� ƮȟȯȟȽȹȡȟɆȦ/ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ

ƮȟȯȟȽȹȡȟɆȦ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ!

u ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȵȶȫ ȴȸȡȴȶȟɆȦ 
ȫȱȫ ȪȟȸȡȴȶȟɆȦ ȳȟ Ƞȶȟȡȟȸȟ [�] Ȫȟ ȥȟ 
ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȵȶȫȸȫȷȯȟɆȦ ȳȟ ȵȶȷȸȫȸȦ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ!

u ƷȦ Ɍȟ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ 
[4] Ȫȟ ȡȱȦȽȦɆȦ ȳȟ ȵȶȦȥȲȦȸȫ. Ƴȹȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȷȦ ȴȿȸȦȸȟȸ.
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(ƻȱ. A)

1. ƸȸȡȴȶȦȸȦ Ȣȴ Ƞȶȟȡȟȸȟ [�].
2. ƮȟȯȟȽȦȸȦ Ȣȴ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȷȴȴȥȡȦȸȦȳ 

ȵȶȦȥȲȦȸ ȯȴȶȫȷȸȦɌȰȫ Ɍȟ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ [4].

3. ƹȹȿȸȦȸȦ Ɍȟ Ƞȶȟȡȟȸȟ [�] Ȫȟ ȥȟ Ɍȟ ȪȟȸȡȴȶȫȸȦ 
ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȯȟȽȹȡȟɆȦ [4].

ƹȶȫȯȟȽȹȡȟɆȦ ȷȴ ȲȟȢȳȦȸ

m ƹƺƪƼƹƣƮƵƯƥƸ! Ƹȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ 
ȵȴȡȶȦȥȫ!

u ƩȶȩȦȸȦ Ȣȫ ȵȶȷȸȫȸȦ ȵȴȥȟȱȦȯȹ ȴȥ 
Ȫȟȥȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6]
ȯȴȢȟ Ȣȴ ȵȶȫȾȡȶȷȸȹȡȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȳȟ ȵȴȡȶȿȫȳȟ ȯȴȶȫȷȸȦɌȰȫ Ȣȴ ȲȟȢȳȦȸȴȸ 
[3]. ƻȫȱȳȟȸȟ ȵȶȫȡȱȦȽȳȴȷȸ ȳȟ ȲȟȢȳȦȸȴȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȡȫ Ȣȫ ȵȶȫȸȫȷȳȦ ȵȶȷȸȫȸȦ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȪȫȯ ȴȥ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȟ 
ȿȸȦȸȟ!

u ƤȫȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ ȯȴȢȟ Ȣȴ 
ȵȶȫȯȟȽȹȡȟȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ ȥȦȱȫȯȟȸȳȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȢȶȦȠȦɆȦ ȳȟ 
ȵȴȡȶȿȫȳȟȸȟ.

o ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȯȴȶȫȷȸȫȸȦ ȲȟȢȳȦȸȴȸ [3]
Ȫȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȯȟȽȫȸȦ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȟ 
ȻȦȶȴȲȟȢȳȦȸȳȫ ȵȴȡȶȿȫȳȫ.
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� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ ȫ ȽȫȷȸȦɆȦ
� ǁȫȷȸȦɆȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƩƽƥƣǊƪ!

ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȽȫȷȸȦɆȦ ȫ ȯȴȢȟ ȳȦ 
ȷȦ ȯȴȶȫȷȸȫ!

  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȽȫȷȸȦɆȦ ȫȱȫ ȶȟȷȸȡȴȶȹȡȟȽȫ. ƼȫȦ Ƞȫ 
ȲȴȩȦȱȦ ȳȦȵȴȵȶȟȡȱȫȡȴ ȥȟ Ȣȴ ȴȿȸȦȸȟȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

  ƷȦ ȯȴȶȫȷȸȦȸȦ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȲȦȸȟȱȳȫ 
ȵȴȲȟȢȟȱȟ. ƹȴȷȸȴȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȥ ȯȶȟȸȴȯ 
ȷȵȴɌ.

o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȲȦȯȟ, ȷȹȡȟ ȯȶȵȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȢȶȦȠȦɆȦ ȳȟ 
ȯȟȵȟȯȴȸ ȳȟ LED ȷȡȦȸȱȴȸȴ [2].

o ƳȴȶȫȷȸȦȸȦ ȽȦȸȯȟ Ȫȟ ȽȫȷȸȦɆȦ ȳȟ 
ȡȥȱȟȠȳȟȸȫȳȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

� ƸȥȶȩȹȡȟɆȦ
o ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ƞȟȶȟ ȴȥȶȩȹȡȟɆȦ.

� ƻȯȱȟȥȫȶȟɆȦ
o ƹȶȦȥ ȵȶȴȥȴȱȩȦȳȴ ȷȯȱȟȥȫȶȟɆȦ: ƯȪȡȟȥȦȸȦ 

Ɍȟ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȫ 
ȾȦȱȴȷȳȴ ȳȟȵȴȱȳȦȸȦ Ɍȟ.

� ƺȦȿȟȡȟɆȦ ȵȶȴȠȱȦȲȫ
ƹȶȴȠȱȦȲ�
o LED ȥȫȴȥȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ ȷȡȦȸȟȸ ȵȴ 

ȵȴȱȳȦɆȦȸȴ.
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ƹȶȫȽȫȳȟ�
o ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȵȴȡȶȪȟȳ ȷȴ 

ȿȸȦȯȦȶȴȸ.

ƺȦȿȦȳȫȦ�
o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȫȯȱȹȽȴȯȴȸ Ȫȟ 

ȳȟȵȴɌȹȡȟɆȦ [9] Ȧ ȡȯȱȹȽȦȳ ȡȴ ȷȴȴȥȡȦȸȦȳ 
ȿȸȦȯȦȶ.

o ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȠȟȸȦȶȫɌȟȸȟ [6] Ȧ Ⱦȡȶȷȸȴ 
ȵȴȡȶȪȟȳȟ ȷȴ ȹȶȦȥȴȸ Ȫȟ ȵȴȱȳȦɆȦ [�].

� ƸȥȱȟȢȟɆȦ
ƣȲȠȟȱȟȩȟ�
ƣȲȠȟȱȟȩȟȸȟ Ȧ ȳȟȵȶȟȡȦȳȟ ȴȥ Ȧȯȴȱȴȿȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ ȯȴȫ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȴȥȱȴȩȫȸȦ 
ȵȶȦȯȹ ȱȴȯȟȱȳȫȸȦ ȾȦȳȸȶȫ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟɆȦ. 

ƥȳȫȲȟȡȟɌȸȦ ȳȟ ȴȠȦȱȦȩȹȡȟɆȦȸȴ ȳȟ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫȸȦ Ȫȟ ȵȟȯȹȡȟɆȦ ȵȶȫ 
ȷȦȱȦȯȸȫȶȟɆȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥȴȸ, ȸȫȦ ȷȦ 
ȴȪȳȟȽȦȳȫ ȷȴ ȯȶȟȸȦȳȯȫ (a) ȫ ȠȶȴȦȡȫ 
(b) ȷȴ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦɆȦ: 
1–7: ƹȱȟȷȸȫȯȟ/20–22: ǀȟȶȸȫɌȟ ȫ 
ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ƳȴȲȠȫȳȫȶȟȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȫ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥ�
ƯȳȻȴȶȲȟȾȫȫ Ȫȟ ȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȷȸȟȶȫȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȠȫȦȸȦ ȡȴ ȴȵȿȸȫȳȟȸȟ ȫȱȫ 
Ȣȶȟȥȷȯȟȸȟ ȟȥȲȫȳȫȷȸȶȟȾȫɌȟ.
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ƻȫȲȠȴȱȴȸ ȳȟ ȵȶȦȾȶȸȟȳȟ ȯȴȶȵȟ Ȫȟ 
ȴȸȵȟȥ ȳȟ ȸȶȯȟȱȟ ȹȯȟȩȹȡȟ ȥȦȯȟ ȴȡȴɌ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȴȥȱȦȩȫ ȳȟ ƩȫȶȦȯȸȫȡȟ 
2012/19/ƪƽ. Ƹȡȟȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȟ ȳȟȱȟȢȟ 
ȥȦȯȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȵȴ ȪȟȡȶȿȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȳȦȢȴȡȫȴȸ ȶȟȠȴȸȦȳ ȡȦȯ ȳȦ ȷȲȦȦ 
ȥȟ ȷȦ ȴȸȷȸȶȟȳȹȡȟ ȯȟȯȴ ȴȠȫȽȦȳ 
ȥȴȲȟȿȦȳ ȴȸȵȟȥ, ȸȹȯȹ Ȳȴȶȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȦȥȟȥȦ ȡȴ ȷȵȦȾȫɌȟȱȳȫ ȷȴȠȫȶȳȫ 
ȾȦȳȸȶȫ, ȶȦȾȫȯȱȟȩȳȫ ȥȡȴȶȴȡȫ ȫȱȫ 
ȵȶȦȸȵȶȫɌȟȸȫɌȟ Ȫȟ ȴȸȵȟȥ.

Ƹȡȟ ȴȥȱȟȢȟɆȦ Ȧ ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ.
ƺȟȪȹȠȟȡȦȸȦ Ɍȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ ȷȶȦȥȫȳȟ ȫ 
ȴȥȱȟȢȟɌȸȦ ȵȶȟȡȫȱȳȴ.

ƤȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ�

ǃȸȦȸȳȫ ȵȴȷȱȦȥȫȾȫ Ȫȟ ȩȫȡȴȸȳȟȸȟ 
ȷȶȦȥȫȳȟ ȵȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȥȱȟȢȟɆȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ!

ƸȿȸȦȸȦȳȫ ȫȱȫ ȵȴȸȶȴȿȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ Ȳȴȶȟ ȥȟ Ƞȫȥȟȸ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȫ 
ȷȴȢȱȟȷȳȴ ƺȦȢȹȱȟȸȫȡȟ 2023/1542. ƥȶȟȸȦȸȦ Ȣȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȵȶȦȯȹ ȵȴȳȹȥȦȳȫȸȦ 
ȱȴȯȟȱȳȫ ȷȴȠȫȶȟȽȯȫ ȵȹȳȯȸȴȡȫ. 

ƻȫȲȠȴȱȴȸ ȳȟ ȵȶȦȾȶȸȟȳȟȸȟ ȯȴȶȵȟ Ȫȟ ȴȸȵȟȥ 
ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȪȳȟȽȫ 
ȥȦȯȟ ȳȦ ȷȲȦȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȻȶȱȟȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ 
ȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫȸȦ ȡȴ ȥȴȲȟȿȳȫȴȸ ȴȸȵȟȥ. 
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ƯȪȡȟȥȦȸȦ Ȣȫ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȷȯȫȴȸ 
ȵȟȯȦȸ ȴȥ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȵȶȦȥ ȴȥȱȟȢȟɆȦ. ƼȫȦ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȴȥȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ ȸȦȿȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ 
ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫɌȟȱȦȳ ȸȶȦȸȲȟȳ ȳȟ ȴȸȵȟȥ. 

ǀȦȲȫȷȯȫȸȦ ȷȫȲȠȴȱȫ ȳȟ ȸȦȿȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ 
ȷȦ ȷȱȦȥȳȫȡȦ: Cd = ȯȟȥȲȫȹȲ, Hg = ȩȫȡȟ, 
Pb = ȴȱȴȡȴ. 

� ƦȟȶȟȳȾȫɌȟ
ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫ 
ȳȟȷȴȯȫ Ȫȟ ȯȡȟȱȫȸȦȸ ȫ Ȧ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȴ 
ȵȶȴȡȦȶȦȳ ȵȶȦȥ ȫȷȵȴȶȟȯȟ. ƥȴ ȷȱȹȽȟɌ 
ȳȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ 
ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ 
ȯȴȳ ȵȶȴȥȟȡȟȽȴȸ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ. ƥȟȿȫȸȦ 
Ȫȟȯȴȳȷȯȫ ȵȶȟȡȟ ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȳȟ 
ȳȫȯȟȯȴȡ ȳȟȽȫȳ ȷȴ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ 
ȳȟȡȦȥȦȳȟ ȵȴȥȴȱȹ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȫȟ ȴȡȴɌ ȵȶȴȫȪȡȴȥ ȫȪȳȦȷȹȡȟ 3 
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ 
ȶȴȯ ȪȟȵȴȽȳȹȡȟ ȴȥ ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ. 
ǁȹȡȟɌȸȦ Ɍȟ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ 
ȳȟ ȠȦȪȠȦȥȳȴ ȲȦȷȸȴ, ȠȫȥȦɌȰȫ ȴȡȴɌ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ 
ȵȴȸȶȦȠȦȳ ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ.

ƻȫȸȦ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȫȱȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ ȯȴȫ 
ȵȴȷȸȴȦȱȦ ȹȿȸȦ ȵȶȫ ȯȹȵȹȡȟɆȦȸȴ Ȳȴȶȟ ȡȦȥȳȟȿ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȫɌȟȡȟȸ ȵȴ ȡȟȥȦɆȦȸȴ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ 
ȴȥ ȟȲȠȟȱȟȩȟȸȟ.
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Ʃȴȯȴȱȯȹ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȡȴ ȶȴȯ ȴȥ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȥ 
ȥȟȸȹȲȴȸ ȳȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ ȵȴȯȟȩȦ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȦȳ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯ, ȳȫȦ – ȵȴ 
ȳȟȿ ȫȪȠȴȶ – ȰȦ Ȣȴ ȵȴȵȶȟȡȫȲȦ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȫȲȦ 
ȠȦȷȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ. Ʀȟȶȟȳȸȳȫȴȸ ȶȴȯ ȳȦ 
ȷȦ ȵȶȴȥȴȱȩȹȡȟ ȷȴ ȵȶȫȻȟȸȦȳȴ Ȣȟȶȟȳȸȳȴ 
ȠȟȶȟɆȦ. Ƹȡȟ ȡȟȩȫ ȫ Ȫȟ ȪȟȲȦȳȦȸȫȸȦ ȫ 
ȵȴȵȶȟȡȦȳȫȸȦ ȥȦȱȴȡȫ.

Ƹȡȟȟ ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȵȶȦȷȸȟȳȹȡȟ ȥȟ ȡȟȩȫ ȟȯȴ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ Ȧ ȴȿȸȦȸȦȳ ȫȱȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȯȴȶȫȷȸȦȳ ȫȱȫ ȴȥȶȩȹȡȟȳ.

ƦȟȶȟȳȾȫɌȟȸȟ Ȣȫ ȵȴȯȶȫȡȟ ȲȟȸȦȶȫɌȟȱȳȫȸȦ 
ȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫȸȦ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ. Ƹȡȟȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ ȳȦ ȷȦ ȴȥȳȦȷȹȡȟ ȳȟ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȯȴȫ ȷȦ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ 
ȸȶȴȿȦɆȦ ȫ Ȫȟȸȴȟ ȷȦ ȷȲȦȸȟȟȸ Ȫȟ ȵȴȸȶȴȿȳȫ 
ȥȦȱȴȡȫ (ȳȟ ȵȶ. ȠȟȸȦȶȫȫ, ȾȶȦȡȟ, ȯȦȶȸȶȫɁȫ), 
ȳȫȸȹ ȳȟ ȴȿȸȦȸȹȡȟɆȟ ȳȟ ȯȶȦȡȯȫ ȥȦȱȴȡȫ, ȯȟȯȴ 
ȿȸȴ ȷȦ ȵȶȦȯȫȳȹȡȟȽȫ ȫȱȫ ȥȦȱȴȡȫ ȴȥ ȷȸȟȯȱȴ.

� ƹȴȷȸȟȵȯȟ ȡȴ ȷȱȹȽȟɌ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɌȟ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȴȠȦȪȠȦȥȫ ȠȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ 
ƥȟȿȦȸȴ ȠȟȶȟɆȦ, ȷȱȦȥȦȸȦ Ȣȫ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȵȟȸȷȸȡȟ:

Ʈȟ ȷȫȸȦ ȠȟȶȟɆȟ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ Ɍȟ ȷȲȦȸȯȟȸȟ ȫ 
ȠȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ (ȳȟ ȵȶ. IAN 507929B2507) 
ȯȟȯȴ ȥȴȯȟȪ Ȫȟ ȯȹȵȹȡȟɆȦ.
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ƤȶȴɌȴȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȱȴȸ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȳȟɌȥȦȸȦ 
ȳȟ ȴȪȳȟȯȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȯȟȯȴ Ȣȶȟȡȹȶȟ 
ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ, ȳȟ ȳȟȷȱȴȡȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȫȾȟ 
ȳȟ ƥȟȿȦȸȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȱȦȡȴ) ȫȱȫ ȳȟ 
ȳȟȱȦȵȳȫȾȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȥȳȫȴȸ ȫȱȫ ȥȴȱȳȫȴȸ ȥȦȱ ȴȥ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥȴȸ.

Ʃȴȯȴȱȯȹ ȷȦ ȵȴɌȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȾȫ, ȳȟɌȵȶȡȴ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȶȟɌȸȦ Ɍȟ ȳȟȡȦȥȦȳȟȸȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟ 
ȷȱȹȩȠȟ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳ ȫȱȫ ȵȴ Ȧ-ȵȴȿȸȟ.

ƹȶȴȫȪȡȴȥȴȸ ȿȸȴ Ȧ ȦȡȫȥȦȳȸȫȶȟȳ ȯȟȯȴ 
ȳȦȫȷȵȶȟȡȦȳ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȴ ȫȷȵȶȟȸȫȸȦ, ȠȦȪ 
ȵȴȿȸȟȶȫȳȟ, ȳȟ ȷȦȶȡȫȷȳȟȸȟ ȟȥȶȦȷȟ ȿȸȴ ȡȫ Ȧ 
ȷȴȴȵȿȸȦȳȟ, ȵȶȫ ȿȸȴ ȸȶȦȠȟ ȥȟ Ȣȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ 
Ȼȫȷȯȟȱȳȟȸȟ ȷȲȦȸȯȟ ȫ ȥȟ ȳȟȡȦȥȦȸȦ ȡȴ ȿȸȴ ȷȦ 
ȷȴȷȸȴȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸȴȯȴȸ ȫ ȯȴȢȟ ȷȦ ȵȴɌȟȡȫȱ.

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ Ȣȫ ȡȫȥȫȸȦ ȫ 
ȵȶȦȪȦȲȦȸȦ ȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȹ ȥȶȹȢȫ ȹȵȟȸȷȸȡȟ. 
ƻȴ ȴȡȴɌ QR-ȯȴȥ ȰȦ ȠȫȥȦȸȦ ȥȫȶȦȯȸȳȴ 
ȵȶȦȳȟȷȴȽȦȳȫ ȳȟ parkside-diy.com. 
ƯȪȠȦȶȦȸȦ Ɍȟ ƥȟȿȟȸȟ ȪȦȲɌȟ ȫ ȵȶȦȠȟȶȹȡȟɌȸȦ 
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ȥȴ ȹȵȟȸȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ Ȫȟ ƥȟȿȫȴȸ 
ȵȶȴȫȪȡȴȥ.

� ƻȦȶȡȫȷ
ƻȦȡȦȶȳȟ ƶȟȯȦȥȴȳȫɌȟ
IAN 507929_2507

ƻȶȵȷȯȫ Ȫȳȟȯ Ȫȟ ȷȴȴȠȶȟȪȳȴȷȸ
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Lista e piktogrameve/simboleve 
të përdorura

Ky simbol veprimi udhëzon që të 
mbani doreza mbrojtëse! Ndiqni 
udhëzimet për të parandaluar që 
duart të përplasen me objekte, 
të prekin objekte ose të bien në 
kontakt me materiale termike ose 
kimike!

Lexoni manualin e përdorimit.

RREZIK! – Tregon një rrezik me 
shkallë të lartë risku, i cili, nëse nuk 
parandalohet, ka si pasojë vdekjen 
ose një lëndim të rëndë (p.sh. rrezik 
asfiksimi)

PARALAJMËRIM! – Tregon një 
rrezik me shkallë të mesme risku, i 
cili, nëse nuk parandalohet, mund 
të ketë si pasojë vdekjen ose 
një lëndim të rëndë (p.sh. rrezik 
goditjeje elektrike)
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KUJDES! – Tregon një rrezik me 
shkallë të ulët risku, i cili, nëse nuk 
parandalohet, mund të ketë si një 
lëndim të lehtë deri të mesëm (p.sh.
rrezik pĦrvĦlimi)

VINI RE! – Paralajmëron për dëme 
të mundshme materiale (p.sh. rrezik 
lidhjeje tĦ shkurtĦr)

Fikeni produktin dhe nxirrni paketën 
e baterisë para se të ndërroni 
aksesorët, të pastroni produktin 
ose nëse nuk do ta përdorni më.

Ky produkt nuk është i 
përshtatshëm për ndriçimin e 
dhomave në shtëpi.

Përdoreni vetëm në ambiente të 
brendshme të thata.

Rrymë e vazhduar/tension i 
vazhduar

Rrymë alternative/tension alternativ

Klasa mbrojtĦse II (izolim i dyfishtĦ)

Klasa mbrojtĦse III
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T3.15A Siguresa

Mbrojeni paketën e baterisë nga i 
nxehti dhe rrezatimi i zgjatur dhe i 
fortë i diellit.

Mbrojeni paketën e baterisë nga uji 
dhe lagështira.

Mbrojeni paketën e baterisë nga 
zjarri.

Distancë minimale nga materiali i 
ndriçuar

Udhëzime sigurie
Udhëzime përdorimi

Shenja CE vërteton konformitetin 
me direktivat e BE-së për 
produktin.

20 V LLAMBË LED ME BATERI

� Hyrje
Ju urojmë për blerjen e produktit tuaj të ri. Keni 
zgjedhur një produkt me cilësi të lartë. Manuali 
i përdorimit është pjesë e këtij produkti.
Ai përmban udhëzime të rëndësishme për 
sigurinë, përdorimin dhe asgjësimin. Njihuni 
mirë me të gjitha udhëzimet e përdorimit dhe të 
sigurisë para përdorimit të produktit. Përdorni 
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produktin vetëm siç është përshkruar dhe 
vetëm për përdorimet e përcaktuara. Dorëzoni 
të gjitha dokumentet bashkë me produktin, 
nëse ia kaloni një pale të tretë.

� Përdorimi sipas rregullave
  Produkti është i përshtatshëm për ndriçimin 

e dhomave të brendshme dhe zonave të 
errëta dhe, ku nuk bie drita gjatë ditës ose 
nuk ka ndriçim të mjaftueshëm.

  Produkti ka 2 cilĦsime drite dhe njĦ dritĦ tĦ 
bardhë pulsuese.

  Produkti nuk është parashikuar për 
ndriçimin afatgjatë të dhomave.

  Produkti nuk është parashikuar për 
përdorim me dorë.

  Produkti nuk është parashikuar për 
përdorim normal në ambientet e 
brendshme.

  Produkti nuk është parashikuar për 
përdorim industrial.

� Përmbajtja e paketimit
1 20 V Llambë LED me bateri
1 Manuali i shkurtër

� Përshkrimi i pjesëve
Para se tĦ lexoni, hapni faTet me figura dhe 
familjarizohuni me të gjitha funksionet e 
produktit.

(Fig. A)

[1] Butoni   (ndezur/fikur)
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[2] Llambë LED
[3] Magnet
[4] Grep për varje
[�] Mbyllësja me kapje

(Fig. D)

[5] Butoni i zhbllokimit (paketa e baterisĦ)
[6] Paketa e baterisĦ *
[7] Butoni   (gjendja e karikimit)
[8] Dritat LED të gjendjes së karikimit

(Fig. E)

[9] Kablli lidhës me spinën e rrjetit
[�] Karikuesi *
[�] Drita LED e kontrollit të karikimit - E kuqe
[�] Drita LED e kontrollit të karikimit - Jeshile

� Të dhëna teknike
20 V Llambë LED me bateri PLLA 20 Li A1
Tensioni nominal: 20 V 
Fuqia: 6,5 W
Numri i dritave LED: 24 drita LED
Shkalla e mbrojtjes: IP20
Klasa mbrojtëse: III/

* Akku-Pack und LadegerĈt sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.
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Paketa e baterisë PAP 20 B1 *
Tipi: Jonet e litiumit
Tensioni nominal: 20 V  maks.
Kapaciteti: 2,0 Ah
Vlera e energjisë: 40 Wh
Numri i pilave të baterisë: 5

Paketa e baterisë PAP 20 B3 *
Tipi: Jonet e litiumit
Tensioni nominal: 20 V  maks.
Kapaciteti: 4,0 Ah
Vlera e energjisë: 80 Wh
Numri i pilave të baterisë: 10

Temperatura e punës: 0 °C deri 25 °C
Temperatura e ruajtjes: -10 °C deri 

45 °C
Lagështia e punës: 40 deri 75 � 

lagështia relative 
e ajrit

* Paketa e baterisĦ dhe karikuesi nuk 
përfshihen në paketim.
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Karikuesi PLG 20 A4 *
Në hyrje:
Tensioni nominal: 230–240 V~
Frekuenca nominale: 50 Hz
Fuqia nominale: 65 W
Siguresa (e brendshme): 3,15 A/
Në dalje:
Tensioni nominal: 21,5 V 
Rryma e karikimit: 2,4 A
Klasa mbrojtëse: II/

Pjesët e këmbimit
  Klientët nga vendet e mëposhtme mund 

të porositin bateri rezervë kompatibël në 
dyqanet online të Lidl:
Gjermani (lidl.de), FrancĦ (lidl.fr), BelgjikĦ 
(lidl.be), Republika }eke (lidl.cz), HolandĦ 
(lidl.nl), Poloni (lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk), 
Spanjë (lidl.es)
Klientët nga gjithë vendet e tjera mund të 
porositin në www.optimex-shop.com.

* Paketa e baterisĦ dhe karikuesi nuk 
përfshihen në paketim.
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Udhëzime sigurie
PARA PËRDORIMIT TË PRODUKTIT, 
NJIHUNI ME TË GJITHA UDHËZIMET 
E SIGURISË DHE TË PËRDORIMIT! 
NËSE IA KALONI KËTË PRODUKT TË 
TJERËVE, DORËZOJINI EDHE GJITHË 
DOKUMENTACIONIN!

m PARALAJMËRIM!
RREZIK PËR JETËN DHE PËR 
AKSIDENTE PËR FOSHNJAT DHE 
FËMIJËT!

Mos i lini fëmijët të pambikëqyrur me materialin 
paketues. Mbajini fëmijët gjithmonë larg 
materialeve paketuese.

  Ky produkt mund të përdoret nga fëmijë 
8 vjeĖ e lart dhe nga persona me aftĦsi tĦ 
kufizuara fizike, ndijesore ose mendore, 
ose pa përvojë dhe/ose me mungesë 
njohurish, për sa kohë që mbikëqyren 
ose janë udhëzuar për përdorimin e sigurt 
të produktit dhe që i kuptojnë rreziqet 
përkatëse. Mos i lini fëmijët të luajnë me 
produktin. Pastrimi dhe mirëmbajtja nuk 
duhet të bëhet nga fëmijë pa mbikëqyrje.

  Ky produkt nuk është lodër dhe duhet të 
mbahet larg fëmijëve. Fëmijët nuk janë 
të ndërgjegjshëm lidhur me përdorimin e 
pajisjeve elektrike.

  Mos e përdorni produktin nëse ka dëme të 
dukshme.
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  Mos e zhytni asnjëherë produktin në ujë 
ose lëngje të tjera!

� Udhëzime të përgjithshme sigurie
Udhëzimet e sigurisë për abazhurët me 
bateri
1) Mos e mbuloni produktin gjatë 

punës. Produkti ngrohet gjatĦ punĦs dhe 
mund të shkaktojë djegie.

2) Mos shihni në drejtim të rrezes së 
dritës. Mos ua drejtoni rrezen e dritĦs 
personave apo kafshëve.

3) FĦmijĦt nĦn 8 vjeĖ nuk mund ta pĦrdorni 
abazhurin.

4) Kontrolloni që mbërthimi i pajisjes të 
jetë i qëndrueshëm. Ka rrezik lĦndimi nga 
rrëzimi i produktit.

5) Dritat LED nuk janë të 
zëvendësueshme. Kur dritat LED digjen 
në fund të jetëgjatësisë së tyre, duhet të 
riparohen nga njĦ elektricist i kualifikuar ose 
duhet të zëvendësohet i gjithë produkti.

6) Kasa e ndriĖimit mbron nga prekja e 
pavullnetshme e pjesëve aktive. Mos e 
hapni kasën.

7) Mos bëni ndryshime ose riparime në 
produkt. Dritat LED nuk mund dhe nuk 
duhet të zëvendësohen.
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m VINI RE! Rrezik djegieje!
u Për të parandaluar djegiet, sigurohuni 

TĦ produkti tĦ jetĦ i fikur dhe i ftohur 
pĦr tĦ paktĦn 15 minuta, para se ta 
prekni. Produkti mund tĦ nxehet shumĦ.

8) SipĦrfaTet e arritshme, veĖanĦrisht tubi 
që tkurret nga nxehtësia, nxehen shumë 
kur abazhuri është në punë.

9) RREZIK ZJARRI! Montojeni 
produktin në mënyrë të tillë që të 
jetĦ tĦ paktĦn 0,1 metĦr lart 

materialit TĦ do tĦ ndriĖohet. NxehtĦsia e 
madhe që krijohet mund të shkaktojë zjarr.

m PARALAJMËRIM!
u Mos e ndizni dritën kur produkti 

ĦshtĦ vendosur mbi njĦ sipĦrfaTe tĦ 
djegshme. SipĦrfaTja e rrezatuar mund 
tĦ mbinxehet ose tĦ marrĦ ƟakĦ.

10) Mos vendosni qirinj të djegshëm ose 
ƟakĦ tĦ hapura nĦ afĦrsi tĦ produktit.

11) Mos e pĦrdorni produktin nĦ afĦrsi tĦ 
burimeve të nxehtësisë, p.sh. Radiatorë 
ose pajisje të tjera që lëshojnë nxehtësi.

12) Hidheni produktin nëse është i dëmtuar.
13) Mbani parasysh kufizimet dhe ndalimet 

e përdorimit për produktet me bateri në 
situata tĦ mundshme rreziku, si nĦ afĦrsi 
të karburanteve, në aeroporte, në spitale 
etj.

14) Gjatë varjes së produktit nuk duhet të 
tejkalohet lartĦsia maksimale prej 2 m.
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15) Mbrojeni produktin nga nxehtësie dhe i 
ftohti ekstrem.

16) Mos e mbuloni produktin gjatë 
karikimit. Ekziston rreziku i ngrohjes dhe 
mbinxehjes.

Shërbimi
1) Produkti duhet të riparohet vetëm nga 

prodhuesi ose nga një teknik shërbimi 
i ngarkuar prej tij ose një person i 
kualifikuar dhe vetĦm me pjesĦ kĦmbimi 
origjinale Në këtë mënyrë garantohet 
ruajtja e sigurisë së produktit.

8dhĦzime tĦ veĖanta sigurie pĦr pajisjet me 
bateri
1) Sigurohuni TĦ produkti tĦ jetĦ i fikur, 

para se të vendosni baterinë. Vendosja e 
një bateria në një produkt të ndezur mund 
të shkaktojë aksidente.

2) Mos përdorni asnjë aksesor që nuk 
është rekomanduar nga PARKSIDE. Kjo 
mund të shkaktojë goditje elektrike ose 
zjarr.

m Ndiqni udhëzimet e sigurisë dhe ato 
të karikimit dhe përdorimit të saktë 
që jepen në manualin e përdorimit të 
baterisë dhe karikuesit tuaj të serisë 
Parkside X 20 V TEAM. NjĦ pĦrshkrim 
të detajuar për procesin e karikimit dhe 
informacione tĦ mĦtejshme do t֝i gjeni 
nĦ kĦtĦ manual tĦ veĖantĦ pĦrdorimi.
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Përdorimi dhe trajtimi i produktit
1) Karikojeni baterinë vetëm në karikuesit 

e rekomanduar nga prodhuesi. Për një 
pajisje që është e përshtatshme për një lloj 
të caktuar baterie, ekziston rreziku i zjarrit, 
nëse përdoret me bateri të tjera.

2) Përdori vetëm bateritë e parashikuara 
posaĖĦrisht nĦ produkt. Përdorimi i 
baterive të tjera mund të shkaktojë lëndime 
dhe rrezik zjarri.

3) Baterinë e papërdorur mbajeni larg 
kapëseve të akteve, monedhave, 
ĖelĦsave, gjilpĦrave ose objekteve tĦ 
tjera të vogla metalike, pasi mund të 
shkaktojnë një kapërcim të kontakteve.
Një lidhje e shkurtër ndërmjet kontakteve të 
baterisë mund të shkaktojë djegie ose zjarr.

4) Gjatë përdorimit të gabuar, mund të dalë 
lëng nga bateria. Shmangeni kontaktin 
me të. Në rast kontakti pa dashje, 
shpëlahuni me ujë. Kur lëngu bie në 
kontakt me sytë, kërkoni ndihmën e 
mjekut. Lëngu që del nga bateria mund të 
shkaktojë acarime të lëkurës ose djegie.

5) Mos përdorni bateri të dëmtuara ose të 
modifikuara. BateritĦ e dĦmtuara ose tĦ 
modifikuara mund tĦ reagojnĦ nĦ mĦnyrĦ tĦ 
paparashikuar dhe të shkaktojë rrezik zjarri, 
shpërthimi ose lëndimi.

6) Baterinë ose produktin mos e ekspozoni 
ndaj zjarrit ose temperaturave shumë të 
larta. =jarri ose temperaturat mbi 130 °C 
mund të shkaktojnë shpërthim.
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7) Ndiqni gjithë udhëzimet për karikimin 
dhe mos e karikoni baterinë ose 
produktin asnjëherë jashtë intervaleve 
të temperaturës që jepen në manualin e 
përdorimit.  Karikimi i gabuar ose jashtĦ 
intervalit të lejuar të temperaturave mund ta 
prishë baterinë dhe të rrisë rrezikun e zjarrit.

Rrezik rrjedhjeje nga bateria
  Shmangni kushte dhe temperatura 

ekstreme që mund të ndikojnë te bateria, si 
p.sh. Radiatorët / rrezatimin e drejtpërdrejtë 
të diellit.

  Nëse bateritë kanë rrjedhur, shmangni 
kontaktin e kimikateve me lëkurën, sytë dhe 
membranave mukoze! Shpëlajini vendet 
e prekura menjëherë me ujë të pastër dhe 
drejtohuni te mjeku!

MBANI DOREZA MBROJTËSE!
Bateritë e rrjedhura ose të dëmtuara 
mund të shkaktojnë djegie të lëkurës.
Për këtë arsye, mbani doreza të 
përshtatshme mbrojtëse.

�Udhëzime sigurie për 
pajisjet me bateri

 Kjo pajisje mund të përdoret 
nga fĦmijĦ 8 vjeĖ e lart dhe 
nga persona me aftësi të 
kufizuara fizike, ndijesore ose 
mendore, ose me mungesë 
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përvoje dhe njohurish, për sa 
kohë që mbikëqyren nga një 
person ose janë udhëzuar 
për përdorimin e sigurt të 
produktit dhe që i kuptojnë 
rreziqet përkatëse.
Fëmijët nuk duhet të luajnë 
me produktin.
Punimet e pastrimit dhe 
të mirëmbajtjes nuk mund 
të kryhen nga fëmijët pa 
mbikëqyrje.

 Mos i karikoni e zakonshme 
ose ato që nuk janë të 
karikueshme.
Mosrespektimi i këtij udhëzimi 
është i rrezikshëm.

 Nëse dëmtohet kablli i rrjetit 
të kësaj pajisjeje, duhet të 
zëvendësohet nga prodhuesi 
ose shërbimi i tij i klientit ose 
nga njĦ person i kualifikuar, 
për të parandaluar rreziqe.
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 Mbrojini pjesët elektrike nga 
lagështira. Mos i zhytni këto 
pjesë në ujë apo lëngje të 
tjera, për të parandaluar një 
goditje elektrike. Mos e mbani 
pajisjen asnjëherë nën ujë 
të rrjedhshëm. Respektoni 
udhëzimet që lidhet me 
pastrimin, kujdesin dhe 
riparimet.

  Pajisja është e përshtatshme 
vetëm për përdorimin në 
mjediset e brendshme.

� Përdorimi
� Karikoni paketën e baterisë
SHËNIM
u Paketa e baterisĦ [6] mund të karikohet 

në çdo kohë, pa e reduktuar jetëgjatësinë 
e baterisë.

u Ndërprerja e procesit të karikimit nuk e 
dĦmton paketĦn e baterisĦ [6].

u Karikojeni paketĦn e baterisĦ [6] para 
përdorimit, edhe kur paketa e baterisë 
është në gjendje të mesme ose të ulët 
karikimi.
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(Fig. D, E)

1. Vendoseni paketĦn e baterisĦ  [6] në 
karikuesin e baterisĦ  [�].

2. Lidheni spinĦn e rrjetit [9] me një prizë.
3. Dritat LED të kontrollit të karikimit 

(jeshile  [�] dhe e kuTe [�]) tregojnĦ 
statusin e karikuesit [�] dhe të paketës së 
baterisĦ [6]:

Dritat LED Statusi
Drita e kuqe LED 
ndizet

Paketa e baterisë po 
karikohet

Drita jeshile LED 
ndizet

Paketa e baterisë është 
karikuar plotësisht

Drita jeshile dhe e 
kuqe LED pulsojnë

Paketa e baterisë ka 
defekt

Drita e kuqe LED 
pulson

Paketa e baterisë është 
shumë e ftohtë ose 
shumë e ngrohtë

Drita jeshile LED 
ndizet (pa paketën 
e baterisĦ)

Karikuesi është gati për 
punë

4. Kur paketa e baterisĦ [6] është karikuar 
plotësisht:
– HiTeni paketĦn e baterisĦ [6] nga 

karikuesi  [�].
– HiTni spinĦn e rrjetit [9] nga priza.
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� Vendosni/hiqni paketën e 
baterisë

o Vendosja: Vendoseni paketën e 
baterisĦ [6] në shinën udhëzuese dhe 
shtyjeni brenda në produkt. Paketa e 
baterisë mbërthehet në vend.

o Heqja: Shtypni butonin e zhbllokimit [5]
dhe tĦrhiTeni paketĦn e baterisĦ  [6] jashtë.

� Kontrolloni gjendjen e karikimit 
së paketës së baterisë

(Fig. D)

1. Shtypni butonin  [7] mbi paketën e 
baterisĦ  [6].

2. Gjendja e karikimit të paketës së 
baterisĦ [6] do të tregohet përmes dritave 
LED tĦ gjendjes sĦ karikimit [8]:

Dritat LED Statusi
E kuTe – e 
verdhĦ – jeshile

Paketa e baterisë është 
karikuar plotësisht

E kuTe – e verdhĦ Paketa e baterisë është 
karikuar përgjysmë

E kuqe Paketa e baterisë duhet 
të karikohet
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� Kohëzgjatja e karikimit
Kohëzgjatja e 
karikimit
Karikuesi

2 Ah
Paketa e 
baterisë

PAP 20 B1

4 Ah
Paketa e 
baterisë

PAP 20 B3
maks. 2,4 A
Karikuesi PLG 
20 A4/C1

60 min 120 min

maks. 4,5 A
Karikuesi PLG 
20 A3/C3

35 min 60 min

Karikuesi
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� Përdorni llambën LED
o Karikojeni paketĦn e baterisĦ [6] plotësisht 

(shihni ֚Karikoni paketĦn e baterisĦ֚).
o Futeni paketĦn e baterisĦ  [6] në produkt 

(shihni “Vendosni/hiqni paketën e 
baterisĦ֚).

o Produkti mund tĦ pĦrdoret nĦ 3 modalitete 
tĦ ndryshme. =gjidhni modalitetin e 
dëshiruar duke shtypur në mënyrë të 
pĦrsĦritur butonin  [1].

Butoni [1] Modaliteti
Me 1 shtypje: Llamba LED [2] ndizet me 

fuqi maksimale.
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Butoni [1] Modaliteti
Me 2 shtypje: Llamba LED [2] ndizet në 

modalitet ekonomik.
Me 3 shtypje: Pulson
Me 4 shtypje: Fiket

o Orientimi i llambĦs LED [2]:
– Hapni produktin (fig. B).
– Rrotulloni llambĦn LED [2] në pozicionin 

e dĦshiruar (fig. C).

� Varni / fiksoni produktin
Varja

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Bëni kujdes kur hapni ose mbyllni 

mbyllĦsen me kapje [�], që të mos ju 
ngecin gishtat brenda.

m VINI RE! Rrezik dëmesh në produkt!
u Mos e pĦrdorni grepin pĦr varje [4] për të 

tërhequr një objekt. Grepi për varje dhe/
ose produkti mund të dëmtohen.

(Fig. A)

1. Hapni mbyllĦsen me kapje  [�].
2. Vareni produktin me grepin pĦr varje [4] në 

një objekt të përshtatshëm.
3. LĦshoni mbyllĦsen me kapje  [�] për të 

mbyllur grepin me varje  [4].
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Fiksojeni me magnetin

m KUJDES! Rrezik lëndimi!
u Mbajini gishtat larg pjesës së pasme 

tĦ paketĦs sĦ baterisĦ [6], nëse e 
fiksoni produktin me magnet [3] në një 
sipërfaqe. Fuqia e madhe tërheqëse e 
magnetit mund t’iu zërë gishtat.

m VINI RE! Rrezik dëmesh materiale!
u Veproni me kujdes kur e afroni produktin 

në një sipërfaqe delikate, për të 
shmangur gërvishtjet mbi sipërfaqe.

o Mund tĦ pĦrdorni magnetin [3] për 
ta fiksuar produktin nĦ njĦ sipĦrfaTe 
ferromagnetike.

� Mirëmbajtja dhe riparimi
� Pastrimi
m PARALAJMËRIM!

Para se të lani produktin ose nëse 
kur nuk e përdorni, hiqeni paketën e 
baterisĦ [6] nga produkti!

  Mos përdorni detergjentë ose tretësira 
gërryese. Ato mund ta dëmtojnë produktin 
në mënyrë të pariparueshme.

  Mos përdorni ujë ose mjete metalike.
Ekziston rreziku i lidhjes së shkurtër.
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o Për larjen e produktit, përdorni një leckë të 
butë dhe të thatë, në mënyrë që mbulesa e 
llambĦs LED [2] të mos plasaritet.

o Përdorni një furçë për të pastruar hapësirat 
e ngushta në produkt.

� Mirëmbajtja
o Produkti nuk ka nevojë për mirëmbajtje.

� Ruajtja
o Para se ta magazinoni për një kohë të gjatë: 

Nxirreni paketĦn e baterisĦ [6] nga produkti 
dhe karikojeni atë plotësisht.

� Zgjidhja e problemeve
Problemi:
o Dritat LED të produktit nuk ndizen pas 

karikimit.

Shkaku:
o Produkti nuk është lidhur si duhet në prizë.

Zgjidhja:
o Sigurohuni TĦ spina e rrjetit [9] të jetë lidhur 

në një prizë të përshtatshme.
o Sigurohuni TĦ paketa e baterisĦ [6] të jetë 

lidhur mirĦ me karikuesin  [�].
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� Asgjësimi
Ambalazhi:
Ambalazhi është i përbërë nga materiale 
miqësore me mjedisin, të cilat mund t’i 
asgjësoni në pikat lokale të riciklimit.

Kini parasysh etiketimin e materialeve 
të ambalazhit gjatë ndarjes së 
mbeturinave; ato janë të shënuara me 
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kĦtĦ 
kuptim: 1–7: Plastika/20–22: Letra dhe 
kartoni/80–98: Materiale të përziera.

Produkt:
Mundësitë për asgjësimin e produktit 
të përdorur mund t’i merrni në 
administratën tuaj komunale ose 
bashkiake.
Simboli i një koshi mbeturinash me 
rrota i kryqëzuar, tregon se ky produkt 
i nënshtrohet direktivës 2012/19/BE.
Kjo direktivë përcakton se ky produkt, 
në fund të periudhës së përdorimit, 
nuk duhet të asgjësohet me 
mbeturinat e zakonshme shtëpiake, 
por duhet të dorëzohet në pikat e 
posaçme të grumbullimit, qendrat e 
riciklimit ose ndërmarrjet e asgjësimit.

Kjo ndarje e mbeturinave është pa pagesë 
për ju.
Mbroni mjedisin dhe hidhni mbeturinat në 
mënyrën e duhur.
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Bateritë/Akumulatorët:

Dëmtime të mjedisit nga asgjësimi i 
gabuar i baterive/akumulatorëve!

Bateritë ose akumulatorët e dëmtuar ose 
të konsumuar duhet të asgjësohen sipas 
DIREKTIV�S 2023/1542. Ktheni bateritĦ/
akumulatorët përmes pikave lokale të 
grumbullimit që ofrohen.

Simboli i koshit të mbeturinave i kryqëzuar në 
bateri ose akumulatorë tregon se nuk lejohet t‘i 
hidhni bateritë dhe akumulatorët në mbeturinat 
shtëpiake. Nxirrni bateritë/pakun e akumulatorit 
nga produkti para asgjësimit. Ato mund të 
përmbajnë metale të rënda toksike dhe i 
nënshtrohen trajtimeve të veçanta për mbetje 
të rrezikshme.

Simbolet kimike të metaleve të rënda janë 
si mĦ poshtĦ: Cd = Kadmium, Hg = MĦrkur, 
Pb = Plumb.

� Garancia
Produkti është prodhuar sipas udhëzimeve 
të rrepta të cilësisë dhe është kontrolluar me 
kujdes para dorëzimit. Në rast të defekteve të 
materialit ose të prodhimit, keni të drejta ligjore 
ndaj shitësit të produktit. Të drejtat tuaja ligjore 
nuk kufizohen nĦ asnjĦ mĦnyrĦ nga garancia 
jonë e përshkruar më poshtë.
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Garancia për këtë produkt është 3 vjet nga 
data e blerjes. Afati i garancisĦ fillon nga data 
e blerjes. Ruani faturën origjinale të blerjes në 
një vend të sigurt, pasi ky dokument është i 
nevojshëm si dëshmi e blerjes.

Të gjitha dëmtimet ose defektet që janë të 
pranishme në momentin e blerjes duhet të 
raportohen menjëherë pas hapjes së produktit.

Nëse produkti brenda 3 viteve nga data 
e blerjes paraqet një defekt material 
ose të prodhimit, ne do ta riparojmë ose 
zëvendësojmë atë falas për ju, sipas zgjedhjes 
sonë. Afati i garancisë nuk zgjatet në rast 
të pranimit të një kërkese të garancisë. Kjo 
vlen edhe për pjesët e zëvendësuara ose të 
riparuara.

Kjo garanci humbet nëse produkti është 
dëmtuar ose përdorur apo mirëmbajtur në 
mënyrë të papërshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe të 
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen për pjesë 
të produktit që konsumohen në përdorim 
të zakonshëm dhe konsiderohen si pjesë të 
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), 
si dhe për dëmtime të pjesëve delikate, p.sh.
çelësa ose pjesë prej xhami.
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� Procedura në rast garancie
Për të siguruar një përpunim të shpejtë të 
kërkesës tuaj, ju lutemi ndiqni udhëzimet në 
vijim:

Për çdo kërkesë, mbani të gatshëm faturën 
dhe numrin e artikullit (p.sh. IAN 507929_2507) 
si dëshmi të blerjes.

Numrin e artikullit mund ta gjeni në tabelën e 
tipit në produkt, në një gdhendje në produkt, 
nĦ faTen e parĦ tĦ manualit (poshtĦ majtas) 
ose në një ngjitëse në anën e pasme ose të 
poshtme të produktit.

Nëse ndodhin defekte funksionale ose mangësi 
tĦ tjera, kontaktoni fillimisht departamentin e 
shërbimit të përmendur më poshtë me telefon 
ose e-mail.

Një produkt i regjistruar si i dëmtuar mund të 
dërgohet pa pagesë në adresën e shërbimit të 
komunikuar, duke bashkangjitur faturën dhe 
duke përshkruar se ku qëndron defekti dhe kur 
ka ndodhur ai.
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Në parkside-diy.com mund të shihni dhe 
shkarkoni këtë dhe shumë manuale të tjera.
Me këtë kod QR ju hyni direkt në parkside-
diy.com. =gjidhni vendin tuaj dhe kĦrkoni 
përmes maskës së kërkimit për manuale 
përdorimi. Duke futur numrin e artikullit 
(IAN) 507929_2507, do të gjeni manualin e 
përdorimit për artikullin tuaj.

� Shërbimi
Shërbimi Shqipëri
IAN 507929_2507

Shenja serbe e konformitetit
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Lista pictogramelor/simbolurilor 
utilizate

Acest simbol de acŸiune indicü 
purtarea münuŲilor de protecŸie 
adecvate! UrmaŸi instrucŸiunile 
pentru a preveni lovirea mâinilor de 
obiecte, lovirea de cütre obiecte 
sau contactul cu materiale termice 
sau chimice!

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.

PERICOL! – Indicü un pericol cu 
grad ridicat de risc care, dacü nu 
este evitat, are ca urmare moartea 
sau o rünire gravü (de ex. pericol de 
sufocare)

AVERTISMENT! – Indicü un pericol 
cu grad mediu de risc care, dacü 
nu este evitat, poate avea ca 
urmare moartea sau o rünire gravü 
(de ex. pericol de electrocutare)
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PRECA8ÚIE! – Indicü un pericol cu 
grad scüzut de risc care, dacü nu 
este evitat, poate avea ca urmare o 
rünire uŲoarü pĂnü la medie (de ex. 
pericol de opürire)

ATENÚIE! – Avertizeazü cu privire 
la posibile daune materiale (de ex. 
pericol de scurtcircuitare)

OpriŸi produsul Ųi scoateŸi pachetul 
de acumulatori înainte de a 
schimba accesorii, de curüŸarea 
produsului sau când nu este utilizat.

Acest produs nu este potrivit pentru 
iluminarea spaŸiului Ĺn gospodürie.

FolosiŸi doar Ĺn Ĺncüperi uscate.

Curent continuu/tensiune continuü

Curent/tensiune alternativü

Clasa de protecŸie II (izolaŸie dublü)

Clasü de protecŸie III
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T3.15A SiguranŸü

ProtejaŸi pachetul de acumulatori 
de cüldurü Ųi de razele solare 
puternice Ųi de duratü.

ProtejaŸi pachetul de acumulatori 
de apü Ųi umezealü.

ProtejaŸi pachetul de acumulatori 
de foc.

DistanŸü minimü faŸü de materialul 
care trebuie iluminat

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de manevrare

Semnul CE confirmü conformitatea 
cu directivele UE referitoare la 
produs.

20 V LAMPc LED C8 AC8M8LAT2R

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului 
dumneavoastrü produs. AŸi ales un produs de 
Ĺnaltü calitate. Manualul de utilizare reprezintü 
o parte integrantü a acestui produs. Acesta 
conŸine informaŸii importante referitoare 
la siguranŸü, la utilizare Ųi la eliminarea ca 
deŲeu. �nainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de 
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utilizare Ųi de siguranŸü. FolosiŸi produsul 
numai Ĺn modul descris Ųi numai Ĺn domeniile 
de utilizare indicate. PredaŸi toate documentele 
aferente Ĺn cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� 8tilizarea conform destinaŸiei
  Produsul este potrivit pentru iluminarea 

spaŸiilor interioare Ĺntunecate Ųi a zonelor 
care nu au luminü naturalü sau iluminare 
suficientü.

  Produsul are 2 setüri de luminozitate Ųi o 
luminü albü intermitentü.

  Produsul nu este prevüzut pentru 
iluminarea continuü a spaŸiilor.

  Produsul nu este prevüzut pentru utilizare 
manualü.

  Produsul este destinat exclusiv utilizürii 
normale în interior.

  Produsul nu este prevüzut pentru utilizarea 
profesionalü.

� Volumul livrürii
1 20 V Lampü LED cu acumulator
1 InstrucŸiuni scurte

� Descrierea pieselor
�nainte de citire desfaceŸi paginile cu figuri Ųi 
familiarizaŸi-vü cu toate funcŸiile produsului.

(Fig. A)

[1] Buton   (pornit/oprit)
[2] Lampü cu LED-uri
[3] Magnet
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[4] CĂrlig de agüŸare
[�] Încuietoare

(Fig. D)

[5] Buton de deblocare (pachetul de 
acumulatori)

[6] Pachet de acumulatori *
[7] Buton   (nivel de Ĺncürcare)
[8] LED-uri pentru nivelul de Ĺncürcare

(Fig. E)

[9] Cablu de alimentare cu Ųtecher
[�] �ncürcütor *
[�] LED pentru controlul Ĺncürcürii – roŲu
[�] LED pentru controlul Ĺncürcürii – verde

� Date tehnice
20 V Lampü LED cu 
acumulator PLLA 20 Li A1
Tensiune nominalü: 20 V 
Putere: 6,5 W
Numür de LED-uri: 24 LED-uri
Grad de protecŸie: IP20
Clasü de protecŸie: III/

* Pachetul de acumulatori Ųi Ĺncürcütorul nu 
sunt incluse în volumul de livrare.
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Pachet de acumulatori PAP 20 B1 *
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominalü: 20 V  max.
Capacitate: 2,0 Ah
Valoare energeticü: 40 Wh
Numür de celule de 
baterie: 5

Pachet de acumulatori PAP 20 B3 *
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominalü: 20 V  max.
Capacitate: 4,0 Ah
Valoare energeticü: 80 Wh
Numür de celule de 
baterie: 10

Temperatura de lucru: 0 °C pĂnü la 
25 °C

Temperaturü de 
depozitare:

– 10 °C pĂnü la 
45 °C

Gradul de umiditate de 
funcŸionare:

40 pĂnü la 75 � 
umiditate 
relativü a aerului

* Pachetul de acumulatori Ųi Ĺncürcütorul nu 
sunt incluse în volumul de livrare.
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�ncürcütor PLG 20 A4 *
Intrare:
Tensiune nominalü: 230–240 V~
FrecvenŸü nominalü: 50 Hz
Putere nominalü: 65 W
SiguranŸü (internü): 3,15 A/
IeŲire�
Tensiune nominalü: 21,5 V 
Curent de Ĺncürcare: 2,4 A
Clasü de protecŸie: II/

Piesele de schimb
  ClienŸii din urmütoarele Ÿüri pot comanda 

baterii Ųi Ĺncürcütoare compatibile Ĺn 
magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), FranŸa (lidl.fr), Belgia 
(lidl.be), Republica Cehü (lidl.cz), Olanda 
(lidl.nl), Polonia (lidl.pl), Slovacia (lidl.sk),
Spania (lidl.es)
ClienŸii din toate celelalte Ÿüri le pot 
comanda la www.optimex-shop.com.

* Pachetul de acumulatori Ųi Ĺncürcütorul nu 
sunt incluse în volumul de livrare.
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IndicaŸii de siguranŸü
FAMILIARIZAÚI-Vc C8 T2ATE INDICAÚIILE 
DE SIG8RANÚc ÔI INSTR8CÚI8NILE 
DE F2L2SIRE �NAINTE DE 8TILIZAREA 
PR2D8S8L8I! DACc DAÚI PR2D8S8L 
ALTEI PERS2ANE, ATAÔAÚI T2ATE 
D2C8MENTELE!

m AVERTISMENT!
PERIC2L DE M2ARTE ÔI 
ACCIDENTE PENTR8 S8GARI ÔI 
COPII!

Nu lüsaŸi copiii sü se joace cu materialul de 
ambalare nesupravegheaŸi. Nu lüsaŸi materialul 
de ambalare la îndemâna copiilor.

  Acest produs poate fi folosit de copiii 
peste 8 ani Ųi de persoanele cu capacitüŸi 
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau 
fürü experienŸü Ųi/sau fürü cunoŲtinŸe, 
dacü aceŲtia sunt supravegheaŸi sau au 
primit instrucŸiuni Ĺn ceea ce priveŲte 
utilizarea Ĺn siguranŸü a produsului Ųi au 
ĹnŸeles pericolele care rezultü din aceasta. 
Nu lüsaŸi copiii sü se joace cu produsul. 
CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea nu trebuie 
efectuate de cütre copii fürü supraveghere.

  Acest produs nu este o jucürie Ųi nu 
trebuie lüsat la ĹndemĂna copiilor. Copii nu 
sunt conŲtienŸi de pericolele asociate cu 
aparatele electrice.
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  Nu folosiŸi produsul dacü aceasta prezintü 
deteriorüri vizibile.

  Nu scufundaŸi niciodatü produsul Ĺn apü 
sau în alte lichide!

� IndicaŸii de siguranŸü generale
IndicaŸii de siguranŸü pentru lümpile cu 
acumulator
1) Nu acoperiŸi produsul Ĺn timpul 

funcŸionürii. Produsul se ĹncülzeŲte Ĺn 
timpul funcŸionürii Ųi poate duce la arsuri.

2) Nu priviŸi Ĺn raza de luminü. Nu ĹndreptaŸi 
raza de luminü spre persoane sau animale.

3) Copiii sub 8 ani nu au voie sü foloseascü 
lampa.

4) VerificaŸi dacü dispozitivul de fixare al 
aparatului este durabil. Existü riscul de 
rünire din cauza cüderii produsului.

5) LED-urile nu pot fi Ĺnlocuite. Dacü LED-
urile se defecteazü la sfĂrŲitul duratei lor 
de viaŸü, acestea trebuie reparate de un 
electrician calificat sau trebuie Ĺnlocuit 
întregul produs.

6) Carcasa corpului de iluminat protejeazü 
Ĺmpotriva contactului accidental cu 
componentele active. Nu deschideŸi 
carcasa.

7) Nu faceŸi reparaŸii sau modificüri la 
produs. LED-urile nu pot Ųi nu au voie sü 
fie Ĺnlocuite.
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m ATENÚIE! Pericol de arsuri!
u Pentru a evita arsurile, asiguraŸi-vü cü 

produsul este deconectat Ųi s-a rücit 
timp de minim 15 minute, Ĺnainte sü Ĺl 
atingeŸi. Produsul se poate ĹnfierbĂnta 
foarte tare.

8) SuprafeŸele accesibile, Ĺn special 
furtunul contractil la cüldurü, devin 
foarte fierbinŸi cĂnd lampa este Ĺn 
funcŸiune.

9) PERIC2L DE INCENDI8! AŲezaŸi 
produsul Ĺn aŲa fel ĹncĂt el sü se 
aƟe la cel puŸin 0,1 metri de 

materialul care trebuie 
iluminat. Dezvoltarea excesivü de cüldurü 
poate duce la un incendiu.

m AVERTISMENT!
u Nu aprindeŸi lumina dacü produsul 

este Ĺndreptat spre o suprafaŸü 
inƟamabilü. SuprafaŸa iluminatü se 
poate supraĹncülzi sau se poate aprinde.

10) Nu puneŸi lumĂnüri aprinse sau alte 
Ɵücüri deschise pe sau Ĺn apropierea 
produsului.

11) Nu folosiŸi produsul Ĺn apropierea 
surselor de cüldurü, de ex. radiatoare 
sau alte aparate care emit cüldurü.

12) EliminaŸi produsul dacü aceasta este 
deteriorat.
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13) RespectaŸi limitürile Ųi interdicŸiile 
de utilizare pentru produse operate 
cu acumulatori Ĺn situaŸii potenŸial 
periculoase, cum ar fi la benzinürii, pe 
aeroporturi, Ĺn spitale, etc.

14) La agüŸarea produsului, ĹnülŸimea 
maximü de 2 m nu trebuie depüŲitü.

15) ProtejaŸi produsul de cüldurü Ųi frig 
extrem.

16) Nu acoperiŸi produsul Ĺn timpul 
procesului de Ĺncürcare. Existü riscul de 
Ĺncülzire Ųi supraĹncülzire.

Service
1) ReparaŸi produsul numai de cütre 

producütor sau de cütre un tehnician de 
service autorizat de producütor sau de 
cütre o persoanü cu calificare similarü 
Ųi numai cu piese de schimb originale.
Acest lucru asigurü menŸinerea siguranŸei 
produsului.

IndicaŸii speciale de siguranŸü pentru 
aparatele cu acumulator
1) AsiguraŸi-vü cü produsul este 

oprit, Ĺnainte de a introduce 
acumulatorul. Introducerea unui 
acumulator Ĺntr-un produs care este pornit 
poate duce la accidente.

2) Nu folosiŸi accesorii care nu au fost 
recomandate de PARKSIDE. Acestea pot 
duce la electrocutare sau incendiu.
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m RespectaŸi indicaŸiile de siguranŸü 
Ųi indicaŸiile pentru Ĺncürcare Ųi 
cele de utilizare corectü, care sunt 
date Ĺn instrucŸiunile de utilizare ale 
acumulatorului Ųi Ĺncürcütorului seriei 
Parkside X 20 V TEAM. 2 descriere 
detaliatü a procesului de Ĺncürcare Ųi 
informaŸii suplimentare pot fi güsite Ĺn 
aceste instrucŸiuni de utilizare separate.

8tilizarea Ųi tratarea produsului
1) �ncürcaŸi acumulatorii numai Ĺn 

Ĺncürcütoare recomandate de 
producütor. Un Ĺncürcütor care este potrivit 
pentru un anumit tip de acumulator prezintü 
pericol de incendiu dacü este utilizat cu alŸi 
acumulatori.

2) 8tilizaŸi numai acumulatorii destinaŸi 
acestui produs. Utilizarea altor acumulatori 
poate duce la vütümüri Ųi pericol de 
incendiu.

3) ÚineŸi acumulatorul neutilizat departe 
de agrafe, monede, chei, cuie, Ųuruburi 
sau alte obiecte metalice mici care ar 
putea provoca formarea unei punŸi Ĺntre 
contacte. Un scurtcircuit între contactele 
acumulatorului poate duce la arsuri sau 
incendii.

4) La utilizarea greŲitü, din acumulator 
poate sü iasü lichid. EvitaŸi contactul cu 
acesta. �n cazul contactului accidental, 
clütiŸi cu apü. Dacü lichidul ajunge 
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Ĺn ochi, solicitaŸi asistenŸü medicalü 
suplimentarü  Scurgerile de lichid din 
baterie pot provoca iritaŸii ale pielii sau 
arsuri.

5) Nu folosiŸi acumulatori deterioraŸi sau 
modificaŸi. Acumulatorii deterioraŸi sau 
modificaŸi se pot comporta imprevizibil Ųi 
pot duce la incendiu, explozie sau pericol 
de rünire.

6) Nu expuneŸi un acumulator sau produsul 
la foc sau la temperaturi ridicate. Focul 
sau temperaturile peste 130 °C pot produce 
o explozie.

7) RespectaŸi toate instrucŸiunile pentru 
Ĺncürcare Ųi nu ĹncürcaŸi niciodatü 
acumulatorul sau produsul Ĺn afara 
domeniului de temperaturü dat Ĺn 
instrucŸiunile de utilizare.  �ncürcarea 
greŲitü sau Ĺncürcarea Ĺn afara domeniului 
de temperaturü admis poate distruge 
acumulatorul Ųi müreŲte pericolul de 
incendiu.

Risc de scurgere a acumulatorilor
  EvitaŸi condiŸiile Ųi temperaturile extreme 

care ar putea afecta acumulatorii, de ex. 
corpurile de Ĺncülzire/radiaŸia solarü directü.

  Dacü acumulatorii au curs, evitaŸi contactul 
substanŸelor chimice cu pielea, ochii Ųi 
mucoasele! ClütiŸi imediat locul afectat cu 
apü curatü Ųi consultaŸi un medic!
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P8RTAÚI McN8ÔI DE PR2TECÚIE!
Acumulatorii scurŲi sau deterioraŸi pot 
provoca arsuri în caz de contact cu 
pielea. De aceea purtaŸi Ĺn acest caz 
münuŲi de protecŸie adecvate.

� IndicaŸii de siguranŸü 
pentru Ĺncürcütoarele de 
acumulatori

  Acest aparat poate fi folosit 
de copiii peste 8 ani Ųi de 
persoanele cu capacitüŸi 
fizice, senzoriale sau mentale 
limitate sau de cütre persoane 
care nu au suficiente 
cunoŲtinŸe Ųi experienŸü, dacü 
aceŲtia sunt supravegheaŸi 
sau au primit instrucŸiuni Ĺn 
ceea ce priveŲte utilizarea Ĺn 
siguranŸü a produsului Ųi au 
ĹnŸeles pericolele care rezultü 
din aceasta.
Copiii nu au voie sü se joace 
cu produsul.
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Lucrürile de curüŸare Ųi 
de ĹntreŸinere un trebuie 
fücute de cütre copiii 
nesupravegheaŸi.

 Nu ĹncürcaŸi baterii obiŲnuite 
sau care nu pot fi reĹncürcate.
Nerespectarea acestei 
instrucŸiuni este periculoasü.

 Dacü s-a deteriorat cablul de 
alimentare la reŸea a acestui 
produs, el trebuie înlocuit de 
cütre producütor, de cütre 
serviciul süu pentru clienŸi 
sau de cütre o altü persoanü 
calificatü asemünütor, pentru 
a evita pericolele.

  ProtejaŸi piesele electrice de 
umezealü. Nu le scufundaŸi 
niciodatü Ĺn apü sau Ĺn 
alte lichide, pentru a evita 
electrocutarea. Nu ŸineŸi 
niciodatü aparatul sub apü 
care curge. RespectaŸi 
indicaŸiile pentru curüŸare, 
Ĺngrijire Ųi reparare.
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  Aparatul este adecvat numai 
pentru utilizare în interior.

� Operarea
� �ncürcarea pachetului de 

acumulatori
INDICAÚIE
u Pachetul de acumulatori [6] poate fi 

Ĺncürcat Ĺn orice moment, fürü a reduce 
durata de viaŸü a acumulatorului.

u O Ĺntrerupere a procesului de Ĺncürcare 
nu deterioreazü pachetul de acumulatori 
[6].

u �ncürcaŸi pachetul de acumulatori [6]
Ĺnainte de utilizare dacü acesta este la un 
nivel mediu sau scüzut de Ĺncürcare.

(Fig. D, E)

1. IntroduceŸi pachetul de acumulatori [6] în 
Ĺncürcütorul de acumulatori [�].

2. IntroduceŸi Ųtecherul  [9] Ĺn prizü.
3. LED-urile pentru controlul Ĺncürcürii 

(verde  [�] Ųi roŲu [�]) indicü starea 
Ĺncürcütorului [�] Ųi a pachetului de 
acumulatori  [6]:

LED-uri Stare
LED roŲu aprins Pachetul de 

acumulatori se 
Ĺncarcü
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LED-uri Stare
LED verde aprins Pachetul de 

acumulatori este 
Ĺncürcat complet

LED roŲu Ųi verde 
care clipesc

Pachet de 
acumulatori defect

LED roŲu clipeŲte Pachet de 
acumulatori prea 
rece sau prea cald

LED verde aprins 
(fürü pachet de 
acumulatori)

�ncürcütor gata de 
funcŸionare

4. Dacü pachetul de acumulatori  [6] este 
Ĺncürcat complet:
– ScoateŸi pachetul de acumulatori [6] din 

Ĺncürcütor [�].
– ScoateŸi Ųtecherul  [9] din prizü.

� Introducerea/scoaterea 
pachetului de acumulatori

o Introducerea: AŲezaŸi pachetul de 
acumulatori [6] pe Ųina de ghidare Ųi 
glisaŸi-l Ĺnapoi Ĺn produs. Pachetul de 
acumulatori se blocheazü cu zgomot.

o Scoaterea: ApüsaŸi butonul de deblocare 
[5] Ųi scoateŸi pachetul de acumulatori [6].
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� Verificarea nivelului de Ĺncürcare 
al pachetului de acumulatori

(Fig. D)

1. ApüsaŸi butonul  [7] de pe pachetul de 
acumulatori [6].

2. Nivelul de Ĺncürcare al pachetului de 
acumulatori [6] este indicat de LED-urile 
nivelului de Ĺncürcare [8]:

LED-uri Stare
RoŲu – galben – verde Pachetul de 

acumulatori este 
Ĺncürcat complet

RoŲu – galben Pachetul de 
acumulatori este 
Ĺncürcat pe jumütate

RoŲu Pachetul de 
acumulatori trebuie 
Ĺncürcat

� Duratü de Ĺncürcare
Duratü de 
Ĺncürcare
�ncürcütor

2 Ah
Pachet de 

acumulatori
PAP 20 B1

4 Ah
Pachet de 

acumulatori
PAP 20 B3

max. 2,4 A
�ncürcütor 
PLG 20 A4/
C1

60 min 120 min
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Duratü de 
Ĺncürcare
�ncürcütor

2 Ah
Pachet de 

acumulatori
PAP 20 B1

4 Ah
Pachet de 

acumulatori
PAP 20 B3

max. 4,5 A
�ncürcütor 
PLG 20 A3/
C3

35 min 60 min

�ncürcütor
Smart 
PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� 8tilizarea lümpii cu LED
o �ncürcaŸi complet pachetul de 

acumulatori [6] (vezi „�ncürcarea pachetului 
de acumulatori”).

o IntroduceŸi pachetul de acumulatori  [6]
corect (vezi „Introducerea pachetului de 
acumulatori”).

o Produsul poate fi folosit Ĺn 3 moduri diferite. 
SelectaŸi modul dorit apüsĂnd repetat 
butonul  [1].

Buton  [1] Mod
ApüsaŸi 1 ori: Lumina LED [2] se aprinde 

la putere maximü.
ApüsaŸi 2 ori: Lumina LED [2] se aprinde 

Ĺn modul Eco.
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Buton  [1] Mod
ApüsaŸi 3 ori: Clipire
ApüsaŸi 4 ori: Oprirea

o AliniaŸi lumina LED [2]:
– DepliaŸi produsul (fig. B).
– RotiŸi lumina LED [2] Ĺn poziŸia doritü 

(fig. C).

� AgüŸarea/fixarea produsului
AgüŸarea

m PRECA8ÚIE! Risc de rünire!
u AveŸi grijü cĂnd deschideŸi sau ĹnchideŸi 

încuietoarea [�] pentru a nu vü ciupi 
degetele.

m ATENÚIE! Existü riscul deteriorürii 
produsului!

u Nu utilizaŸi cĂrligul de agüŸare [4] pentru a 
trage de un obiect. CĂrligul de agüŸare Ųi/
sau produsul pot fi deteriorate.

(Fig. A)

1. DeschideŸi Ĺncuietoarea [�].
2. AgüŸaŸi produsul de un obiect adecvat 

folosind cĂrligul de agüŸare [4].
3. EliberaŸi Ĺncuietoarea [�] pentru a închide 

cĂrligul de agüŸare [4].
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AtaŲaŸi cu magnetul

m PRECA8ÚIE! Risc de rünire!
u ÚineŸi-vü degetele departe de partea din 

spate a pachetului de acumulatorului [6]
atunci cĂnd ataŲaŸi produsul la o supra-
faŸü cu magnetul [3]. AtracŸia puternicü a 
magnetului vü poate prinde degetele.

m ATENÚIE! Pericol de pagube materiale!
u ProcedaŸi cu precauŸie atunci cĂnd fixaŸi 

produsul pe o suprafaŸü delicatü, pentru 
a evita zgârierea acesteia.

o PuteŸi utiliza magnetul [3] pentru a ataŲa 
produsul la suprafeŸe feromagnetice.

� �ntreŸinerea Ųi curüŸarea
� CurüŸarea
m AVERTISMENT!

ScoateŸi pachetul de acumulatorul 
[6] din produs Ĺnainte de a curüŸa 
produsul Ųi atunci cĂnd nu este 
utilizat!

  Nu folosiŸi detergenŸi care freacü sau 
solvenŸi. AceŲtia pot deteriora ireparabil 
produsul.

  Nu folosiŸi apü sau obiecte metalice. Existü 
riscul unui scurtcircuit.
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o Pentru a curüŸa produsul, utilizaŸi o 
cĂrpü moale Ųi uscatü pentru a nu zgĂria 
capacului lümpii cu LED [2].

o UtilizaŸi o perie pentru a curüŸa fantele de 
pe produs.

� �ntreŸinerea
o Produsul nu necesitü ĹntreŸinere.

� Depozitarea
o �nainte de depozitarea prelungitü: ScoateŸi 

pachetul de acumulatorul [6] din produs Ųi 
ĹncürcaŸi-l complet.

� Remedierea defecŸiunilor
Problemü�
o LED-urile produsului nu se aprind dupü 

Ĺncürcare.

Cauzü�
o Produsul nu este conectat corect la prizü.

SoluŸie�
o AsiguraŸi-vü cü Ųtecherul [9] este conectat 

la o prizü adecvatü.
o AsiguraŸi-vü cü pachetul de acumulatori [6]

este conectat ferm la Ĺncürcütor [�].
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� �nlüturare
Ambalajul:
Ambalajul este produs din materiale ecologice, 
care pot fi eliminate la punctele locale de 
reciclare.

RespectaŸi marcajul materialelor de 
ambalaj pentru eliminarea deŲeurilor, 
acestea sunt marcate de abrevierile (a) 
Ųi cifrele (b) cu urmütoarea 
semnificaŸie: 1–7: plastice/20–22: 
hĂrtie Ųi carton/80–98: substanŸe de 
conexiune.

Produsul:
PuteŸi obŸine informaŸii despre 
posibilitüŸile de eliminare a produsului 
de la administraŸia localü.
Simbolul care se aƟü lĂngü un
tomberon de gunoi tüiat indicü 
cü aparatul corespunde directivei 
2012/19/UE. Aceastü directivü 
precizeazü cü aparatul trebuie eliminat 
la finalul perioadei de utilizare nu 
la gunoiul menajer obisnuit, ci la 
punctele de colectare special create, 
centre de reciclare sau la unitüŸile 
specializate.

Aceastü eliminare este gratuitü.
ProtejaŸi mediul Ųi eliminaŸi deŲeurile 
corespunzütor.
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Bateriilor/acumulatorilor:

Eliminarea incorectü a bateriilor/
acumulatorilor este düunütoare 
mediului Ĺnconjurütor!

Bateriile/acumulatoarele defecte sau 
consumate trebuie reciclate conform 
DIRECTIVEI 2023/1542. �napoiaŸi bateriile/
acumulatoarele Ųiֽprin intermediul punctelor de 
colectare locale, indicate.

Simbolul de tomberon de gunoi barat cu o 
cruce pe baterii sau acumulatoare semnificü, 
cü bateriile Ųi acumulatoarele nu trebuie 
aruncate la gunoiul menajer. Înainte de 
eliminare, ĹndepürtaŸi bateriile/pachetul cu 
acumulator din produs. Acestea pot conŸine 
metale grele toxice Ųi fac obiectul tratamentului 
deŲeurilor periculoase.

Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt 
cele care urmeazü: Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, 
Pb = Plumb.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, conform 
unor standarde stricte de calitate Ųi verificat 
temeinic Ĺnainte de livrare. �n caz de defecŸiuni 
de material sau de fabricaŸie aveŸi drepturi 
legale faŸü de vĂnzütorul produsului. Drepturile 
dumneavoastrü legale nu sunt limitate Ĺn niciun 
fel de garanŸia menŸionatü mai jos.
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GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani 
ĹncepĂnd de la data achiziŸiei. Durata 
garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru dovada 
achiziŸiei. 

Toate defecŸiunile sau deteriorürile care 
sunt deja existente la momentul achiziŸiei, 
trebuie anunŸate imediat dupü despachetarea 
produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia 
produsului apare un defect de material sau 
de fabricaŸie, vü reparüm sau Ĺnlocuim gratuit 
produsul la alegerea noastrü. Durata de 
garanŸie nu se prelungeŲte dupü aprobarea 
unei cerinŸe de garanŸie. Aceasta este valabil Ųi 
pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul 
este deteriorat, utilizat sau ĹntreŸinut Ĺn mod 
necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi de 
producŸie. Aceastü garanŸie nu acoperü piesele 
componente ale produsului, care prezintü urme 
normale de uzurü Ųi care sunt considerate 
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, 
cartuŲe de vopsea) Ųi nici deteriorürile la nivelul 
pieselor casante, de exemplu Ĺntrerupütoare 
sau piese fabricate din sticlü.
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Timpul de nefuncŸionare din cauza lipsei de 
conformitate apürute Ĺn cadrul termenului de 
garanŸie prelungeŲte termenul de garanŸie 
legalü de conformitate Ųi cel al garanŸiei 
comerciale Ųi curge, dupü caz, din momentul 
la care a fost adusü la cunoŲtinŸa vĂnzütorului 
lipsa de conformitate a produsului sau din 
momentul prezentürii produsului la vĂnzütor/
unitatea service pĂnü la aducerea produsului 
Ĺn stare de utilizare normalü Ųi, respectiv, al 
notificürii Ĺn scris Ĺn vederea ridicürii produsului 
sau predürii efective a produsului cütre 
consumator.

Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul 
termenului de garanŸie vor beneficia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la data 
preschimbürii produsului.

� Modul de desfüŲurare Ĺn caz de 
garanŸie

Pentru a putea asigura o procesare rapidü a 
cererii dumneavoastrü, vü rugüm sü urmaŸi 
urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü bonul de casü 
Ųi numürul articolului (IAN 507929_2507) ca 
dovadü pentru achiziŸia dumneavoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de pe 
plücuŸa cu tipul de construcŸie de pe produs, 
gravura de pe produs, pagina principalü a 
instrucŸiunii de utilizare (jos, stĂnga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.



293RO

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare sau 
alte defecŸiuni, contactaŸi mai ĹntĂi prin telefon 
sau prin e-mail, departamentul de service 
menŸionat Ĺn continuare.

Dumneavoastrü puteŸi sü expediaŸi atunci 
un produs considerat ca fiind defect, 
adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul de casü) Ųi 
menŸionĂnd, Ĺn ce constü defecŸiunea Ųi cĂnd 
a apürut aceasta, fürü cheltuieli poŲtale, la 
adresa de service comunicatü.

La parkside-diy.com puteŸi sü vedeŸi Ųi sü 
descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod QR ajungeŸi direct 
la parkside-diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneavoastrü Ųi cüutaŸi manualele de utilizare 
prin motorul de cüutare. Dacü introduceŸi 
numürul de articol (IAN) 507929_2507 ajungeŸi 
la manualul de utilizare pentru articolul 
dumneavoastrü.
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� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605
Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Marcaj Sârb De Conformitate
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ 
ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 297
ƽȡȴȥ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 299

ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 300
ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 300
ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 300
ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 301

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 304

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 305
ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 311

ƺȟȠȴȸȟ . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 313
ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 313
ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȫȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 315
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 315
ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 316
ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ LED ȱȟȲȵȟ  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 316
ƸȯȟȽȡȟȳȦ/ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 317
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ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 319

ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 319
ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 319
ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 319

ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ. . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 320
ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 320
ƦȟȶȟȳȾȫɏ . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 322

ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 328

ƻȦȶȡȫȪ . . . . . . . . . . . . . . . . .  ƻȸȶȟȳȫȾȟ 329
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ 
ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/ȷȫȲȡȴȱȫ

ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ Ȫȟ ȥȦȬȷȸȡȫȦ 
ȹȯȟȪȡȟ ȥȟ ȷȦ ȳȴȷɏȸ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ 
ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ! ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȹȥȶɏȳȦ ȳȟ ȶɃȾȦȸȦ ȡ ȵȶȦȥȲȦȸȫ, 
ȪȟȷɏȢȟȳȦ ȴȸ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȫȱȫ 
ȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷ ȢȴȶȦɀȫ ȫȱȫ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ!

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ 
ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ 
ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ ȷȲɃȶȸ 
ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ)

ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ)
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ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, 
ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȫȪȢȟȶɏȳȦ)

ƥƷƯƶƣƷƯƪ! – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ 
Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)

ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȫȪȡȟȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȵȶȦȥȫ 
ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȱȫ 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ 
Ȫȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ ȳȟ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ ȡ 
ȥȴȲȟȯȫȳȷȸȡȴȸȴ.

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II (ȥȡȴȬȳȟ 
ȫȪȴȱȟȾȫɏ)

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ III
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T3.15A ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȟ, 
ȷȫȱȳȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ.

ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ ȴȸ 
ȴȢɃȳ.

ƶȫȳȫȲȟȱȳȴ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȥȴ 
ȴȷȡȦȸɏȡȟȳȫɏ ȲȟȸȦȶȫȟȱ

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ ȷȦ 
ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.

20V ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƪƷ LED ƿƪƷƪƺ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȳȴȡ 
ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ ȫȪȠȶȟȼȸȦ ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ 
ȵȶȴȥȹȯȸ. ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
Ȧ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡȟȩȳȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
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ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ 
ȫ Ȫȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ 
ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ Ȫȟ ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ ȳȟ 

ȵȴ-ȸɃȲȳȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ ȫ ȳȟ Ȫȴȳȫ, 
ȡ ȯȴȫȸȴ ȳɏȲȟ ȥȳȦȡȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ ȫȱȫ ȳȦ ȷȟ 
ȷ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȶȟȪȵȴȱȟȢȟ ȷ 2 ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ ȳȟ 
ɏȶȯȴȷȸȸȟ ȫ Ƞɏȱȟ ȲȫȢȟɀȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȴȷȡȦȸȱȦȳȫȦ ȳȟ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȽȶȦȪ ȥɃȶȩȟȳȦ ȷ ȶɃȯȟ.

  ƹȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȳȴȶȲȟȱȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȡ Ȫȟȯȶȫȸȫ ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
1 20V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ LED ȻȦȳȦȶ
1 Ƴȶȟȸȯȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ

� ƸȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƹȶȦȥȫ ȽȦȸȦȳȦ ȶȟȪȢɃȳȦȸȦ ȷȸȶȟȳȫȾȫȸȦ ȷ 
ȻȫȢȹȶȫȸȦ ȫ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȻȹȳȯȾȫȫ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
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(ƿȫȢ. A)

[1] Ƥȹȸȴȳ   (ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ)
[2] LED ȱȟȲȵȟ
[3] ƶȟȢȳȫȸ
[4] Ƴȹȯȟ Ȫȟ ȴȯȟȽȡȟȳȦ
[�] ƮȟȯȴȵȽȟȱȯȟ

(ƿȫȢ. D)

[5] Ƥȹȸȴȳ Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ (ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ)

[6] ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ *
[7] Ƥȹȸȴȳ   (ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ)
[8] LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ

(ƿȫȢ. E)

[9] ƻȡɃȶȪȡȟɀ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȷ ȲȶȦȩȴȡ ɀȦȵȷȦȱ
[�] Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ *
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ – 

ȽȦȶȡȦȳ
[�] LED ȦȱȦȲȦȳȸ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ – 

ȪȦȱȦȳ

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
20V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ LED 
ȻȦȳȦȶ PLLA 20 Li A1
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V 
ƶȴɀȳȴȷȸ: 6,5 W

* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.
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ƤȶȴȬ LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ: 24 LED 
ȦȱȦȲȦȳȸȟ

ƻȸȦȵȦȳ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: IP20
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: III/

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ PAP 20 B1 *
Ƽȫȵ: ƵȫȸȫȦȡȴ-ȬȴȳȦȳ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V  Ȳȟȯȷ.
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 2,0 Ah
ƪȳȦȶȢȫȬȳȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ: 40 Wh
ƤȶȴȬ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȯȱȦȸȯȫ: 5

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ PAP 20 B3 *
Ƽȫȵ: ƵȫȸȫȦȡȴ-ȬȴȳȦȳ
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 20 V  Ȳȟȯȷ.
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ: 4,0 Ah
ƪȳȦȶȢȫȬȳȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ: 80 Wh
ƤȶȴȬ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȯȱȦȸȯȫ: 10

* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.
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ƺȟȠȴȸȳȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ: 0 °C ȥȴ 25 °C
ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: -10 °C ȥȴ 45 °C
ƺȟȠȴȸȳȟ ȡȱȟȩȳȴȷȸ: 40 ȥȴ 75 � 

ȴȸȳȴȷȫȸȦȱȳȟ 
ȡȱȟȩȳȴȷȸ ȳȟ 
ȡɃȪȥȹȼȟ

Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ PLG 20 A4 *
ƥȼȴȥ�
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 230–240 Va
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ ȽȦȷȸȴȸȟ: 50 Hz
ƷȴȲȫȳȟȱȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 65 W
ƹȶȦȥȵȟȪȫȸȦȱ 
(ȡɃȸȶȦȿȦȳ): 3,15 A/
ƯȪȼȴȥ�
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 21,5 V 
Ƽȴȯ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: 2,4 A
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ: II/

* ƥ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ ȳȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.
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ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ
  ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ 

ȥȟ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ ȴȳȱȟȬȳ 
ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ Lidl:
ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), ƤȦȱȢȫɏ 
(lidl.be), ǁȦȼȫɏ (lidl.cz), ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ 
(lidl.nl), ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), ƻȱȴȡȟȯȫɏ (lidl.sk), 
Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)
ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ ȴȷȸȟȳȟȱȫ 
ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȶɃȽȡȟȸ ȳȟ 
www.optimex-shop.com.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ƹƺƪƩƯ ƯƮƹƸƵƮƥƣƷƪ Ʒƣ ƹƺƸƩƽƳƼƣ ƻƪ 
ƮƣƹƸƮƷƣưƼƪ ƻ ƥƻƯǁƳƯ ƽƳƣƮƣƷƯǓ 
Ʈƣ ƤƪƮƸƹƣƻƷƸƻƼ Ư ƯƷƻƼƺƽƳǂƯƯ 
Ʈƣ ƽƹƸƼƺƪƤƣ! ƣƳƸ ƹƺƪƩƣƥƣƼƪ ƼƸƮƯ 
ƹƺƸƩƽƳƼ Ʒƣ ƩƺƽƦƯ ƵƯǂƣ, ƹƺƪƩƣƥƣưƼƪ 
ƻǇǄƸ Ư ƥƻƯǁƳƯ ƩƸƳƽƶƪƷƼƯ!

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
ƸƹƣƻƷƸƻƼ Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ Ư 
ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƮƵƸƹƸƵƽƳƯ Ʈƣ 
ƤƪƤƪƼƣ Ư Ʃƪǂƣ!

ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȦȾȟ ȷ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ. ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ 
ȥȦȾȟȸȟ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.
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  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ 
ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ 
ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ 
ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȷ ȱȫȵȷȟ 
ȳȟ ȴȵȫȸ ȫ/ȫȱȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȠɃȥȟȸ 
ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ 
ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ ȸȴȡȟ 
ȶȫȷȯȴȡȦ. ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȦȾȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ 
ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ 
ȳȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȦ Ȧ ȫȢȶȟȽȯȟ ȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȥɃȶȩȫ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƩȦȾȟȸȟ 
ȳȦ ȴȷɃȪȳȟȡȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫȸȦ, ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ 
ȠȴȶȟȡȦȳȦȸȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȹȶȦȥȫ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȸȴȬ ȫȲȟ 
ȡȫȥȫȲȫ ɀȦȸȫ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȡ ȡȴȥȟ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ!

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȱȟȲȵȫ
1) ƷȦ ȵȴȯȶȫȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 

ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȪȟȢȶɏȡȟ ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ ȫ ȲȴȩȦ ȸȴȡȟ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

2) ƷȦ ȢȱȦȥȟȬȸȦ ȡ ȷȡȦȸȱȫȳȳȫɏ ȱɃȽ. ƷȦ 
ȳȟȷȴȽȡȟȬȸȦ ȷȡȦȸȱȫȳȳȫɏ ȱɃȽ ȯɃȲ ȼȴȶȟ ȫȱȫ 
ȩȫȡȴȸȳȫ.

3) ƩȦȾȟ ȵȴȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȱȟȲȵȟȸȟ.
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4) ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȸȶȟȬȳȴȸȴ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȹȶȦȥȟ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ ȵȴȶȟȥȫ ȵȟȥȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

5) LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ ȳȦ ȷȟ ȷȲȦȳɏȦȲȫ. ƣȯȴ 
LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ ȷȦ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȡ ȯȶȟɏ 
ȳȟ ȩȫȡȴȸȟ ȷȫ, ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȴȸ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ 
ȦȱȦȯȸȶȴȸȦȼȳȫȯ ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȼȡɃȶȱȦȳ.

6) ƳȴȶȵȹȷɃȸ ȳȟ ȱȟȲȵȟȸȟ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ 
ȴȸ ȳȦȡȴȱȳȴ ȥȴȯȴȷȡȟȳȦ ȳȟ ȟȯȸȫȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ. ƷȦ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ ȯȴȶȵȹȷȟ.

7) ƷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȬȸȦ ȫȪȲȦȳȦȳȫɏ ȫȱȫ 
ȶȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ 
ȳȦ ȲȴȢȟȸ ȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷȲȦȳɏȸ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ!
u Ʈȟ ȥȟ ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸȫȸȦ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ, 

ȹȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ 
ȫ Ȧ ȫȪȷȸȫȡȟȱ ȳȟȬ-Ȳȟȱȯȴ 15 Ȳȫȳȹȸȫ, 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȥȴȯȴȷȡȟȸȦ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȸȟȳȦ ȲȳȴȢȴ ȢȴȶȦɀ.

8) ƩȴȷȸɃȵȳȫȸȦ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ, ȴȷȴȠȦȳȴ 
ȸȦȶȲȴȿȱȟȹȼɃȸ, ȷȸȟȡȟȸ ȲȳȴȢȴ ȢȴȶȦɀȫ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȱȟȲȵȟȸȟ ȶȟȠȴȸȫ.

9) ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƹƸƭƣƺ! 
ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴ ȸȟȯɃȡ 
ȳȟȽȫȳ, ȽȦ ȥȟ Ȧ ȴȸȥȟȱȦȽȦȳ ȳȟ 

ȳȟȬ-Ȳȟȱȯȴ 0,1 ȲȦȸɃȶ ȴȸ ȴȷȡȦȸɏȡȟȳȫɏ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱ. ƹȶȦȯȟȱȦȳȴ ȴȠȶȟȪȹȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȴȵȱȫȳȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȵȴȩȟȶ.
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m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u ƷȦ ȡȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȷȡȦȸȱȫȳȟȸȟ, ȟȯȴ 

ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȳȟȷȴȽȦȳ ȯɃȲ ȪȟȵȟȱȫȲȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ. ƸȠȱɃȽȡȟȳȟȸȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ 
Ƞȫ ȲȴȢȱȟ ȥȟ ȵȶȦȢȶȦȦ ȫȱȫ ȥȟ ȷȦ 
ȡɃȪȵȱȟȲȦȳȫ.

10) ƷȦ ȵȴȷȸȟȡɏȬȸȦ Ȣȴȶɏɀȫ ȷȡȦɀȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸ ȵȱȟȲɃȯ 
ȡɃȶȼȹ ȫȱȫ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

11) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ 
ȥȴ ȫȪȸȴȽȳȫȾȫ ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟ, ȳȟȵȶ. 
ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȹȶȦȥȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȴȸȥȟȡȟȸ ȸȴȵȱȫȳȟ.

12) ƯȪȼȡɃȶȱȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟȯȴ ȸȴȬ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ.

13) ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫɏȸȟ 
ȫ ȪȟȠȶȟȳȫȸȦ ȯɃȲ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ Ȫȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȡ ȵȴȸȦȳȾȫȟȱȳȴ 
ȴȵȟȷȳȫ ȷȫȸȹȟȾȫȫ, ȯȟȸȴ ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȳȟ 
ȠȦȳȪȫȳȴȷȸȟȳȾȫȫ, ȱȦȸȫɀȟ, ȡ ȠȴȱȳȫȾȫ ȫ 
ȸ.ȳ.

14) ƹȶȫ ȴȯȟȽȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟȸȟ ȡȫȷȴȽȫȳȟ ȴȸ 2 m ȳȦ Ƞȫȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȡȫȿȟȡȟ.

15) ƹȟȪȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȦȯȷȸȶȦȲȳȟ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ ȫ ȷȸȹȥ.

16) ƷȦ ȵȴȯȶȫȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȴ ȡȶȦȲȦ 
ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ 
ȪȟȢȶɏȡȟȳȦ ȫ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ.
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ƻȦȶȡȫȪ
1) ƥɃȪȱȟȢȟȬȸȦ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ƥȟȿȫɏ 

ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȟȲȴ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȟ 
ȹȵɃȱȳȴȲȴɀȦȳ ȴȸ ȳȦȢȴ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȸȦȼȳȫȯ 
ȫȱȫ ȳȟ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ.
Ƽȟȯȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ, ȽȦ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ɀȦ ȷȦ ȪȟȵȟȪȫ.

ƻȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȹȶȦȥȫ
1) ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ, 

ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȵȴȷȸȟȡȫȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ. ƹȴȷȸȟȡɏȳȦȸȴ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȡɃȡ ȡȯȱɎȽȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ Ȫȱȴȵȴȱȹȯȫ.

2) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ 
PARKSIDE. Ƽȴȡȟ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

m ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ, 
ȯȴȫȸȴ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȡ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ Ȫȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȷȦȶȫɏȸȟ Parkside X 
20 V TEAM. ƹȴȥȶȴȠȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ 
ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ɀȦ ȳȟȲȦȶȫȸȦ ȡ 
ȸȴȡȟ ȴȸȥȦȱȳȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.
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ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1) ƮȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 

ȷȟȲȴ ȡ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ.
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ, ȯȴȦȸȴ Ȧ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȴ Ȫȟ ȴȵȶȦȥȦȱȦȳ ȡȫȥ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ, ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳȫ ȵȴȩȟȶ, ȟȯȴ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷ ȥȶȹȢȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ.

2) ƥ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ 
ȵȶȦȥȡȫȥȦȳȫȸȦ Ȫȟ ȾȦȱȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȥȶȹȢȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

3) ƩȶɃȩȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 
ȯȴɏȸȴ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ, ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȯȱȟȲȦȶȫ, ȲȴȳȦȸȫ, ȯȱɎȽȴȡȦ, ȵȫȶȴȳȫ, 
ȡȫȳȸȴȡȦ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ Ȳȟȱȯȫ ȲȦȸȟȱȳȫ 
ȵȶȦȥȲȦȸȫ, ȯȴȫȸȴ Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȳȟ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ. ƳɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȲȦȩȥȹ 
ȯȴȳȸȟȯȸȫȸȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ ȫȱȫ ȵȴȩȟȶ.

4) ƹȶȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȴȸ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȫȪȱȦȪȦ ȸȦȽȳȴȷȸ. ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ 
ȳȦɏ. ƹȶȫ ȷȱȹȽȟȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ 
ȷ ȡȴȥȟ. ƣȯȴ ȸȦȽȳȴȷȸȸȟ ȵȴȵȟȥȳȦ ȡ 
ȴȽȫȸȦ, ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ. ƯȪȱȫȪȟɀȟȸȟ ȸȦȽȳȴȷȸ 
ȴȸ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȶȟȪȥȶȟȪȳȦȳȫɏ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ ȫȱȫ 
ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.
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5) ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ. ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȴȲȦȳȦȳȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȲȟȸ 
ȳȦȵȶȦȥȡȫȥȫȲȴ ȵȴȡȦȥȦȳȫȦ ȫ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ 
ȥȴ ȵȴȩȟȶ, ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ ȫȱȫ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ.

6) ƷȦ ȫȪȱȟȢȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȦ 
ȡȫȷȴȯȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ. ƸȢɃȳ ȫȱȫ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȳȟȥ 130 °C ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȵȶȦȥȫȪȡȫȯȟȸ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

7) ƻȱȦȥȡȟȬȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫ ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȫȪȡɃȳ ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȡ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ ȥȫȟȵȟȪȴȳ.  ƷȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫȱȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȫȪȡɃȳ 
ȢȶȟȳȫȾȫȸȦ ȳȟ ȥȴȵȹȷȸȫȲȫɏ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȦȳ 
ȥȫȟȵȟȪȴȳ ȲȴȩȦ ȥȟ ȶȟȪȶȹȿȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ ȥȟ ȹȡȦȱȫȽȫ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȸȟ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

ƺȫȷȯ ȴȸ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ
  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȫ 

ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȴȯȟȩȟȸ 
ȡɃȪȥȦȬȷȸȡȫȦ ȡɃȶȼȹ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȳȟȵȶ. ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ/ȵȶɏȯȟ 
ȷȱɃȳȽȦȡȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

  ƣȯȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟ ȫȪȸȦȯȱȫ, 
ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ, ȴȽȫȸȦ ȫ 
ȱȫȢȟȡȫȾȫȸȦ ȷ ȼȫȲȫȯȟȱȫȸȦ! ƷȦȪȟȠȟȡȳȴ 
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ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȪȟȷȦȢȳȟȸȫȸȦ ȲȦȷȸȟ ȷ Ƚȫȷȸȟ 
ȡȴȥȟ ȫ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ!

ƷƸƻƪƼƪ ƹƺƪƩƹƣƮƷƯ 
ƺǇƳƣƥƯǂƯ! ƯȪȸȦȯȱȫ ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȲȴȢȟȸ ȵȶȫ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȯȴȩȟȸȟ ȥȟ 
ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ. 
Ʈȟȸȴȡȟ ȡ ȸȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ 
Ȫȟ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ

  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟȥ 
8 Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ 
ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ 
ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȷ ȱȫȵȷȟ 
ȳȟ ȴȵȫȸ ȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ 
ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ ȫȱȫ 
ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ 
ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ 
ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ ȸȴȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
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ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ.
ƺȟȠȴȸȫ ȵȴ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ 
ȳȟȥȪȴȶ.

 ƷȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȴȠȫȯȳȴȡȦȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ 
Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.
ƷȦȷȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȸȟȪȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫɏ Ȧ ȴȵȟȷȳȴ.

  ƣȯȴ ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ȷȡɃȶȪȡȟɀ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȳȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥȫ, ȸȴȬ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȪȟȲȦȳȦȳ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, 
ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ 
ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.

 ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
Ƚȟȷȸȫ ȴȸ ȡȱȟȢȟ. ƷȦ 
ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȸȟȯȫȡȟ Ƚȟȷȸȫ ȡɃȡ 
ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ, 
Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ. 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȥȶɃȩȸȦ ȹȶȦȥȟ ȵȴȥ 
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ȸȦȽȟɀȟ ȡȴȥȟ. ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫȸȦ ȴȸȳȴȷȳȴ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟȸȟ 
ȫ ȶȦȲȴȳȸȟ.

  ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ 
ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ 
ȳȟ Ȫȟȯȶȫȸȴ.

� ƺȟȠȴȸȟ
� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 

ȵȟȯȦȸ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [6] ȲȴȩȦ ȥȟ 

ȠɃȥȦ ȪȟȶȦȩȥȟȳ ȵȴ ȡȷɏȯȴ ȡȶȦȲȦ, ȠȦȪ 
ȩȫȡȴȸɃȸ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȥȟ 
ȷȦ ȷɃȯȶȟɀȟȡȟ.

u ƹȶȦȯɃȷȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȾȦȷȟ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
ȳȦ ȵȴȡȶȦȩȥȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [6].

u ƹȶȦȥȫ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏȸȟ ȪȟȶȦȥȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [6], ȟȯȴ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ Ȧ ȷɃȷ ȷȶȦȥȳȴ 
ȫȱȫ ȳȫȷȯȴ ȳȫȡȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ.

(ƿȫȢ. D, E)

1. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [6] ȡ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȫȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ  [�].

2. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [9] ȯɃȲ 
ȯȴȳȸȟȯȸ.
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3. LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȯȴȳȸȶȴȱ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȟ 
(ȪȦȱȦȳ [�] ȫ ȽȦȶȡȦȳ [�]) ȵȴȯȟȪȡȟȸ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�]
ȫ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [6]:

LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ LED 
ȦȱȦȲȦȳȸ ȷȡȦȸȫ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ

ƮȦȱȦȳ LED ȦȱȦȲȦȳȸ 
ȷȡȦȸȫ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȪȟȶȦȥȦȳ

ƮȦȱȦȳ ȫ ȽȦȶȡȦȳ LED 
ȦȱȦȲȦȳȸ ȲȫȢȟȸ

ƩȦȻȦȯȸȦȳ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

ǁȦȶȡȦȳ LED 
ȦȱȦȲȦȳȸ ȲȫȢȟ

ƹȶȦȯȟȱȦȳȴ 
ȷȸȹȥȦȳ ȫȱȫ 
ȵȶȦȯȟȱȦȳȴ ȢȴȶȦɀ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

ƮȦȱȦȳ LED 
ȦȱȦȲȦȳȸ ȷȡȦȸȫ 
(ȠȦȪ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ 
ȵȟȯȦȸ)

Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ȧ ȡ 
Ȣȴȸȴȡȳȴȷȸ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

4. ƳȴȢȟȸȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ  [6] Ȧ 
ȳȟȵɃȱȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ:
– ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [6] ȴȸ 

Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ [�].
– ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏ ɀȦȵȷȦȱ  [9] ȴȸ 

ȯȴȳȸȟȯȸȟ.
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� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȫȪȡȟȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ

o ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ� ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [6] ȡɃȶȼȹ ȳȟȵȶȟȡȱɏȡȟɀȟȸȟ ȶȦȱȷȟ ȫ 
Ȣȴ ȵȱɃȪȳȦȸȦ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ ȷȦ Ȼȫȯȷȫȶȟ ȷ ɀȶȟȯȡȟȳȦ.

o ƯȪȡȟȩȥȟȳȦ� ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ 
Ȫȟ ȴȷȡȴȠȴȩȥȟȡȟȳȦ [5] ȫ ȫȪȸȦȢȱȦȸȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [6].

� ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȳȦ ȳȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ

(ƿȫȢ. D)

1. ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ƞȹȸȴȳȟ  [7] ȡɃȶȼȹ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [6].

2. ƻɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [6] ȷȦ ȵȴȯȟȪȡȟ 
ȽȶȦȪ LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ Ȫȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [8]:

LED ȦȱȦȲȦȳȸȫ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ – ƭɃȱȸ – 
ƮȦȱȦȳ

ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ 
Ȧ ȳȟȵɃȱȳȴ ȪȟȶȦȥȦȳ

ǁȦȶȡȦȳ – ƭɃȱȸ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ 
Ȧ ȳȟȵȴȱȴȡȫȳȟ ȪȟȶȦȥȦȳ

ǁȦȶȡȦȳ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ 
ȵȟȯȦȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȪȟȶȦȥȦȳ
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� ƹȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ

ƹȶȴȥɃȱȩȫ-
ȸȦȱȳȴȷȸ ȳȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ
Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ

2 Ah
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴ-
ȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
PAP 20 B1

4 Ah
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴ-
ȶȦȳ ȵȟȯȦȸ
PAP 20 B3

Ȳȟȯȷ. 2,4 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

Ȳȟȯȷ. 4,5 A
Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Ʈȟȶɏȥȳȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ
Smart 
PLGS 2012 A1

35 min 35 min

� ƯȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ LED ȱȟȲȵȟ
o ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȳȟȵɃȱȳȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 

ȵȟȯȦȸ [6] (ȡȫȩȸȦ „ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ֚).

o ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [6] ȡ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȡȫȩȸȦ „ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ/ȫȪȡȟȩȥȟȳȦ 
ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȟȯȦȸ֚).

o ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȡ 
3 ȶȟȪȱȫȽȳȫ ȶȦȩȫȲȟ. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ȩȦȱȟȳȫɏ 
ȶȦȩȫȲ, ȯȟȸȴ ȳȟȸȫȷȳȦȸȦ ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȴ 
Ƞȹȸȴȳȟ  [1].
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Ƥȹȸȴȳ  [1] ƺȦȩȫȲ
ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 1×: LED ȱȟȲȵȟȸȟ [2] ȷȡȦȸȫ ȷ 

ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȟ ȷȫȱȟ.
ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 2×: LED ȱȟȲȵȟȸȟ [2] ȷȡȦȸȫ ȡ 

ƪȯȴ ȶȦȩȫȲ.
ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 3×: ƶȫȢȟȳȦ
ƷȟȸȫȷȯȟȳȦ 4×: ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

o ƷȟȷȴȽȡȟȳȦ ȳȟ LED ȱȟȲȵȟȸȟ  [2]:
– ƺȟȪȢɃȳȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ (ȻȫȢ. B).
– ƮȟȡɃȶȸȦȸȦ LED ȱȟȲȵȟȸȟ [2] ȡ ȩȦȱȟȳȟȸȟ 

ȵȴȪȫȾȫɏ (ȻȫȢ. C).

� ƸȯȟȽȡȟȳȦ/ȪȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ

ƸȯȟȽȡȟȳȦ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƤɃȥȦȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȫ ȵȶȫ ȴȸȡȟȶɏȳȦȸȴ 
ȫȱȫ ȪȟȸȡȟȶɏȳȦȸȴ ȳȟ ȪȟȯȴȵȽȟȱȯȟȸȟ [�], 
Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȪȟɀȫȵȦȸȦ ȵȶɃȷȸȫȸȦ ȷȫ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ!

u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȴȯȟȽȡȟȳȦ [4], 
Ȫȟ ȥȟ ȸȦȢȱȫȸȦ ȷ ȳȦɏ ȵȶȦȥȲȦȸ. Ƴȹȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȴȯȟȽȡȟȳȦ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴȡȶȦȥɏȸ.
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(ƿȫȢ. A)

1. ƸȸȡȴȶȦȸȦ ȪȟȯȴȵȽȟȱȯȟȸȟ [�].
2. ƸȯȟȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȵȴȲȴɀȸȟ ȳȟ ȯȹȯȟȸȟ 

Ȫȟ ȴȯȟȽȡȟȳȦ [4] ȯɃȲ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȵȶȦȥȲȦȸ.
3. ƸȸȵȹȷȳȦȸȦ ȪȟȯȴȵȽȟȱȯȟȸȟ [�], Ȫȟ ȥȟ 

ȪȟȸȡȴȶȫȸȦ ȯȹȯȟȸȟ Ȫȟ ȴȯȟȽȡȟȳȦ [4].

ƮȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȷ ȲȟȢȳȫȸȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!

u ƩȶɃȩȸȦ ȵȶɃȷȸȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ Ȫȟȥȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ [6], 
ȯȴȢȟȸȴ ȪȟȯȶȦȵȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȲȟȢȳȫ-
ȸȟ  [3] ȯɃȲ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ. ƦȴȱɏȲȟȸȟ ȷȫȱȟ 
ȳȟ ȵȶȫȡȱȫȽȟȳȦ ȳȟ ȲȟȢȳȫȸȟ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȪȟȯȱȦɀȫ ȵȶɃȷȸȫȸȦ ƥȫ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ 
ɀȦȸȫ!

u ƹȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȵȶȦȥȵȟȪȱȫȡȴ, ȯȴȢȟȸȴ 
ȵȴȷȸȟȡɏȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ ȽȹȡȷȸȡȫȸȦȱȳȟ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ, Ȫȟ ȥȟ ȫȪȠȦȢȳȦȸȦ 
ȥȶȟȷȯȴȸȫȳȫ ȵȴ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȸȟ.

o ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ ȲȟȢȳȫȸȟ [3], Ȫȟ ȥȟ 
ȪȟȯȶȦȵȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ ȻȦȶȴȲȟȢȳȫȸȳȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ.
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� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!

ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ [6] ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ 
ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȳȦ 
Ȣȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸȦ!

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ 
Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫȱȫ ȶȟȪȸȡȴȶȫȸȦȱȫ. ƼȦ 
Ƞȫȼȟ ȲȴȢȱȫ ȥȟ ȵȴȡȶȦȥɏȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȳȦȵȴȵȶȟȡȫȲȴ.

  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȲȦȸȟȱȳȫ 
ȵȴȲȴɀȳȫ ȷȶȦȥȷȸȡȟ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȶȫȷȯ ȴȸ 
ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ.

o Ʈȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȲȦȯȟ, ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȳȟȥȶȟȷȯȟȸȦ 
ȵȴȯȶȫȸȫȦȸȴ ȳȟ LED ȱȟȲȵȟȸȟ [2].

o ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȽȦȸȯȟ, Ȫȟ ȥȟ ȵȴȽȫȷȸȫȸȦ 
ȵȶȴȾȦȵȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
o ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ ȫȪȫȷȯȡȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ.

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƹȶȦȥȫ ȵȴ-ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ: 

ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ ȵȟȯȦȸ  [6] ȴȸ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ ȪȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏ 
ȵȟȯȦȸ ȳȟȵɃȱȳȴ.
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� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

ƹȶȴȠȱȦȲ�
o LED ȦȱȦȲȦȳȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȷȡȦȸɏȸ 

ȷȱȦȥ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ.

ƹȶȫȽȫȳȟ�
o ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȦ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳ ȵȶȟȡȫȱȳȴ ȯɃȲ 

ȯȴȳȸȟȯȸȟ.

ƺȦȿȦȳȫȦ�
o ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȲȶȦȩȴȡȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ [9] Ȧ 

ȷȡɃȶȪȟȳ ȯɃȲ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȯȴȳȸȟȯȸ.
o ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫɏȸ ȵȟȯȦȸ [6]

Ȧ Ȫȥȶȟȡȴ ȷȡɃȶȪȟȳ ȷɃȷ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ  [�].

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟ�
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ 
ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ 
ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ 
ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: 
ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.
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ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ 
ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ 
ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ ȹȵȶȟȡȟ.
ƹȴȷȴȽȦȳȫɏȸ ȴȸȷȸȶȟȳȫ ȷȫȲȡȴȱ ȳȟ 
ȯȴȳȸȦȬȳȦȶ ȡɃȶȼȹ ȯȴȱȦȱȟ, ȪȟȽȦȶȸȟȳ 
ȷ ȯȶɃȷȸ, ȹȯȟȪȡȟ, ȽȦ Ȫȟ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴȸȴ 
ȷȦ ȵȶȫȱȟȢȟ ƩȫȶȦȯȸȫȡȟ 2012/19/ƪƸ.
ƼȟȪȫ ȥȫȶȦȯȸȫȡȟ ȵȴȷȸȟȳȴȡɏȡȟ, ȽȦ 
ȡ ȯȶȟɏ ȳȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫȴȳȳȫɏ ȷȫ 
ȩȫȡȴȸ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴȸȴ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȴȶȲȟȱȳȫȸȦ 
Ƞȫȸȴȡȫ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȟȥȦ ȡ 
ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫ ȵȹȳȯȸȴȡȦ, 
Ȫȟȡȴȥȫ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ ȫȱȫ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ.

Ƽȴȡȟ ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ Ȧ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ.
ƹȟȪȦȸȦ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȴ.

ƤȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ�

ƽȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ 
ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ ȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȫ!

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȱȦȥȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȴȸȷȸȶȟȳȦȳȫ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȡ 
ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȷ ƺƪƦƵƣƶƪƷƼ 2023/1542. 
ƹȶȦȥȟȬȸȦ ȦȥȳȴȯȶȟȸȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/
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ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȷɃȴȸȡȦȸȳȫȸȦ 
ȲȦȷȸȳȫ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫ ȵȹȳȯȸȴȡȦ. 

ƻȫȲȡȴȱɃȸ ȷɃȷ ȪȟȽȦȶȸȟȳȫɏ ȯȴȳȸȦȬȳȦȶ Ȫȟ 
ȴȸȵȟȥɃȾȫ ȡɃȶȼȹ ȦȥȳȴȯȶȟȸȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȫȱȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȴȪȳȟȽȟȡȟ, ȽȦ 
ȦȥȳȴȯȶȟȸȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ ȪȟȦȥȳȴ ȷ 
ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƹȶȦȥȫ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ 
ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȫȪȡȟȥȦȸȦ ȦȥȳȴȯȶȟȸȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ/ȯȴȲȵȱȦȯȸȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȸȴȯȷȫȽȳȫ 
ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ ȳȟ 
ȴȵȟȷȳȫ ȴȸȵȟȥɃȾȫ.

ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ 
ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: Cd = ȯȟȥȲȫȬ, Hg = ȩȫȡȟȯ, 
Pb = ȴȱȴȡȴ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 
3 Ȣȴȥȫȳȫ ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ 
ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ 
ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, 
ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ 
Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ 
ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ 
(Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.
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ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ 
ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ 
ȵȴ-ȥȴȱȹ ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ 
ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ ȫ 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȴȸȢȴȡȟȶɏ Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ 
ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ 
ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ 
ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ 
Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ 
Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ɀȦ 
ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ ȪȟȲȦȳȦȳ. 
ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ 
ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ ȹȶȦȥ, ȯȟȷȴȡȟȸȟ 
ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ 
ȥȶȹȢȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ 
ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. ƣȯȴ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ 
ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ 
ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ 
ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ 
ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ 
ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. 
Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ 
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ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ 
ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ 
ȷȱȦȥ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ 
ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȷȵȴȶȦȥ 
ȷȸȶȴȢȫȸȦ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ 
ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ ȵȶȦȥȫ ȥȴȷȸȟȡȯȟ. 
ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ 
ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ 
ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ 
ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ Ȼȫȱȸȶȫ 
ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ 
Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ 
ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ 
ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ 
ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ 
ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ 
ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ 
Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ 
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ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ 
ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ 
ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ 
ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

և Ʈȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ 
ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ 
ȳȴȲȦȶ (IAN 507929B2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

և ƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ 
ȸȟȠȦȱȯȟ.

և ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ 
ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ 
ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ 
ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ 
Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

և ƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȲȴȩȦȸȦ 
ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ 
Ȫȟ ƥȟȷ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ ȡ ȯȟȯȡȴ 
ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ 
ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ 
ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ 
Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ ȥȶȹȢ 
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ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ 
ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ 
ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ ɀȦ 
ƥȫ ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. 
ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ 
ȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ ȯȱȴȳȟ 
ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ 
ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ 
ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ ȵȱȟȸȦȩ, 
ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – 
ȳȦ ȷȦ ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ 
ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ ȴȸ ƥȟȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ-ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
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ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ 
ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ 
ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, 
ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ ȵȶȟȡȟȸȟ 
ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ 
ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ 
ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ 
ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/.
ƹȴ-ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ 
ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ 
Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȢȴȱȦȲȫ 
ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ 
ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. 
ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ
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� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ 
ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ 
ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ 
ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 507929B2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ 
ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ 
ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ 
ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ ȷȸȫȯȦȶȟ ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ 
ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 
ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ 
ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ-ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ 
ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȷȱȦȥ 
ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ 
ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, 
ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ 
ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.



329BG

Ʒȟ parkside-diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ 
ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. 
ƼȴȪȫ QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside-diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ ȸɃȶȷȦȳȦ 
ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. 
ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ 
(IAN) 507929B2507 ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ 
ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ 
parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ - ȷɃȶȠȫɏ
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙-
ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/
ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ. . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 332
ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟ . . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 334

ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 335
ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 335
ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 335
ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 336

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 339
ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 340
ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 346

ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 348
ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 348
ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 350
ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 350
ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 351
ʰˌ˟ˎ˂ ˆʼˇˋ˝ˈ LED . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 351
ʛˈ˕ˌˏ˂ˎ˂/ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 352
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ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 353

ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 353
ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 354
ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 354

ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ 
ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ. . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 354
ʛˋ˜ˎːˌˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 355
ʟʾʾ˙˂ˎ˂ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 357

ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 358
ʬ˞ˌʽ˄ˍ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ʬˀˆ˖ʿʼ 360
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʛːˏ˜ ˏˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˀˈ˞ˌʾˀ˄ʼˍ 
ˀˑ˄ˎˏ˕ ˏ˂ˈ ˋˌˊˎˊ˒˟ ˎˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˔ˈ ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˝ˈ 
ʾʼˈˏ˄˝ˈ! ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˎ˙ʾ˅ˌˊːˎ˂ 
ˏ˔ˈ ˒ˀˌ˄˝ˈ ˎʼˍ ˇˀ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ 
˟ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˏˊːˍ ˇˀ ˃ˀˌˇ˄˅˞ˍ ˟ 
˒˂ˇ˄˅˞ˍ ˊːˎ˖ˀˍ!

ʞ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ ˞ˈʼˈ 
˅˖ˈʿːˈˊ ː˓˂ˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, 
ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ ˎˊʽʼˌ˜ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˈ˄ʾˇˊ˙)

ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˇ˞ˏˌ˄ˊː ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˃˕ˈʼˏˊ ˟ 
ˎˊʽʼˌ˜ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)
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ʪʫʩʬʩʰʡ! – ʮˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀ˄ 
˞ˈʼˈ ˅˖ˈʿːˈˊ ˒ʼˇ˂ˆˊ˙ ʽʼ˃ˇˊ˙ 
ˊ ˊˋˊ˖ˊˍ, ʼˈ ʿˀˈ ʼˋˊˑˀː˒˃ˀ˖, 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ ˀˆʼˑˌ˙ ˟ 
ˇ˞ˏˌ˄ˊ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇ˜ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ)

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! – ʪˌˊˀ˄ʿˊˋˊ˄ˀ˖ ʾ˄ʼ 
ˋ˄˃ʼˈ˞ˍ ːˆ˄˅˞ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ (ˋ.˒. ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ)

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ 
ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ, ˏˊˈ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˟ ʼˈ ʿˀˈ ˎ˅ˊˋˀ˙ˀˏˀ ˈʼ 
ˏˊ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ.

ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ 
ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˎˋ˄ˏ˄ˊ˙.

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˇ˜ˈˊ ˎˀ ˎˏˀʾˈˊ˙ˍ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

ʬːˈˀ˒˞ˍ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʟˈʼˆˆʼˎˎ˜ˇˀˈˊ ˌˀ˙ˇʼ/ˏ˕ˎ˂

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ II (ʿ˄ˋˆ˟ 
ˇ˜ˈ˔ˎ˂)

ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ III
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T3.15A ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˎ˅˜ˈ˂ ˅ʼ˄ 
ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˕ˇˀˎ˂ 
˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ.

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˑ˔ˏ˄˕.

ʟˆ˕˒˄ˎˏ˂ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˑ˔ˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈˊ

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʩʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇˊ˙

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ CE ˀˋ˄ʽˀʽʼ˄˝ˈˀ˄ ˏ˂ 
ˎːˇʽʼˏ˜ˏ˂ˏʼ ˇˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ʟʟ 
ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

20 V ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʡ 
ʥʛʦʪʛ LED

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
ʬʼˍ ˎːʾ˒ʼ˖ˌˊːˇˀ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼʾˊˌ˕ ˏˊː ˈ˞ˊː ˎʼˍ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉʼˏˀ ˞ˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ː˓˂ˆ˝ˈ 
ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˝ˈ. ʩ˄ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˀ˖ˈʼ˄ ˇ˞ˌˊˍ 
ʼːˏˊ˙ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʪˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˎ˂ˇʼˈˏ˄˅˞ˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ˈ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ, ˏˊ 
˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂. ʪˌ˄ˈ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː 
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ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ. ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˇ˜ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ˋˊː ˋˀˌ˄ʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ 
˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊˈ ˏˊˇ˞ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄. 
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˇˀˏʼʽ˖ʽʼˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ 
ˏˌ˖ˏˊːˍ ˋʼˌʼʿ˝ˎˏˀ ˇʼˁ˖ ˅ʼ˄ ˜ˆʼ ˏʼ ˞ʾʾˌʼˑʼ.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˏˊ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ 

ˎ˅ˊˏˀ˄ˈ˝ˈ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˝ˈ ˒˝ˌ˔ˈ ˅ʼ˄ ˋˀˌ˄ˊ˒˝ˈ 
ˋˊː ʿˀˈ ˑ˔ˏ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˑːˎ˄˅˕ ˟ ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ 
ˀˋʼˌ˅˟ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿ˄ʼ˃˞ˏˀ˄ 2 ˌː˃ˇ˖ˎˀ˄ˍ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˜ˏ˂-
ˏʼˍ ˅ʼ˄ ˞ˈʼ ˆˀː˅˜ ˑ˔ˍ ˋˊː ʼˈʼʽˊˎʽ˟ˈˀ˄.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ʿ˄ʼˌ˅˟ 
ˑ˔ˏ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˒˝ˌˊː.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˀ˄ˌˊ˅˖ˈ˂ˏ˂ 
˒ˌ˟ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ 
ʾ˄ʼ ˅ʼˈˊˈ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ 
˒˝ˌˊːˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼʾʾˀˆˇʼˏ˄˅˟ ˒ˌ˟ˎ˂.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
1 20 V ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ ˆ˕ˇˋʼ LED
1 ʬ˙ˈˏˊˇˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
ʪˌ˄ˈ ʿ˄ʼʽ˕ˎˀˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ, ˉˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ˎˀˆ˖ʿˀˍ ˇˀ ˏ˄ˍ ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˀˉˊ˄˅ˀ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.
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(ʟ˄˅. A)

[1] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂)

[2] ʥ˕ˇˋʼ LED
[3] ʦʼʾˈ˟ˏ˂ˍ
[4] ʳʾ˅˄ˎˏˌˊ ʼˈ˕ˌˏ˂ˎ˂ˍ
[�] ʦ˕ˈˏʼˆˊ

(ʟ˄˅. D)

[5] ʪˆ˟˅ˏˌˊ ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ (ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ)
[6] ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ *
[7] ʪˆ˟˅ˏˌˊ   (˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ)
[8] LED ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ

(ʟ˄˅. E)

[9] ʤʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇˀ ˑ˄ˍ
[�] ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ *
[�] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ – ˅˜˅˅˄ˈˊ
[�] LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ – ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
20 V ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˂ 
ˆ˕ˇˋʼ LED PLLA 20 Li A1
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 20 V 
ʣˎ˒˙ˍ: 6,5 W
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ LED: 24 LED

* ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.
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ʜʼ˃ˇ˜ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: IP20
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: III/

ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ PAP 20 B1 *
ʭ˙ˋˊˍ: ʣ˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 20 V  ˇ˞ʾ.
ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ: 2,0 Ah
ʭ˄ˇ˟ ˀˈ˞ˌʾˀ˄ʼˍ: 40 Wh
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˅ː˓ˀˆ˝ˈ: 5

ʪʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ PAP 20 B3 *
ʭ˙ˋˊˍ: ʣ˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 20 V  ˇ˞ʾ.
ʰ˔ˌ˂ˏ˄˅˜ˏ˂ˏʼ: 4,0 Ah
ʭ˄ˇ˟ ˀˈ˞ˌʾˀ˄ʼˍ: 80 Wh
ʛˌ˄˃ˇ˜ˍ ˅ː˓ˀˆ˝ˈ: 10

ʢˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ: 0 °C ˞˔ˍ 25 °C
ʢˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼ 
ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ˍ: -10 °C ˞˔ˍ 45 °C

* ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.
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ʮʾˌʼˎ˖ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ: 40 ˞˔ˍ 75 � ˎ˒ˀˏ˄˅˟ 
ːʾˌʼˎ˖ʼ ʼ˞ˌʼ

ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ PLG 20 A4 *
ʟ˖ˎˊʿˊˍ�
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 230–240 Va
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˎː˒ˈ˜ˏ˂ˏʼ: 50 Hz
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˄ˎ˒˙ˍ: 65 W
ʛˎˑ˕ˆˀ˄ʼ (ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅˟): 3,15 A/
ʴˉˊʿˊˍ�
ʩˈˊˇʼˎˏ˄˅˟ ˏ˕ˎ˂: 21,5 V 
ʫˀ˙ˇʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ: 2,4 A
ʤʼˏ˂ʾˊˌ˖ʼ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ: II/

ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕
  ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ ʼ˅˜ˆˊː˃ˀˍ ˒˝ˌˀˍ 

ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋʼˌʼʾʾˀ˖ˆˊːˈ ˎːˇʽʼˏ˞ˍ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˞ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ 
ʼˋ˜ ˏʼ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˈ˄˅˕ 
˅ʼˏʼˎˏ˟ˇʼˏʼ ˏ˂ˍ Lidl:
ʝˀˌˇʼˈ˖ʼ (lidl.de), ʝʼˆˆ˖ʼ (lidl.fr), 
ʜ˞ˆʾ˄ˊ (lidl.be), ʭˎˀ˒˄˅˟ ʞ˂ˇˊ˅ˌʼˏ˖ʼ (lidl.cz), 
ʩˆˆʼˈʿ˖ʼ (lidl.nl), ʪˊˆ˔ˈ˖ʼ (lidl.pl), 
ʬˆˊʽʼ˅˖ʼ (lidl.sk), ʣˎˋʼˈ˖ʼ (lidl.es)

* ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˅ʼ˄ ˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˆʼˇʽ˕ˈˊˈˏʼ˄ ˎˏˊ ˋˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.
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ʩ˄ ˋˀˆ˕ˏˀˍ ʼˋ˜ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˕ˆˆˀˍ 
˒˝ˌˀˍ ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ːˋˊʽ˕ˆˆˊːˈ ˏ˄ˍ 
ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ˀˍ ˏˊːˍ ˎˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
www.optimex-shop.com.

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʪʫʣʧ ʭʡ ʰʫʡʬʡ ʭʩʮ ʪʫʩʺʩʧʭʩʬ 
ʟʨʩʣʤʟʣʲʢʟʣʭʟ ʦʟ ʩʥʟʬ ʭʣʬ ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ 
ʛʬʯʛʥʟʣʛʬ ʤʛʣ ʭʣʬ ʩʞʡʝʣʟʬ ʰʫʡʬʡʬ! 
ʛʧ ʞʲʬʟʭʟ ʭʩ ʪʫʩʺʩʧ ʬʟ ʛʥʥʛ ʛʭʩʦʛ, 
ʞʲʬʭʟ ʦʛʠʣ ʤʛʣ ʩʥʛ ʭʛ ʟʝʝʫʛʯʛ!

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ ʭʡ ʠʲʡ ʤʛʣ 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʛʭʮʰʡʦʛʭʩʬ ʝʣʛ 
ʜʫʟʯʡ ʤʛʣ ʪʛʣʞʣʛ!

ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏʼ 
ːˆ˄˅˕ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˖ʽˆˀ˓˂. ʦ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ ˏʼ ːˆ˄˅˕ 
ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ 
ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˂ˆ˄˅˖ʼˍ 8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ 
ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˑːˎ˄˅˞ˍ, 
ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ ˟ ˋˈˀːˇʼˏ˄˅˞ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
˟ ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ ˟/˅ʼ˄ ʾˈ˝ˎˀ˔ˈ, 
ˀˑ˜ˎˊˈ ˀˋ˄ˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˟ ˞˒ˊːˈ ˆ˕ʽˀ˄ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˔ˍ ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
˅ʼ˄ ˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ ˏˊːˍ ˎ˒ˀˏ˄˅ˊ˙ˍ ˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ. 
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ʦ˂ˈ ʼˑ˟ˈˀˏˀ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˈʼ ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ 
ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˒˔ˌ˖ˍ ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂.

  ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˋʼ˄˒ˈ˖ʿ˄ ˅ʼ˄ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏʼ˄ ˎˀ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂ ˋʼ˄ʿ˄˕. ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
ʿˀˈ ˞˒ˊːˈ ˀˋ˖ʾˈ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ ˅˄ˈʿ˙ˈ˔ˈ ˋˊː 
ˎ˒ˀˏ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˏˊ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˝ˈ 
ˎːˎ˅ˀː˝ˈ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈ ˞˒ˀ˄ 
ˀˇˑʼˈˀ˖ˍ ˁ˂ˇ˄˞ˍ.

  ʦ˂ˈ ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˈˀˌ˜ ˟ 
˕ˆˆʼ ːʾˌ˕!

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˆ˕ˇˋˀˍ
1) ʦ˂ˈ ˅ʼˆ˙ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 

ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
˃ˀˌˇʼ˖ˈˀˏʼ˄ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

2) ʦ˂ˈ ˅ˊ˄ˏ˕ˁˀˏˀ ˏ˂ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˟ ʿ˞ˎˇ˂. ʦ˂ˈ 
˅ʼˏˀː˃˙ˈˀˏˀ ˏ˂ ˑ˔ˏˀ˄ˈ˟ ʿ˞ˎˇ˂ ˎˀ ˕ˏˊˇʼ ˟ 
ˁ˝ʼ.

3) ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏ˂ˍ ˆ˕ˇˋʼˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˎˀ 
ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅˕ˏ˔ ˏ˔ˈ 8 ˀˏ˝ˈ.

4) ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ʼˈ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˎˏˀˌˀ˔ˇ˞ˈ˂ ˎˏʼ˃ˀˌ˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˋˏ˝ˎ˂ˍ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙.
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5) ʩ˄ ˆ˕ˇˋˀˍ LED ʿˀˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏ˕ˎ˄ˇˀˍ. ʛˈ ˊ˄ ˆ˕ˇˋˀˍ LED 
ˎˏʼˇʼˏ˟ˎˊːˈ ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˎˏˊ ˏ˞ˆˊˍ 
ˏ˂ˍ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼˍ ˁ˔˟ˍ ˏˊːˍ, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 
ˈʼ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˆ˜ʾˊ ˟ ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.

6) ʭˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ ˏ˔ˈ ˆʼˇˋ˝ˈ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ 
ʼˋ˜ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ˊ ˕ʾʾ˄ʾˇʼ ˏ˔ˈ ˀˈˀˌʾ˝ˈ 
ˇˀˌ˝ˈ. ʦ˂ˈ ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ ˏˊ ˋˀˌ˖ʽˆ˂ˇʼ.

7) ʦ˂ˈ ˏˌˊˋˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏˀ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʩ˄ ˆ˕ˇˋˀˍ LED ʿˀˈ ˇˋˊˌˊ˙ˈ 
˅ʼ˄ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˈˏʼ˄.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ!
u ʝ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ˀʾ˅ʼːˇ˕ˏ˔ˈ, 

ʽˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˅ʼ˄ ˞˒ˊːˈ ˋˀˌ˕ˎˀ˄ 
ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 15 ˆˀˋˏ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎˏ˄ʾˇ˟ 
ˋˊː ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ʼʾʾ˖ˉˀˏˀ. ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˃ˀˌˇʼˈ˃ˀ˖ 
ˋˊˆ˙.

8) ʩ˄ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˇˀ ˋˌ˜ˎʽʼˎ˂, ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ˏˊ ˃ˀˌˇˊˎːˌˌ˄˅ˈˊ˙ˇˀˈˊ ˆ˕ˎˏ˄˒ˊ, 
˃ˀˌˇʼ˖ˈˊˈˏʼ˄ ˋˊˆ˙ ˜ˏʼˈ ˂ ˆ˕ˇˋʼ 
ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ.

9) ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʪʮʫʤʛʝʣʛʬ! 
ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏ˕ 
ˏ˞ˏˊ˄ˊˈ ˏˌ˜ˋˊ, ˝ˎˏˀ ˈʼ ʼˋ˞˒ˀ˄ 

ˏˊːˆ˕˒˄ˎˏˊˈ 0,1 ˇ˞ˏˌˊ ʼˋ˜ ˏˊ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈˊ ˑ˔ˏ˄ˎˇˊ˙. ʡ ʼˈ˕ˋˏːˉ˂ 
ːˋˀˌʽˊˆ˄˅˟ˍ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˊʿ˂ʾ˟ˎˀ˄ ˎˀ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u ʦ˂ˈ ʼˈ˕ʽˀˏˀ ˏˊˈ ˋˌˊʽˊˆ˞ʼ 

ˋˌˊˎʼˈʼˏˊˆ˄ˎˇ˞ˈˊ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˂ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ. ʦˋˊˌˀ˖ ˂ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˈʼ 
ːˋˀˌ˃ˀˌˇʼˈ˃ˀ˖ ˟ ˈʼ ʼˈ˕˓ˀ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

10) ʦ˂ˈ ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ʼˈʼˇˇ˞ˈʼ ˅ˀˌ˄˕ ˟ 
˕ˆˆˀˍ ʾːˇˈ˞ˍ ˑˆ˜ʾˀˍ ˋ˕ˈ˔ ˟ ˅ˊˈˏ˕ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

11) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ˊˈˏ˕ 
ˎˀ ˋ˂ʾ˞ˍ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. 
˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ ˟ ˕ˆˆˀˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ 
ˋˊː ˀ˅ˋ˞ˇˋˊːˈ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ.

12) ʛˋˊˌˌ˖˓ˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˈ ˞˒ˀ˄ ːˋˊˎˏˀ˖ 
ˁ˂ˇ˄˕.

13) ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ʼˋʼʾˊˌˀ˙ˎˀ˄ˍ ˋˊː ˄ˎ˒˙ˊːˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ 
ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ ˋˊː ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ˇˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ 
ˎˀ ˋ˄˃ʼˈ˝ˍ ˀˋ˄˅˖ˈʿːˈˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ, 
˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˎˀ ʽˀˈˁ˄ˈ˕ʿ˄˅ʼ, ʼˀˌˊʿˌ˜ˇ˄ʼ, 
ˈˊˎˊ˅ˊˇˀ˖ʼ ˅ˏˆ.

14) ʤʼˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˈ˕ˌˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇ˂ˈ 
ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀˏˀ ˏˊ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ˙˓ˊˍ 2 m.

15) ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼˋ˜ ʼ˅ˌʼ˖ˀˍ 
ː˓˂ˆ˞ˍ ˅ʼ˄ ˒ʼˇ˂ˆ˞ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ.

16) ʦ˂ˈ ˅ʼˆ˙ˋˏˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ ˈʼ ˁˀˎˏʼ˃ˀ˖ ˅ʼ˄ ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ 
ːˋˀˌ˃˞ˌˇʼˈˎ˂.
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ʬ˞ˌʽ˄ˍ
1) ʛˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏˊˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, 

ˎˀ ˀˉˊːˎ˄ˊʿˊˏ˂ˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˎ˞ˌʽ˄ˍ 
˟ ˎˀ ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˕ˏˊˇˊ 
ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
˅ʼ˄ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ʾˈ˟ˎ˄ʼ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕. ʦˀ ˏˊˈ ˏˌ˜ˋˊ ʼːˏ˜ˈ 
ʿ˄ʼˎˑʼˆ˖ˁˀˏʼ˄ ˂ ʿ˄ʼˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˏ˂ˍ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼˍ 
ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʟ˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˎːˎ˅ˀː˞ˍ
1) ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 

ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ˈ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˜ˏʼˈ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˖ˈʼ˄ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

2) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ 
ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʿˀˈ ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
PARKSIDE.  ʞ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˕ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˀ˖ ˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼ ˟ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

m ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˎ˂ˇˀ˄˝ˎˀ˄ˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ˈ ˊˌ˃˟ ˒ˌ˟ˎ˂ ˋˊː ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏˊːˍ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ˏ˂ˍ ˎˀ˄ˌ˕ˍ Parkside X 20 V 
TEAM. ʝ˄ʼ ˇ˄ʼ ˆˀˋˏˊˇˀˌ˟ ˋˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ 
ˏ˂ˍ ʿ˄ʼʿ˄˅ʼˎ˖ʼˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˕ˆˆˀˍ 
ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ʼˈʼˏˌ˞ˉˏˀ ˎˏ˄ˍ ˉˀ˒˔ˌ˄ˎˏ˞ˍ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.



344 GR/CY

ʰˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
1) ʯˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˜ˈˊ ˇˀ 

ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ˋˊː ˎːˈ˄ˎˏ˝ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟. ʛˈ ˅˕ˋˊ˄ˊˍ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
ˋˊː ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ ʾ˄ʼ ˞ˈʼˈ ˎːʾ˅ˀ˅ˌ˄ˇ˞ˈˊ 
ˏ˙ˋˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇˀ ˕ˆˆˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

2) ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏ˄ˍ ˋˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʡ ˒ˌ˟ˎ˂ 
˕ˆˆ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˀ˄ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙ˍ ˅ʼ˄ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

3) ʷˏʼˈ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄, 
˅ˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ˎːˈʿˀˏ˟ˌˀˍ, 
˅˞ˌˇʼˏʼ, ˅ˆˀ˄ʿ˄˕, ˅ʼˌˑ˄˕, ʽ˖ʿˀˍ ˟ 
˕ˆˆʼ ˇ˄˅ˌ˕ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈʼ ˋˊː 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʾˀˑ˙ˌ˔ˎ˂ ˏ˔ˈ 
ˀˋʼˑ˝ˈ. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ 
ˇˀˏʼˉ˙ ˏ˔ˈ ˀˋʼˑ˝ˈ ˏ˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ ˇˋˊˌˀ˖ 
ˈʼ ˋˌˊ˅ˆ˂˃ˊ˙ˈ ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ ˟ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕.

4) ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˆʼˈ˃ʼˎˇ˞ˈ˂ˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˉ˞ˆ˃ˊːˈ ːʾˌ˕ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ. ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ 
ʼːˏ˕ ˏʼ ːʾˌ˕. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˋʼˑ˟ˍ 
ˉˀˋˆ˙ˈˀˏˀ ˇˀ ˈˀˌ˜. ʛˈ ˏʼ ːʾˌ˕ 
ˀ˄ˎ˒˔ˌ˟ˎˊːˈ ˎˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˎʼˍ, ˁ˂ˏ˟ˎˏˀ 
ˀˋ˄ˋˆ˞ˊˈ ˄ʼˏˌ˄˅˟ ʽˊ˟˃ˀ˄ʼ. ʭʼ ːʾˌ˕ ˋˊː 
ˀˉ˞ˌ˒ˊˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʿˀˌˇʼˏ˄˅ˊ˙ˍ ˀˌˀ˃˄ˎˇˊ˙ˍ ˟ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏʼ.

5) ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ. ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˋˊː ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ˁ˂ˇ˄˕ ˟ ˀ˖ˈʼ˄ 
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ˋʼˌʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈˀˍ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˋˌ˜ʽˆˀˋˏ˂ ˎːˇˋˀˌ˄ˑˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕, ˞˅ˌ˂ˉ˂ ˟ 
ʼˏː˒˟ˇʼˏʼ.

6) ʦ˂ˈ ˀ˅˃˞ˏˀˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˎˀ ˑ˔ˏ˄˕ ˟ ː˓˂ˆ˞ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ. ʡ 
ˑ˔ˏ˄˕ ˅ʼ˄ ˊ˄ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˕ˈ˔ ˏ˔ˈ 130 °C 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˞˅ˌ˂ˉ˂.

7) ʛ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˋˊˏ˞ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˟ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ʼˍ ˋˊː ˊˌ˖ˁˀˏʼ˄ 
ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ.  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˟ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˀ˅ˏ˜ˍ 
ˏ˂ˍ ˀˋ˄ˏˌˀˋ˜ˇˀˈ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ 
ˇˋˊˌˀ˖ ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˈʼ ˅ʼˏʼˎˏˌʼˑˀ˖ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼːˉ˂˃ˀ˖ ˊ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ.

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
  ʛˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˄ˍ ʼ˅ˌʼ˖ˀˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ ˅ʼ˄ 

˃ˀˌˇˊ˅ˌʼˎ˖ˀˍ ˋˊː ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˎˊːˈ 
ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˜ˋ˔ˍ ˋ.˒. ˏʼ ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ/˂ ˕ˇˀˎ˂ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ.

  ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ, 
ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˏ˔ˈ ˒˂ˇ˄˅˝ˈ 
ˊːˎ˄˝ˈ ˇˀ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ, ˏʼ ˇ˕ˏ˄ʼ ˅ʼ˄ ˏˊːˍ 
ʽˆˀˈˈˊʾ˜ˈˊːˍ! ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ʼˇ˞ˎ˔ˍ ˏ˄ˍ 
ˋˌˊˎʽˀʽˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˋˀˌ˄ˊ˒˞ˍ ˇˀ ˅ʼ˃ʼˌ˜ ˈˀˌ˜ 
˅ʼ˄ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ˇˀ ˏˊ ʾ˄ʼˏˌ˜ ˎʼˍ!
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ʯʩʫʛʭʟ ʪʫʩʬʭʛʭʟʮʭʣʤʛ ʝʛʧʭʣʛ!
ʩ˄ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˊː ˋʼˌˊːˎ˄˕ˁˊːˈ 
ʿ˄ʼˌˌˊ˟ ˟ ˞˒ˊːˈ ːˋˊˎˏˀ˖ ʽˆ˕ʽ˂ 
ˇˋˊˌˊ˙ˈ ˈʼ ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ˀˌˀ˃˄ˎˇˊ˙ˍ 
˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˀˋʼˑ˟ ˇˀ ˏˊ ʿ˞ˌˇʼ. 
ʟˋˊˇ˞ˈ˔ˍ, ˑˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎˀ ʼːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂.

�ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ

  ʛːˏ˟ ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ 
˂ˆ˄˅˖ʼˍ 8 ˀˏ˝ˈ ˅ʼ˄ ˕ˈ˔ ˅ʼ˄ 
ʼˋ˜ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ 
ˑːˎ˄˅˞ˍ, ʼ˄ˎ˃˂ˏ˂ˌ˄ʼ˅˞ˍ ˟ 
ˋˈˀːˇʼˏ˄˅˞ˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
˟ ˇˀ ˞ˆˆˀ˄˓˂ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ʾˈ˝ˎˀ˔ˈ, ˀˑ˜ˎˊˈ 
ˀˋ˄ˏ˂ˌˊ˙ˈˏʼ˄ ˟ ˞˒ˊːˈ ˆ˕ʽˀ˄ 
ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˔ˍ ˋˌˊˍ ˏ˂ˈ ʼˎˑʼˆ˟ 
˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ 
˅ʼˏʼˈˊˊ˙ˈ ˏˊːˍ ˎ˒ˀˏ˄˅ˊ˙ˍ 
˅˄ˈʿ˙ˈˊːˍ.
ʭʼ ˋʼ˄ʿ˄˕ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˋʼ˖ˁˊːˈ ˇˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ.
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ʩ˄ ˀˌʾʼˎ˖ˀˍ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙ ˅ʼ˄ 
ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˀ˅ˏˀˆˊ˙ˈˏʼ˄ ʼˋ˜ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˀˋ˄ˏ˟ˌ˂ˎ˂.

 ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ ˏ˄ˍ 
ʼˋˆ˞ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˟ ˏ˄ˍ 
ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.
ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʼʾˈ˜˂ˎ˂ˍ 
ʼːˏ˟ˍ ˏ˂ˍ ˊʿ˂ʾ˖ʼˍ ˀˈ˞˒ˀˏʼ˄ 
˅˖ˈʿːˈˊˍ.

  ʛˈ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ 
ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ ˋʼˌˊːˎ˄˕ˎˀ˄ 
ʽˆ˕ʽ˂, ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˏˊ ˅˞ˈˏˌˊ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ ˟ 
ˋʼˌˊˇˊ˖˔ˍ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ 
ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
ʼˏː˒˟ˇʼˏˊˍ.

 ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˇ˞ˌ˂ ʼˋ˜ ːʾˌʼˎ˖ʼ. ʦ˂ˈ 
ʽː˃˖ˁˀˏˀ ˏ˞ˏˊ˄ʼ ˇ˞ˌ˂ ˎˀ ˈˀˌ˜ 
˟ ˕ˆˆʼ ːʾˌ˕ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ. ʦ˂ˈ 
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ˏˊˋˊ˃ˀˏˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
˅˕ˏ˔ ʼˋ˜ ˏˌˀ˒ˊ˙ˇˀˈˊ 
ˈˀˌ˜. ʭ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇˊ˙, ˑˌˊˈˏ˖ʿʼˍ ˅ʼ˄ 
ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ˍ.

 ʡ ˎːˎ˅ˀː˟ ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˎ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ.

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u ʦˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ ˑˊˌˏ˖ˎˀˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ʼˈ˕ ˋ˕ˎʼ ˎˏ˄ʾˇ˟ ˒˔ˌ˖ˍ 
ˈʼ ˀˋ˂ˌˀʼˎˏˀ˖ ˂ ʿ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˁ˔˟ˍ ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ.

u ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ʿ˄ʼ˅ˊˋ˟ˍ ˏ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ 
ʿˀˈ ˋˌˊ˅ʼˆˀ˖ˏʼ˄ ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6].

u ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ˋˌ˄ˈ 
ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ʼˈ ˂ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˎˀ ˇˀˎʼ˖ˊ 
˟ ˒ʼˇ˂ˆ˜ ˀˋ˖ˋˀʿˊ.

(ʟ˄˅. D, E)

1. ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ  [6] ˎˏˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟  [�].

2. ʬːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [9] ˎˀ ˇ˄ʼ ˋˌ˖ˁʼ.
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3. ʩ˄ LED ˀˆ˞ʾ˒ˊː ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ (ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ [�] ˅ʼ˄ 
˅˜˅˅˄ˈˊ  [�]) ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊːˈ ˏ˂ˈ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ 
ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ [�] ˅ʼ˄ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6]:

LED ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˅˜˅˅˄ˈ˂ 
ˆ˕ˇˋʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˁˀ˄

ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ 
ˆ˕ˇˋʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ ˋˆ˟ˌ˔ˍ

ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˊːˈ 
˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ ˅ʼ˄ ˂ 
˅˜˅˅˄ˈ˂ ˆ˕ˇˋʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜

ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˀ˄ ˂ 
˅˜˅˅˄ˈ˂ ˆ˕ˇˋʼ LED

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˀ˖ˈʼ˄ ˋˊˆ˙ ˅ˌ˙ˊ ˟ 
ˋˊˆ˙ ˁˀˎˏ˜

ʛˈ˕ʽˀ˄ ˂ ˋˌ˕ˎ˄ˈ˂ 
ˆ˕ˇˋʼ LED 
(˒˔ˌ˖ˍ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ)

ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˀ˖ˈʼ˄ 
˞ˏˊ˄ˇˊˍ ʾ˄ʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ

4. ʛˈ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ 
ˋˆ˟ˌ˔ˍ:
– ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ʼˋ˜ 

ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟  [�].
– ʜʾ˕ˆˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ [9] ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ.
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� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

o ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂� ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ˎˏ˂ ˌ˕ʾʼ ˊʿ˟ʾ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
˔˃˟ˎˏˀ ˏˊ ˉʼˈ˕ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ. ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˎˑʼˆ˖ˁˀ˄ ˇˀ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˏ˄˅˜ 
˟˒ˊ.

o ʛˑʼ˖ˌˀˎ˂� ʪ˄˞ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ 
ʼˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ˍ [5] ˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏ˂ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ [6].

� ʴˆˀʾ˒ˊˍ ˏ˂ˍ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ

(ʟ˄˅. D)

1. ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [7] ˎˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6].

2. ʡ ˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˀˏʼ˄ ʼˋ˜ ˏ˄ˍ LED 
˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ˍ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ [8]:

LED ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
ʤ˜˅˅˄ˈˊ – ˅˖ˏˌ˄ˈˊ – 
ˋˌ˕ˎ˄ˈˊ

ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ ˋˆ˟ˌ˔ˍ

ʤ˜˅˅˄ˈˊ – ˅˖ˏˌ˄ˈˊ ʭˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ 
ˑˊˌˏ˖ˎˏ˂˅ˀ ˞˔ˍ 
ˏˊ 50 �

ʤ˜˅˅˄ˈˊ ʛˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊ 
ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
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� ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
ʞ˄˕ˌ˅ˀ˄ʼ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ˍ
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ

2 Ah
ʪʼ˅˞ˏˊ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
PAP 20 B1

4 Ah
ʪʼ˅˞ˏˊ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
PAP 20 B3

ˇ˞ʾ. 2,4 A
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

ˇ˞ʾ. 4,5 A
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ 
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� ʰˌ˟ˎ˂ ˆʼˇˋ˝ˈ LED
o ʯˊˌˏ˖ˎˏˀ ˋˆ˟ˌ˔ˍ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6]

(ʽˆ. ֕ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ֖).
o ʭˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˏˀ ˎ˔ˎˏ˕ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 

ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
(ʽˆ. ֕ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ֖).

o ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ːˋˊˎˏ˂ˌ˖ˁˀ˄ 3 ʿ˄ʼˑˊˌˀˏ˄˅˞ˍ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ˀˍ. ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˋʼˏ˝ˈˏʼˍ ˀˋʼˈˀ˄ˆ˂ˇˇ˞ˈʼ ˏˊ 
ˋˆ˟˅ˏˌˊ  [1].

ʪˆ˟˅ˏˌˊ [1] ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
ʪ˄˞ˎˏˀ 1×: ʡ ˆ˕ˇˋʼ LED [2] ʼˈ˕ʽˀ˄ 

ˎˏ˂ ˇ˞ʾ˄ˎˏ˂ ˞ˈˏʼˎ˂.
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ʪˆ˟˅ˏˌˊ [1] ʥˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
ʪ˄˞ˎˏˀ 2×: ʡ ˆ˕ˇˋʼ LED [2] ʼˈ˕ʽˀ˄ 

ˎˏ˂ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ Eco.
ʪ˄˞ˎˏˀ 3×: ʛˈʼʽˊˎʽ˟ˈˀ˄
ʪ˄˞ˎˏˀ 4×: ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

o ʟː˃ːʾˌ˕ˇˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ ˆ˕ˇˋʼˍ LED [2]:
– ʨˀʿ˄ˋˆ˝ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ (ˀ˄˅. B).
– ʝːˌ˖ˎˏˀ ˏ˂ ˆ˕ˇˋʼ LED [2] ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄˃ːˇ˂ˏ˟ 

˃˞ˎ˂ (ˀ˄˅. C).

� ʛˈ˕ˌˏ˂ˎ˂/ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ

ʛˈ˕ˌˏ˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!
u ʧʼ ˀ˖ˎˏˀ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅ˊ˖ ˜ˏʼˈ ʼˈˊ˖ʾˀˏˀ 

˟ ˅ˆˀ˖ˈˀˏˀ ˏˊ ˇ˕ˈˏʼˆˊ [�] ʾ˄ʼ ˈʼ ˇ˂ˈ 
ˋʼʾ˄ʿˀːˏˊ˙ˈ ˏʼ ʿ˕˒ˏːˆ˕ ˎʼˍ.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ 
ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!

u ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˕ʾ˅˄ˎˏˌˊ 
ʼˈ˕ˌˏ˂ˎ˂ˍ [4] ʾ˄ʼ ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˅˕ˋˊ˄ˊ 
ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈˊ. ʭʼ ˕ʾ˅˄ˎˏˌʼ ʼˈ˕ˌˏ˂ˎ˂ˍ ˟/
˅ʼ˄ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˋˊˌˀ˖ ˈʼ ːˋˊˎˏˊ˙ˈ ˁ˂ˇ˄˕.

(ʟ˄˅. A)

1. ʛˈˊ˖ˉˏˀ ˏˊ ˇ˕ˈˏʼˆˊ  [�].
2. ʤˌˀˇ˕ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˇˀ ˏˊ ˕ʾ˅˄ˎˏˌˊ 

ʼˈ˕ˌˏ˂ˎ˂ˍ [4] ˎˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ʼˈˏ˄˅ˀ˖ˇˀˈˊ.
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3. ʛˑ˟ˎˏˀ ˏˊ ˇ˕ˈˏʼˆˊ [�] ʾ˄ʼ ˈʼ ˅ˆˀ˖ˎˀ˄ ˏˊ 
˕ʾ˅˄ˎˏˌˊ ʼˈ˕ˌˏ˂ˎ˂ˍ  [4].

ʬˏˀˌ˞˔ˎ˂ ˇˀ ˏˊːˍ ˇʼʾˈ˟ˏˀˍ

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!
u ʤˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏʼ ʿ˕˒ˏːˆ˕ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 

ˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː ˋʼ˅˞ˏˊː ˇˋʼˏʼ-
ˌ˄˝ˈ [6] ˜ˏʼˈ ˎˏˀˌˀ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ 
ˇ˄ʼ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˇˀ ˏˊˈ ˇʼʾˈ˟ˏ˂ [3]. ʦˋˊˌˀ˖ 
ˏʼ ʿ˕˒ˏːˆ˕ ˎʼˍ ˈʼ ˋʼʾ˄ʿˀːˏˊ˙ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
˄ˎ˒ːˌ˟ ˞ˆˉ˂ ˏˊː ˇʼʾˈ˟ˏ˂.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ːˆ˄˅˟ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ!
u ʧʼ ˀ˖ˎˏˀ ˋˌˊˎˀ˅ˏ˄˅ˊ˖ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ˈ ˎˏˀˌ˞˔ˎ˂ 

ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˀ ˇ˄ʼ ˀːʼ˖ˎ˃˂ˏ˂ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ʾ˄ʼ ˈʼ ʼˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ʾˌʼˏˎˊːˈ˄˞ˍ 
ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ.

o ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊˈ ˇʼʾˈ˟ˏ˂ [3] ʾ˄ʼ ˈʼ 
ˎˏˀˌˀ˝ˎˀˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˀ ˎ˄ʿ˂ˌˊˇʼʾˈ˂ˏ˄˅˞ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6]
ʼˋ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˅ʼ˄ ˜ˏʼˈ 
ʿˀˈ ˏˊ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ!
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  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ʿ˄ʼʽˌ˔ˏ˄˅˕ 
˅ʼ˃ʼˌ˄ˎˏ˄˅˕ ˟ ʿ˄ʼˆːˏ˄˅˕. ʦˋˊˌˀ˖ ˈʼ 
ˋˌˊ˅ʼˆ˞ˎˊːˈ ʼˈˀˋʼˈ˜ˌ˃˔ˏ˂ ˁ˂ˇ˄˕ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ.

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˈˀˌ˜ ˟ ˇˀˏʼˆˆ˄˅˕ 
ʽˊ˂˃˂ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ. ʮˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ 
ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ.

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˇˀ ˞ˈʼ ʼˋʼˆ˜, ˎˏˀʾˈ˜ 
ˋʼˈ˖ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ ʼˋˊˑːʾ˟ ʾˌʼˏˁˊːˈ˖ˎˇʼˏˊˍ ˏˊː 
˅ʼˆ˙ˇˇʼˏˊˍ ˏ˂ˍ ˆ˕ˇˋʼˍ LED [2].

o ʤʼ˃ʼˌ˖ˎˏˀ ˏʼ ʿ˄˕˅ˀˈʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˇˀ 
˞ˈʼ ˋ˄ˈ˞ˆˊ.

� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
o ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˒ˌˀ˄˕ˁˀˏʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂.

� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂: 

ʛˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6] ʼˋ˜ 
ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼ˄ ˑˊˌˏ˖ˎˏˀ ˏˊ ˋˆ˟ˌ˔ˍ.

� ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ�
o ʩ˄ ˆ˕ˇˋˀˍ LED ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʿˀˈ ʼˈ˕ʽˊːˈ 

ˇˀˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂.

ʛ˄ˏ˖ʼ�
o ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʿˀˈ ˞˒ˀ˄ ˎːˈʿˀ˃ˀ˖ ˎ˔ˎˏ˕ ˎˏ˂ˈ 

ˋˌ˖ˁʼ.

ʥ˙ˎ˂�
o ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˑ˄ˍ [9] ˞˒ˀ˄ ˎːˈʿˀ˃ˀ˖ ˎˀ 

˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆ˂ ˋˌ˖ˁʼ.
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o ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ [6]
ˀ˖ˈʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕ ˎːˈʿˀʿˀˇ˞ˈˊ ˇˀ ˏˊˈ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟  [�].

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
ʬːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ�
ʡ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ʼˋˊˏˀˆˀ˖ˏʼ˄ ʼˋ˜ ːˆ˄˅˕ ˑ˄ˆ˄˅˕ 
ˋˌˊˍ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 
ʿ˄ʼ˃˞ˎˀˏˀ ˎˏˊːˍ ˒˝ˌˊːˍ ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˏ˂ˍ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ˍ ˎʼˍ.

ʪˌˊˎ˞ˉˀˏˀ ˏˊˈ ˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˜ ˏ˔ˈ 
ːˆ˄˅˝ˈ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˏˊˈ 
ʿ˄ʼ˒˔ˌ˄ˎˇ˜ ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ, ʼːˏ˕ ˀ˖ˈʼ˄ 
˒ʼˌʼ˅ˏ˂ˌ˄ˎˇ˞ˈʼ ʼˋ˜ ˎːˈˏ˜ˇˀːˎˀ˄ˍ (a) 
˅ʼ˄ ʼˌ˄˃ˇˊ˙ˍ (b) ˇˀ ˏ˂ˈ ʼ˅˜ˆˊː˃˂ 
ˎ˂ˇʼˎ˖ʼ: 1–7: ˋˆʼˎˏ˄˅˕/20–22: ˒ʼˌˏ˖ 
˅ʼ˄ ˒ʼˌˏ˜ˈ˄/80–98: ˎ˙ˈ˃ˀˏˊ ːˆ˄˅˜.

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝ˄ʼ ˋˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ ˎ˒ˀˏ˄˅˕ ˇˀ ˏ˄ˍ 
ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ 
ˋˆ˞ˊˈ, ʼˋˀː˃ːˈ˃ˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ʼˌˇ˜ʿ˄ˀˍ 
ːˋ˂ˌˀˎ˖ˀˍ ˏ˂ˍ ˅ˊ˄ˈ˜ˏ˂ˏʼˍ ˟ ˏˊː ʿ˟ˇˊː 
ˎʼˍ.
ʭˊ ʿ˄ˋˆʼˈ˜ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˀˈ˜ˍ 
ʿ˄ʼʾˌʼˇˇ˞ˈˊː ˅˕ʿˊː ʼˋˊˌˌ˄ˇˇ˕ˏ˔ˈ 
ˎˀ ˌ˜ʿˀˍ ʿˀ˖˒ˈˀ˄ ˜ˏ˄ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ
ːˋ˜˅ˀ˄ˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ ˊʿ˂ʾ˖ʼ 2012/19/Eʟ.
ʛːˏ˟ ˂ ˊʿ˂ʾ˖ʼ ʿ˂ˆ˝ˈˀ˄ ˜ˏ˄ ʼːˏ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˎˏˊ ˏ˞ˆˊˍ ˏˊː ˒ˌ˜ˈˊː ˒ˌ˟ˎ˂ˍ 
ˏˊː ʼˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˈʼ ʼˋˊˌˌ˄ˑ˃ˀ˖ 
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ˎˏʼ ˅ʼˈˊˈ˄˅˕ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇˇʼˏʼ, 
ʼˆˆ˕ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˋʼˌʼʿˊ˃ˀ˖ ˎˀ ˀ˄ʿ˄˅˕ 
ʿ˄ʼˇˊˌˑ˔ˇ˞ˈʼ ˎ˂ˇˀ˖ʼ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ, 
˅˞ˈˏˌʼ ʼˈʼ˅˙˅ˆ˔ˎ˂ˍ ˟ ˀˋ˄˒ˀ˄ˌ˟ˎˀ˄ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ.

ʛːˏ˟ ˂ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ ˀ˖ˈʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˎ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ.
ʪˌˊˎˏʼˏ˞˓ˏˀ ˏˊ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˅ʼ˄ ʼˋˊˌˌ˖˓ˏˀ 
ˊˌ˃˕.

ʦˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ�

ʪˀˌ˄ʽʼˆˆˊˈˏ˄˅˟ ˁ˂ˇ˄˕ ˇ˞ˎ˔ 
ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˏ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˝ˈ!

ʟˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˞ˍ ˟ ˀˉʼˈˏˆ˂ˇ˞ˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˊˈˏʼ˄ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ ˏˊˈ ʤʛʧʩʧʣʬʦʩ 
2023/1542. ʟˋ˄ˎˏˌ˞ˑˀˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˇ˞ˎ˔ ˏ˔ˈ 
ʿ˄ʼ˃˞ˎ˄ˇ˔ˈ ˏˊˋ˄˅˝ˈ ːˋ˂ˌˀˎ˄˝ˈ ˎːˆˆˊʾ˟ˍ. 

ʭˊ ˎ˙ˇʽˊˆˊ ˏˊː ʿ˄ʼʾˌʼˇˇ˞ˈˊː ˅˕ʿˊː 
ʼˋˊˌˌ˄ˇ˕ˏ˔ˈ ˎˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˟ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˎ˂ˇʼ˖ˈˀ˄ 
˜ˏ˄ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ ˈʼ ʼˋˊˌˌ˖ˋˏˀˏˀ ˏ˄ˍ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ ˅ʼ˄ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ 
ˎˏʼ ˊ˄˅˄ʼ˅˕ ʼˋˊˌˌ˖ˇʼˏʼ. ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂, ʼˑʼ˄ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/ˏˊ ˋʼ˅˞ˏˊ 
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ ʼˋ˜ ˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ. ʟˈʿ˞˒ˀˏʼ˄ ˈʼ ˋˀˌ˄˞˒ˊːˈ ˏˊˉ˄˅˕ ʽʼˌ˞ʼ 
ˇ˞ˏʼˆˆʼ ˅ʼ˄ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˏ˄ˍ ˋˌˊʿ˄ʼʾˌʼˑ˞ˍ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ ˀ˄ʿ˄˅˝ˈ ʼˋˊʽˆ˟ˏ˔ˈ.
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ʭʼ ˒˂ˇ˄˅˕ ˎ˙ˇʽˊˆʼ ˏ˔ˈ ʽʼˌ˞˔ˈ ˇˀˏ˕ˆˆ˔ˈ ˀ˖ˈʼ˄ 
ˏʼ ʼ˅˜ˆˊː˃ʼ: Cd = ˅˕ʿˇ˄ˊ, Hg = ːʿˌ˕ˌʾːˌˊˍ, 
Pb = ˇ˜ˆːʽʿˊˍ.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˕ˎˏ˂˅ˀ ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ ˇˀ 
ʼːˎˏ˂ˌ˞ˍ ˅ʼˏˀː˃ːˈˏ˟ˌ˄ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˋˊ˄˜ˏ˂ˏʼˍ 
˅ʼ˄ ˀˆ˞ʾ˒˃˂˅ˀ ˀˋ˄ˇˀˆ˝ˍ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋʼˌ˕ʿˊˎ˂. ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏˊˍ ːˆ˄˅ˊ˙ 
˟ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˞˒ˀˏˀ ˈ˜ˇ˄ˇʼ ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ˞ˈʼˈˏ˄ 
ˏˊː ˋ˔ˆ˂ˏ˟ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ. ʭʼ ˈˊˇ˄˅˕ ˎʼˍ 
ʿ˄˅ʼ˄˝ˇʼˏʼ ʿˀˈ ˋˀˌ˄ˊˌ˖ˁˊˈˏʼ˄ ˇˀ ˊ˄ˊˈʿ˟ˋˊˏˀ 
ˏˌ˜ˋˊ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ʼˈʼˑˀˌ˜ˇˈˀ˂ ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ 
ˀʾʾ˙˂ˎ˂.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ʼːˏ˜ ʼˈ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ 
ˎˀ 3 ˞ˏ˂ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ. ʩ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʼˌ˒˖ˁˀ˄ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ 
ʼʾˊˌ˕ˍ. ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˂ ʾˈ˟ˎ˄ʼ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ 
ˎˀ ˎ˖ʾˊːˌˊ ˇ˞ˌˊˍ, ˅ʼ˃˝ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˞ʾʾˌʼˑˊ 
ʼˋʼ˄ˏˀ˖ˏʼ˄ ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˀ ʼʾˊˌ˕ˍ. 

ʷˆˀˍ ˊ˄ ˁ˂ˇ˄˞ˍ ˟ ˏʼ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ 
ːˋ˕ˌ˒ˊːˈ ˟ʿ˂ ˅ʼˏ˕ ˏˊˈ ˒ˌ˜ˈˊ ˏ˂ˍ ʼʾˊˌ˕ˍ, 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ʼˈʼˑ˞ˌˊˈˏʼ˄ ˒˔ˌ˖ˍ ˅ʼ˃ːˎˏ˞ˌ˂ˎ˂ 
ˇˀˏ˕ ˏ˂ˈ ʼˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˀˈˏ˜ˍ ʿ˄ʼˎˏ˟ˇʼˏˊˍ 3 ˀˏ˝ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˂ˇˀˌˊˇ˂ˈ˖ʼ ʼʾˊˌ˕ˍ ʼːˏ˜ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ 
ˋʼˎˊːˎ˄˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ːˆ˄˅ˊ˙ ˟ 
˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟ˍ, ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˕ˁˀˏʼ˄ ˟ 
ʼˈˏ˄˅ʼ˃˖ˎˏʼˏʼ˄ ʼˋ˜ ˀˇ˕ˍ ʿ˔ˌˀ˕ˈ ˅ʼˏ˕ ˏ˂ 
ʿ˄˅˟ ˇʼˍ ˀˋ˄ˆˊʾ˟. ʩ ˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ ʿˀˈ 
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ˀˋˀ˅ˏˀ˖ˈˀˏʼ˄ ˆ˜ʾ˔ ˋʼˌˊ˒˟ˍ ˄˅ʼˈˊˋˊ˖˂ˎ˂ˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˀː˃˙ˈ˂ ʾ˄ʼ ˋˌʼʾˇʼˏ˄˅˕ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ. 
ʛːˏ˜ ˄ˎ˒˙ˀ˄ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˞˒ˊːˈ 
ʼˈˏ˄˅ʼˏʼˎˏʼ˃ˀ˖ ˟ ˀˋ˄ˎ˅ˀːʼˎˏˀ˖.

ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˋʼ˙ˀ˄ ˈʼ ˄ˎ˒˙ˀ˄, ˀ˕ˈ ˎˏˊ 
ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˌˊ˅ˆ˟˃˂˅ˀ ˁ˂ˇ˄˕, ˟ ˀ˕ˈ ʼːˏ˜ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟˃˂˅ˀ ˟ ˎːˈˏ˂ˌ˟˃˂˅ˀ ˇˀ ˇ˂ 
ˀˈʿˀʿˀ˄ʾˇ˞ˈˊ ˏˌ˜ˋˊ.

ʡ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ˅ʼˆ˙ˋˏˀ˄ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ ˎˏˊ ːˆ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ˏ˂ˈ ˅ʼˏʼˎ˅ˀː˟. ʛːˏ˟ ˂ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ ʿˀˈ ʼˑˊˌ˕ ˎˀ 
ˇ˞ˌ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ, ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ːˋ˜˅ˀ˄ˈˏʼ˄ ˎˀ 
ˑːˎ˄ˊˆˊʾ˄˅˟ ˑ˃ˊˌ˕ ˅ʼ˄ ˎːˈˀˋ˝ˍ ˃ˀ˔ˌˊ˙ˈˏʼ˄ 
ʼˈʼˆ˝ˎ˄ˇʼ (ˋ.˒., ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ, ˀ˙˅ʼˇˋˏˊ˄ 
ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ, ˑːˎ˖ʾʾ˄ʼ ˒ˌ˝ˇʼˏˊˍ), ˊ˙ˏˀ ˎˀ ˁ˂ˇ˄˞ˍ 
ˎˀ ˀ˙˃ˌʼːˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ, ˜ˋ˔ˍ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏˀˍ ˟ 
ʾː˕ˆ˄ˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ.

ʦˀ ˏ˂ˈ ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ˎːˎ˅ˀː˟ˍ, ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏˊ ʧʩʦOʬ 2251/1994, ˉˀ˅˄ˈ˕ˀ˄ ˀ˅ ˈ˞ˊː ˊ 
˒ˌ˜ˈˊˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ.

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝ˄ʼ ˈʼ ʿ˄ʼˎˑʼˆ˄ˎˏˀ˖ ˂ ʾˌ˟ʾˊˌ˂ ˀˋˀˉˀˌʾʼˎ˖ʼ 
ˏˊː ʼ˄ˏ˟ˇʼˏˊˍ ˎʼˍ, ʼ˅ˊˆˊː˃˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ:

ʝ˄ʼ ˜ˆʼ ˏʼ ˀˌ˔ˏ˟ˇʼˏʼ ˞˒ˀˏˀ ˋˌ˜˒ˀ˄ˌ˂ ˏ˂ˈ 
ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ˅ʼ˄ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN 507929B2507) ˔ˍ ʼˋˊʿˀ˄˅ˏ˄˅˜ ˏ˂ˍ 
ʼʾˊˌ˕ˍ.
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ʩ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˈʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋ˄ˈʼ˅˖ʿʼ ˏ˙ˋˊː ˋˊː ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, 
ˀ˖ˈʼ˄ ˒ʼˌʼʾˇ˞ˈ˂ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ, ˎˏˊ ˀˉ˝ˑːˆˆˊ 
ʼːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ ˊʿ˂ʾ˄˝ˈ (˅˕ˏ˔ ʼˌ˄ˎˏˀˌ˕) ˟ ˎˏˊ 
ʼːˏˊ˅˜ˆˆ˂ˏˊ ˎˏ˂ˈ ˋ˖ˎ˔ ˟ ˅˕ˏ˔ ˋˆˀːˌ˕ ˏˊː 
ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ.

ʬˀ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ ˋˊː ˋˌˊ˅˙˓ˊːˈ ˎˑ˕ˆˇʼˏʼ 
ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼˍ ˟ ˕ˆˆˊː ˀ˖ʿˊːˍ ˀˆʼˏˏ˝ˇʼˏʼ, 
ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˟ˎˏˀ ʼˌ˒˄˅˕ ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˆˀˑ˝ˈˊː ˟ email 
ˇˀ ˏˊ ˏˇ˟ˇʼ ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˊː ʼˈʼˑ˞ˌˀˏʼ˄ 
ˋʼˌʼ˅˕ˏ˔.

ʴˈʼ ˋˌˊ˗˜ˈ ˋˊː ˅ʼˏʼʾˌ˕ˑˀˏʼ˄ ˔ˍ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜, ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˅ʼˏ˜ˋ˄ˈ ˈʼ ˏˊ 
ʼˋˊˎˏˀ˖ˆˀˏˀ ˒˔ˌ˖ˍ ˏʼ˒ːʿˌˊˇ˄˅˕ ˏ˞ˆ˂ 
ˎˏ˂ˈ ʾˈ˔ˎˏˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈ˂ ˎˀ ˀˎ˕ˍ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ 
ˀˉːˋ˂ˌ˞ˏ˂ˎ˂ˍ ˋˀˆʼˏ˝ˈ, ˀˋ˄ˎːˈ˕ˋˏˊˈˏʼˍ ˏ˂ˈ 
ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂ ʼʾˊˌ˕ˍ (ˏʼˇˀ˄ʼ˅˟ ʼˋ˜ʿˀ˄ˉ˂) ˅ʼ˄ 
ːˋˊʿˀ˄˅ˈ˙ˊˈˏʼˍ ˋˊ˄ˊ ˀ˖ˈʼ˄ ˏˊ ˀˆ˕ˏˏ˔ˇʼ ˅ʼ˄ 
ˋ˜ˏˀ ˀˇˑʼˈ˖ˎˏ˂˅ˀ.
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ʬˏ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˂ parkside-diy.com ˇˋˊˌˀ˖ˏˀ ˈʼ 
˅ʼˏˀʽ˕ˎˀˏˀ ʼːˏ˜ ˅ʼ˄ ˋˊˆˆ˕ ˕ˆˆʼ ˀʾ˒ˀ˄ˌ˖ʿ˄ʼ. 
ʦˀ ʼːˏ˜ˈ ˏˊˈ ˅˔ʿ˄˅˜ QR, ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ 
ʼˋˀː˃ˀ˖ʼˍ ˎˏ˂ ˎˀˆ˖ʿʼ parkside-diy.com.
ʟˋ˄ˆ˞ˉˏˀ ˏ˂ ˒˝ˌʼ ˎʼˍ ˅ʼ˄, ˇ˞ˎ˔ ˏ˂ˍ ˇ˕ˎ˅ʼˍ 
ʼˈʼˁ˟ˏ˂ˎ˂ˍ, ʼˈʼˁ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ. 
ʤʼˏʼ˒˔ˌ˝ˈˏʼˍ ˏˊˈ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
(IAN) 507929B2507 ˃ʼ ˇˀˏʼʽˀ˖ˏˀ ˎˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ 
˒ˌ˟ˎ˂ˍ ʾ˄ʼ ˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ ˎʼˍ.

� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂ˆ:  00800491824928

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 507929_2507
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂ˆ:  80094242

  ɹ ˈˏːˋˊ ˀˋ˄˅ˊ˄ˈ˔ˈ˖ʼˍ ˎˏˊ 
parkside-diy.com
IAN 507929_2507

ʬˀˌʽ˄˅˂ ˎˑˌʼʾ˄ʿʼˍ ˎːˇˇˊˌˑ˔ˎ˂ˍ
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Liste der verwendeten 
Piktogramme/Symbole

Dieses Handlungs-Symbol 
weist darauf hin, geeignete 
Schutzhandschuhe zu tragen! 
Befolgen Sie die Anweisungen, 
um zu vermeiden, dass Ihre Hände 
gegen Gegenstände stoßen, von 
GegenstĈnden getroƙen werden 
oder mit thermischen oder 
chemischen Materialien in Kontakt 
kommen!

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit hohem Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat (z. B. Erstickungsgefahr)

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)
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VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Schalten Sie das Produkt aus 
und nehmen Sie den Akku-Pack 
heraus, bevor Sie Zubehörteile 
austauschen, das Produkt reinigen 
oder wenn es nicht benutzt wird.

Dieses Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

Nur in trockenen Innenräumen 
verwenden.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Schutzklasse III



365DE/AT/BE/CH

T3.15A Sicherung

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Hitze und dauerhafter, starker 
Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Wasser und Feuchtigkeit.

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Feuer.

Minimaler Abstand zu beleuchtetem 
Material

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für das Produkt 
zutreƙenden EU-Richtlinien.

20 V AKKU-LED-LEUCHTE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
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Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche.
HĈndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Das Produkt eignet sich zur Beleuchtung 

dunkler Innenräume und von Bereichen, die 
kein Tageslicht oder keine ausreichende 
Beleuchtung haben.

  Das Produkt verfügt über 2 Helligkeitsein-
stellungen und ein weißes Blinklicht.

  Das Produkt ist nicht zur dauerhaften 
Raumbeleuchtung vorgesehen.

  Das Produkt ist nicht für einen 
handgeführten Gebrauch vorgesehen.

  Das Produkt ist nur für den normalen 
Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.

  Das Produkt ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung vorgesehen.

� Lieferumfang
1 20 V Akku-LED-Leuchte
1 Kurzanleitung

� Teilebeschreibung
Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den 
Abbildungen auf und machen Sie sich mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

(Abb. A)

[1] Taste   (ein/aus)
[2] LED-Leuchte
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[3] Magnet
[4] Aufhängehaken
[�] Schnappverschluss

(Abb. D)

[5] Entriegelungstaste (Akku-Pack)
[6] Akku-Pack *
[7] Taste   (Ladezustand)
[8] Ladezustand-LEDs

(Abb. E)

[9] Anschlussleitung mit Netzstecker
[�] LadegerĈt *
[�] Ladekontroll-LED – Rot
[�] Ladekontroll-LED – Grün

� Technische Daten
20 V Akku-LED-Leuchte PLLA 20 Li A1
Nennspannung: 20 V 
Leistung: 6,5 W
LED-Anzahl: 24 LEDs
Schutzgrad: IP20
Schutzklasse: III/

* Akku-Pack und LadegerĈt sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.
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Akku-Pack PAP 20 B1 *
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: 20 V  max.
Kapazität: 2,0 Ah
Energiewert: 40 Wh
Anzahl der Batteriezellen: 5

Akku-Pack PAP 20 B3 *
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: 20 V  max.
Kapazität: 4,0 Ah
Energiewert: 80 Wh
Anzahl der Batteriezellen: 10

Betriebstemperatur: 0 °C bis 25 °C
Lagertemperatur: -10 °C bis 45 °C
Betriebsfeuchtigkeit: 40 bis 75 � 

relative 
Luftfeuchtigkeit

* Akku-Pack und LadegerĈt sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.
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Ladegerät PLG 20 A4 *
Eingang:
Nennspannung: 230–240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung: 65 W
Sicherung (intern): 3,15 A/
Ausgang:
Nennspannung: 21,5 V 
Ladestrom: 2,4 A
Schutzklasse: II/

Ersatzteile
  Kunden aus den folgenden Ländern 

können in den Lidl-Onlineshops kompatible 
Ersatzbatterien und Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), 
Belgien (lidl.be), Tschechische Republik 
(lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen (lidl.pl), 
Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen Ländern können 
diese unter www.optimex-shop.com
bestellen.

* Akku-Pack und LadegerĈt sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.
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Sicherheitshinweise
MACHEN SIE SICH VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTES MIT 
ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN UND 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!

m WARNUNG!
LEBENSGEFAHR UND 
UNFALLGEFAHR FÜR SÄUGLINGE 
UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. Halten 
Sie Kinder immer vom Verpackungsmaterial 
fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender 
Erfahrung und/oder fehlendem Wissen 
verwendet werden, solange diese 
beaufsichtigt werden oder zur sicheren 
Verwendung des Produktes angewiesen 
wurden und die damit verbundenen Risiken 
verstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und Wartung 
sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
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  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und 
muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern gehalten werden. Kinder sind sich 
der Gefahren in Zusammenhang mit dem 
Umgang mit ElektrogerĈten nicht bewusst.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
sichtbare Schäden aufweist.

  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein!

� Allgemeine Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise für Akku-Lampen
1) Decken Sie das Produkt während des 

Betriebs nicht ab. Das Produkt erwĈrmt 
sich während des Betriebs und es kann zu 
Verbrennungen führen.

2) Blicken Sie nicht in den Lichtstrahl.
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf 
Personen oder Tiere.

3) Kinder unter 8 Jahren dürfen die Lampe 
nicht benutzen.

4) Prüfen Sie eine dauerhafte Haltbarkeit 
der Gerätebefestigung. Es besteht 
Verletzungsgefahr durch Herunterfallen des 
Produkts.

5) Die LEDs sind nicht austauschbar. Wenn 
die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 
ausfallen, müssen sie von einem 
Tualifizierten Elektriker repariert werden 
oder das gesamte Produkt muss ersetzt 
werden.
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6) Das Leuchtengehäuse schützt vor der 
unbeabsichtigten Berührung aktiver 
Teile. Öƙnen Sie das GehĈuse nicht.

7) Führen Sie keine Veränderungen oder 
Reparaturen am Produkt durch. Die 
LEDs können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden.

m ACHTUNG! Risiko von Verbrennungen!
u Um Verbrennungen zu vermeiden, 

überzeugen Sie sich, dass das Produkt 
ausgeschaltet und für mindestens 
15 Minuten abgekühlt ist, bevor Sie es 
berühren. Das Produkt kann sehr heių 
werden.

8) Die zugĈnglichen 2berƟĈchen, 
insbesondere der 
Warmschrumpfschlauch, werden sehr 
heiß, wenn die Lampe in Betrieb ist.

9) BRANDGEFAHR! Stellen Sie das 
Produkt so auf, dass es 
mindestens 0,1 Meter von dem 

zu beleuchtenden Material entfernt 
ist. ÜbermĈųige WĈrmeentwicklung kann 
zu einem Brand führen.

m WARNUNG!
u Schalten Sie das Licht nicht ein, 

wenn das Produkt auf eine brennbare 
2berƟĈche gerichtet ist. Die 
angestrahlte OberƟĈche könnte sich 
überhitzen oder entzünden.
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10) Stellen Sie keine brennenden Kerzen 
oder andere oƙenen Flammen auf oder 
in die Nähe des Produktes.

11) Verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Wärmequellen, z. B. 
Heizkörpern oder anderen Geräten, die 
Wärme abgeben.

12) Entsorgen Sie das Produkt, falls es 
beschädigt sein sollte.

13) Beachten Sie die 
Benutzungsbeschränkungen und 
-verbote für akkubetriebene Produkte 
in potenziellen Gefahrensituationen, wie 
etwa an Tankstellen, auf Flughäfen, in 
Krankenhäusern etc.

14) Beim Aufhängen des Produkts darf 
die maximale Höhe von 2 m nicht 
überschritten werden.

15) Schützen Sie das Produkt vor extremer 
Hitze und Kälte.

16) Decken Sie das Produkt während des 
Ladevorgangs nicht ab. Es besteht das 
Risiko einer ErwĈrmung und Überhitzung.

Service
1) Lassen Sie Ihr Produkt nur vom 

Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar Tualifizierten Person und 
nur mit Original- Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.
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Spezielle Sicherheitshinweise für 
Akkugeräte
1) Stellen Sie sicher, dass das Produkt 

ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku 
einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in 
ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu 
UnfĈllen führen.

2) Verwenden Sie kein Zubehör, welches 
nicht von PARKSIDE empfohlen wurde.
Dies kann zu elektrischem Schlag oder 
Feuer führen.

m Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und HinZeise zum AuƟaden und der 
korrekten Verwendung, die in der 
Bedienungsanleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie Parkside X 20 V 
TEAM gegeben sind. Eine detaillierte 
Beschreibung zum Ladevorgang und 
Zeitere Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungsanleitung.

Verwendung und Behandlung des Produkts
1) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten 

auf, die vom Hersteller empfohlen 
werden. Für ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, 
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in dem Produkt.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.
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3) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 
AkkuƟüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

5) Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. BeschĈdigte 
oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

6) Setzen Sie einen Akku oder das 
Produkt keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine 
Explosion hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Produkt niemals außerhalb des in 
der Betriebsanleitung angegebenen 



376 DE/AT/BE/CH

Temperaturbereichs.  Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Risiko des Auslaufens von Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
Spülen Sie die betroƙenen Stellen sofort 
mit klarem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte 
Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

� Sicherheitshinweise für 
Akkuladegeräte

 Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit Mangel an Erfahrung 
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und Kenntnissen verwendet 
werden, wenn sie von einer 
Person beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des 
Produkts erhalten haben 
und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.
Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von 
Kindern nicht unbeaufsichtigt 
durchgeführt werden.

  Laden Sie keine 
herkömmlichen Batterien 
oder nicht wiederauƟadbare 
Batterien auf.
Diese Anweisung zu 
missachten ist gefährlich.

 Wenn die 
Netzanschlussleitung dieses 
Geräts beschädigt wird, muss 
sie durch den Hersteller oder 
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seinen Kundendienst oder 
eine Ĉhnlich Tualifizierte 
Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

  Schützen Sie die elektrischen 
Teile vor Feuchtigkeit.
Tauchen Sie solche Teile 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um einen 
Stromschlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerät 
niemals unter laufendes 
Wasser. Beachten Sie die 
Anweisungen bezüglich 
der Reinigung, PƟege und 
Reparatur.

 Das Gerät eignet sich 
ausschließlich zur 
Verwendung in Innenräumen.
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� Bedienung
� Akku-Pack auƟaden
HINWEIS
u Der Akku-Pack [6] kann jederzeit geladen 

werden, ohne dass sich die Lebensdauer 
des Akkus verringert.

u Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
beschädigt den Akku-Pack [6] nicht.

u Laden Sie den Akku-Pack [6] vor dem 
Betrieb auf, wenn der Akku-Pack sich auf 
einem mittleren oder niedrigen Ladestand 
befindet.

(Abb. D, E)

1. Setzen Sie den Akku-Pack  [6] in das Akku-
LadegerĈt  [�] ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker [9] mit einer 
Steckdose.

3. Die Ladekontroll-LEDs (grün  [�] und rot [�])
zeigen den Status des LadegerĈts  [�] und 
des Akku-Packs  [6] an:

LEDs Status
Rote LED leuchtet 
auf Akku-Pack lädt
Grüne LED leuchtet 
auf

Akku-Pack voll 
aufgeladen

Grüne und rote LED 
blinken Akku-Pack defekt
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LEDs Status
Rote LED blinkt Akku-Pack zu kalt 

oder zu warm
Grüne LED leuchtet 
auf (ohne Akku-Pack)

Ladegerät 
betriebsbereit

4. Wenn der Akku-Pack [6] vollständig 
geladen ist:
– Entnehmen Sie den Akku-Pack [6] aus 

dem LadegerĈt  [�].
– Ziehen Sie den Netzstecker [9] aus der 

Steckdose.

� Akku-Pack einsetzen/entnehmen
o Einsetzen: Platzieren Sie den Akku-

Pack [6] auf der Führungsschiene und 
schieben Sie ihn in das Produkt. Der Akku-
Pack rastet hörbar ein.

o Entnehmen: Drücken Sie die 
Entriegelungstaste [5] und ziehen Sie den 
Akku-Pack  [6] heraus.

� Ladezustand des Akku-Packs 
überprüfen

(Abb. D)

1. Drücken Sie die Taste  [7] auf dem Akku-
Pack [6].

2. Der Ladezustand des Akku-Packs [6] wird 
durch die Ladezustand-LEDs  [8] angezeigt:
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LEDs Status
Rot – Gelb – Grün Akku-Pack voll 

aufgeladen
Rot – Gelb Akku-Pack halb 

aufgeladen
Rot Akku-Pack muss 

aufgeladen werden

� Ladedauer
Ladedauer
Ladegerät

2 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B1

4 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B3

max. 2,4 A
Ladegerät 
PLG 20 A4/C1

60 min 120 min

max. 4,5 A
Ladegerät 
PLG 20 A3/C3

35 min 60 min

Ladegerät
Smart PLGS 
2012 A1

35 min 35 min

� LED-Leuchte verwenden
o Laden Sie den Akku-Pack [6] vollständig 

auf (siehe „Akku-Pack auƟaden֚).
o Setzen Sie den Akku-Pack [6] in das 

Produkt ein (siehe „Akku-Pack einsetzen/
entnehmen֚).
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o Das Produkt kann in 3 unterschiedlichen 
Modi verwendet werden. Wählen Sie 
den gewünschten Modus aus, indem Sie 
wiederholt die Taste  [1] drücken.

Taste [1] Modus
1× drücken: Die LED-Leuchte  [2] leuchtet 

in maximaler Stärke.
2× drücken: Die LED-Leuchte  [2] leuchtet 

im Eco-Modus.
3× drücken: Blinken
4× drücken: Ausschalten

o LED-Leuchte [2] ausrichten:
– Klappen Sie das Produkt auf (Abb. B).
– Drehen Sie die LED-Leuchte [2] in die 

gewünschte Position (Abb. C).

� Produkt aufhängen/befestigen
Aufhängen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig beim Öƙnen oder 

Schlieųen des Schnappverschlusses [�],
damit Sie sich die Finger nicht 
einklemmen.
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m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Verwenden Sie den AufhĈngehaken [4]
nicht, um damit an einem Gegenstand zu 
ziehen. Der Aufhängehaken und/oder das 
Produkt können beschädigt werden.

(Abb. A)

1. Öƙnen Sie den Schnappverschluss  [�].
2. Hängen Sie das Produkt mit dem 

AufhĈngehaken  [4] an einem geeigneten 
Objekt auf.

3. Lassen Sie den Schnappverschluss [�] los, 
um den AufhĈngehaken  [4]zu schließen.

Mit dem Magnet befestigen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie Ihre Finger von der Rückseite 

des Akku-Packs [6] fern, wenn Sie das 
Produkt mit dem Magnet [3] an einer 
OberƟĈche befestigen. Die starke Anzie-
hungskraft des Magnets kann Ihre Finger 
einklemmen.

m ACHTUNG! Risiko von Sachschäden!
u Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie 

das Produkt an einer empfindlichen 
OberƟĈche anbringen, um Kratzer auf der 
OberƟĈche zu vermeiden.
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o Sie können den Magnet [3] verwenden, 
um das Produkt an ferromagnetischen 
OberƟĈchen zu befestigen.

� Wartung und Reinigung
� Reinigung
m WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku-Pack [6]
vom Produkt, bevor Sie das Produkt 
reinigen und wenn Sie es nicht 
benutzen!

  Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.
Diese könnten das Produkt irreparabel 
beschädigen.

  Verwenden Sie kein Wasser oder 
metallische Hilfsmittel. Es besteht das 
Risiko eines Kurzschlusses.

o Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts 
ein weiches, trockenes Tuch, um die 
Abdeckung der LED-Leuchte [2] nicht zu 
zerkratzen.

o Verwenden Sie eine Bürste, um die Spalten 
am Produkt zu reinigen.

� Wartung
o Das Produkt ist wartungsfrei.
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� Lagerung
o Vor einer längeren Lagerung: Entnehmen 

Sie den Akku-Pack [6] aus dem Produkt 
und laden Sie den Akku-Pack vollständig 
auf.

� Fehlerbehebung
Problem:
o Die LEDs des Produkts leuchten nach dem 

Laden nicht.

Ursache:
o Das Produkt ist nicht richtig an die 

Steckdose angeschlossen.

Lösung:
o Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker 

[9] an eine geeignete Steckdose 
angeschlossen ist.

o Stellen Sie sicher, dass der Akku-Pack [6]
fest mit dem Ladegerät [�] verbunden ist.

� Entsorgung
Verpackung:
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
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und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoƙe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoƙe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoƙhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpƟichtet. LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind.
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Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

Batterien/Akkus:

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen gemĈų VERORDNUNG 2023/1542 
entsorgt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus über die angebotenen lokalen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass 
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen. Entnehmen Sie die 
Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung. Diese können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der  
Sondermüllbehandlung.
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Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd =Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpƟichtet, alte Batterien 
und Akkus nach Gebrauch zurückzugeben.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und 
Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung 
nicht ausgebaut werden.

Geben Sie das Produkt vollständig an einer 
Sammelstelle für alte Elektronik ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt 
mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
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Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 507929_2507) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 507929_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507929_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507929_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507929_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 507929_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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